Russell Hobbs

26230-56

@D
@
@
G
@
@
Ty
@D
D

# www.russellhobbs.com






b
<
=

N/




Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been supervised/instructed and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are older than 8
and supervised.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.

Misuse of the appliance may cause injury.

The coffee-maker shall not be placed in a cabinet during use.

A\ The surfaces of the appliance will get hot. Residual heat will keep the surfaces hot after
use.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or
someone similarly qualified, to avoid hazard.

The surface of the heating element is subject to residual heat after use.

Use the appliance according to these instructions. Any misuse may cause potential injury,
electric shock or other hazards.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

Clean the product and all other accessories after each use.

& Do not immerse in any liquid.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

+ by clients in hotels, motels and other residential type environments;

« bed and breakfast type environments;

« farm houses.

- Sitthe appliance on a stable, level, heat-resistant surface.

«  Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
«  Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.

PARTS

1. Filter 9. Scoop (~79)

2. Filter holder 10. Warming plate

3. Filter compartment lid 11. Select/confirm knob

4. Water tank lid 12. Touch controls and display
5. Water level gauge 13. Carafe lid

6. Antidrip lever 14. Carafe

7. Milk frother release 15. Cold brew filter

8. Small cup stand

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

«  Wash the carafe, filter holder and filter in warm soapy water. Rinse and dry.

- Before using for the first time, or if the appliance has not been used for a long time:
Fill the reservoir with water to the 10-15 marking.

2. Place the carafe onto the warming plate.
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3.

5.

Tap the cold brew ® icon.
4. Use the select/confirm knob to select full carafe ®.

Press the select/confirm knob v to start the brewing cycle.

This will clean and prime your coffee maker ready for use.

CONTROLS AND DISPLAY

In general, to activate a function, touch its icon. The icon will light up brightly and the remaining icons will be dimly lit to
show that they are available for use.

Your coffee maker will revert to the standby mode if no controls are touched or settings changed within 5 minutes. You can
also select standby mode at any time by touching the & icon for 1 second. Your coffee maker will remember the last settings
selected.
An audible alert will sound at the beginning and end of each brewing cycle.

ICON FUNCTION
0] Power/Standby - Touch and hold for 1 second to switch on. Touch and hold for 1 second to enter standby
mode.
O Settings - tap to access the clock set, timer or clean functions
® Cancel - touch and hold for 1 second to cancel brewing
© Clock set - tap Settings then tap to enter the clock setting mode
G Timer - tap Settings then tap to enter the timed brewing mode. You can program a brewing cycle to occur at
a specific time.
oo Clean - tap Settings then tap to enter the cleaning mode
~——— | Warming plate active light - when lit, the warming plate is HOT!
68.68 Numerical display shows current time or the time that a brewing cycle has been programmed. After brewing,
it will count up for 40 minutes to show the amount of time the coffee has been on the warming plate.
G} Coffee strength - cold brew
e Coffee strength - regular
%% Coffee strength - strong
@ Coffee strength - concentrate (shot)
w Coffee volume light - full carafe
=) Coffee volume light - half carafe
r Coffee volume light - travel mug
Coffee volume light - single cup
Confirm button. Press to start the brewing cycle.
® Drip stop lever status light
SETTING THE CLOCK
You don't have to set the clock to make coffee but you will need to set it if you want to use the timer function of your coffee
maker.

1.

If your coffee maker is in standby, touch and hold the & icon for 1 second.

2. Tap the setting & icon.

3. Tapthe clock set © icon. The display will slowly flash.

4. Turn the select/confirm knob until the correct time is displayed (the clock is in 24 hour format). Turning the knob slowly
will increase or decrease the time in 1T minute steps. Turning it quicky will change the time in 15 minute steps.

5. Press the select/confirm knob v to accept the time.

6. The display will stop flashing and the time you have set will be displayed.

PREPARATION

1.  Open the water tank lid (Fig A).

2. Fill the water tank with the desired quantity of cold, fresh water. Don’t exceed the max markings (Fig. B).



3. Close the lid.
4. Open the filter compartment lid.
5. Add the desired amount of coffee using the scoop provided (Fig. C).
6. Coffeein the scoop should be level and not heaped (Fig. D).
7. Place the carafe onto the warming plate (Fig. E). If you are making a single cup, or are using a travel mug, place it onto the
warming plate. For small cups, use the small cup stand by pulling it downwards into position (Fig. F).
COFFEE QUANTITY
Use the provided scoop to add ground coffee into the filter. For guidance:
Icon Description Scoops of coffee (level)
) Full carafe (10 large or 15 small cups) 8-9
=) Half carafe (5 large or 8 small cups) 4-5
r Travel mug 2
®» Single cup 1-2
MAKING COFFEE
You can control the coffee strength and quantity to make a variety of barista-style drinks.
Basic coffee

1. If you have not already done so, prepare your coffee maker as described under PREPARATION.
2. If your coffee maker is in standby, touch and hold the & icon for 1 second.
3. Tap the coffee strength icon to select the desired coffee strength.

o Coffee strength - reqular

@ Coffee strength - strong

4. Use the select/confirm knob to select the quantity of coffee.

w Full carafe
=) Half carafe
T Travel mug
®w Single cup

w

When ready, press the select/confirm knob v to start the brewing cycle.

6. To cancel the brewing cycle at any time, touch and hold the cancel ®icon for 1 second.

«  The warming plate will keep the brewed coffee warm for approximately 40 minutes. The display will count upwards from
0 to show how long the coffee has been on the warming plate.

Concentrate (shot)

The concentrate selection makes an extra-strength ‘shot’ of coffee that can be used like an espresso to drink on its own, or
used to make barista-style drinks (latte, cappuccino, etc.) You can make it in a small or large cup size. A small cup gives
approximately 118 ml of concentrate. A large cup gives approximately 148 ml.

Prepare your coffee maker.

Add the coffee to the filter. For a small cup, use 2 level scoops; for a travel mug, use 2-3 level scoops.

Tap the concentrate strength & icon.

Use the select/confirm knob to select single cup wor a travel mug F.

Place a small cup onto the cup platform.

When ready, press the select/confirm knob v to start the brewing cycle.

. To cancel the brewing cycle at any time, touch and hold the cancel ®icon for 1 second.

Making ECBC Coffee

Your coffee maker is capable of making coffee to the exacting standards of the European Coffee Brewing Centre (ECBC) and
carries their prestigious gold seal of approval. To do this, follow these steps:

Fill the reservoir to the 1.251 marking.

Add 75 grams of coffee into the filter. For 1.0l of water add 60g of coffee.

Place the carafe onto the warming plate.

Tap the regular strength & icon.

Use the select/confirm knob to select ® Full Carafe.

Press the select/confirm knob v to start the brewing cycle.
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COLD BREWING
Cold brewing is a method of brewing coffee using cold water to slowly extract the flavour from the ground coffee. This gives

a smoother, sweeter flavour which can last in the fridge for up to a week without becoming bitter. Cold brewed coffee can be
enjoyed as a cold drink, or you can use it as a concentrate adding hot water to create a traditional but smooth hot coffee. You
can add milk, frothed milk, sugar - even soda water for a fizzy cold coffee! It can also be used as an ingredient in cooking and
cocktails.

Use the cold brew filter to make cold brew coffee.

1. Open the cold brew filter lid and add coffee (Fig H). Close the lid when finished.

Icon Scoops of coffee (level) |
1

IO 13 I
=) 6-7 :

Remove the carafe lid and fit the cold brew filter into the carafe (Fig. J).

Place the carafe onto the warming plate.

Tap the cold brew ® icon.

Use the select/confirm knob to select full or half carafe as required.

When ready, press the select/confirm knob v to start the brewing cycle.

To cancel the brewing cycle at any time, touch and hold the cancel ® icon for 1 second.

Notes

«  IMPORTANT: During cold brewing, cold water is pumped intermittently with pauses of up to 30 seconds between
pumping cycles. This is to wet the ground coffee slowly to ensure the best extraction of flavour and aroma.

«  Once brewed, you can leave the carafe on the warming plate (which will be switched off), or you can place the carafe in
the fridge. However, placing the brew in the fridge can slow down the extraction process.

«  We recommend leaving the brew for approximately 8-12 hours for it to develop its full flavour. Longer periods than this
are permissible.

+ If you are making a cold brew that you want to keep and use over a period of time, then put the carafe into the fridge.
You can also transfer the brew to another container if you want to use the carafe for normal brewing.

+  The coffee quantities listed are for guidance only. We recommend that you experiment to find the amount that suits you.
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MILK FROTHER
Frothed milk is used in many barista-style coffee drinks like latte, cappuccino, etc. The built-in milk frother aerates the milk to

produce a thick foam making it lighter in texture and increasing its volume.

1. Press the top of the milk frother to release it (Fig. K) then swing the milk frother out.

2. Putthe milk into a small jug or something similar and hold it under the milk frother until it is immersed in the milk.

3. Press and hold the button on the top of the milk frother to activate it (Fig. L). Use long presses and make circular motions
with the jug until the desired result is achieved.

Cleaning the milk frother after use

Clean the milk frother after every use.

Immerse the milk frother in a cup of clean water.

Press the button several times to activate it.

Repeat several times if necessary.

Swivel the milk frother into its compartment and press it until it clicks into place.

You can also remove the lower section of the milk frother for cleaning. Twist the shaft to the left and pull it away from the
button section (Fig. M). To replace, fit the shaft over the button section and twist it to the right to lock it.

R O

USING THE TIMER

The timer can be used to make coffee at a predetermined time. The clock needs to be set to the correct time before you can
use the timer function.

1. Prepare your coffee maker as required.

Tap the setting £ icon.

Tap the timer & icon. The display will slowly flash.

Turn the select/confirm knob until the time you want your coffee maker to start is displayed. Turning the knob slowly will
increase or decrease the time in 1 minute steps. Turning it quicky will change the time in 15 minute steps.

Press the select/confirm knob v/ to accept the time.

The display will stop flashing and return to show the current time.

The Timer icon & will be lit to show that you have set the timer.

To cancel the timer at any time, tap the cancel ®icon.
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ANTI DRIP

The anti drip lever closes a valve to prevent any drips splashing onto the warming plate when you remove the carafe.

«  Moving the lever to the left will close the valve and the anti drip icon ® will be displayed.

«  Moving the lever to the right will open the valve and the icon will go out.

- If you attempt to brew coffee when the lever is in the closed position, your coffee maker will sound an alert tone and the
icon will flash until you open the valve.

CARE AND MAINTENANCE

Cleaning

1. Unplug the appliance and let it completely cool down.

2. Clean the exterior surfaces with a slightly damp cloth and then dry them thoroughly.

3. Remove the filter and filter holder and empty out the coffee grounds. Wash under running water and dry thoroughly.
4. Wipe the filter holder compartment with kitchen paper.

5. The bottom cap of the cold brew filter can be removed to assist in cleaning. Twist it clockwise to unlock and remove.

Twist it counterclockwise to lock.

Descaling

After approximately 60 cycles, the cleaning ¢ icon will pulse on and off indicating that the unit should be cleaned/descaled.

This is a warning and will not affect coffee making. You can temporarily cancel the warning by tapping the cancel ®icon, but

to reset the cycle count, you need to run the cleaning function. We recommend descaling your coffee maker regularly to

maintain performance.

Never use a descaling product based on mineral acids such as sulphuric acid, hydrochloric acid, sulphamic acid and acetic

acid (e.g. vinegar). These descalers may damage the machine. Use a descaling product recommended for appliances with

plastic parts.

Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.

«  Descale your product regularly depending on your water’s lime content and frequency of use.

«  Use a proprietary descaling product and follow the manufacturer’s instructions.

1. Follow the manufacturer’s instructions and prepare the descaling solution. Add it to the water tank (not exceeding the
10-15 markings), and place the carafe onto the warming plate.

2. Tap the settings icon.

3. Tap the cleaning % icon. The icon will light up.

4. Press the select/confirm knob v to start the cleaning cycle.

5. Your coffee maker will stop and start during the cleaning process. This is normal. When the water tank is empty, the cycle
will stop.

6. Discard the water in the carafe.

7. After descaling, rinse your coffee maker several times by brewing water with no coffee. This will remove any descaler

residue.
«  To cancel the cleaning cycle before it has ended normally, touch and hold the cancel ®icon for 1 second.

TROUBLESHOOTING
Problem Possible Cause Solution
No coffee is made Water tank empty Fill the water tank
Anti drip lever is in the closed position | Move the anti drip lever to the right

Excessive steam is produced Scale build-up Run the cleaning function with a
descaling product to remove scale

Coffee is weak or the quantity seems Scale build-up Run the cleaning function with a

incorrect descaling product to remove scale

Control panel doesn’t respond to touch | Control panel dirty Wipe the control panel with a damp
cloth then dry thoroughly

Coffee dripping onto warming plate Anti drip valve open Move the lever to the left to close the

when the carafe is removed valve




Problem Possible Cause Solution
“Err 01" shown in display. Unit has overheated You can wait for your coffee maker to
cool down, or you can run a cold brew
cycle. Descaling may also be needed.
“Err 02" shown in display. Machine malfunction Please contact customer service.
RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances and rechargeable and
ﬁ ﬁ non-rechargeable batteries marked with one of these symbols must not be disposed of with unsorted
mmm==_ municipal waste. Always dispose of electrical and electronic products and, where applicable, rechargeable
and non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerat an Dritte abgeben, geben Sie auch die Anleitung mit.
Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende Vorsichtsmalinahmen:

Dieses Gerat ist fir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und alter sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie dabei
beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel au3er Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

Bei nicht ordnungsgemaflem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.

Die Kaffeemaschine sollte wahrend des Gebrauchs nicht in einen Schrank gestellt werden.
A\ Die Oberflache des Gerats erhitzt sich. Die Restwarme halt die Oberfliche nach dem Gebrauch
warm.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung
des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mégliche
Gefahrdung auszuschlie3en.

Die Oberflache des Heizelements strahlt nach dem Gebrauch Restwarme aus.

Verwenden Sie das Gerat entsprechend dieser Bedienungsanleitung. Ein nicht
ordnungsgemaler Gebrauch kann mdgliche Verletzungen, Stromschlage oder andere
Gefahren nach sich ziehen.

Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen, die nicht tber die nétige Erfahrung und entsprechendes Wissen verfiigen,
sollten dieses Gerat nur unter der Aufsicht oder nach einer Einweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerates und nur, wenn sie die damit verbundenen Gefahren verstehen,
benutzen.

Reinigen Sie das Gerat und samtliches Zubehor nach jedem Gebrauch.

& Nicht in Flussigkeiten tauchen.

Dieses Gerat ist flir den Haushaltsgebrauch sowie fuir einen ahnlichen Einsatz bestimmt,
wie zum Beispiel:

+ in Personalkichenbereichen in Laden, Buros und anderen Arbeitsumgebungen;

+ durch Kunden in Hotels, Motels und anderen wohnahnlichen Umgebungen;

+ in Frihstlckspensionen;

+ Gutshausern.

- Gerat auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.
Benutzen Sie das Gerdt ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschddigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

BESTANDTEILE

1. Papierfilter GroBe 4 (nicht im Lieferumfang enthalten) 9. Messloffel (~7g)

2. Filterhalter 10. Warmhalteplatte

3. Deckel vom Filterfach 11.  Auswahl-/Bestatigungs-Regler

4. Deckel vom Wassertank 12. Sensor-Touch-Bedienfeld und Anzeige
5. Wasserstandsanzeige 13. Kannendeckel

6. Tropf-Stopp-Hebel 14. Kanne

7. Entriegelung Milchaufschdumer 15. Cold Brew Filter

8. Halter fur kleine Tassen
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

«  Reinigen Sie Kanne, Filterhalter und Filter in warmem Seifenwasser. Spiilen und trocknen Sie die Teile danach ab.

ouhAwNn =

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen oder wenn Sie es lange nicht genutzt haben:

Flllen Sie soviel Wasser in den Tank, bis die 10-15 Markierung erreicht ist.

Stellen Sie die Kanne auf die Warmhalteplatte.

Tippen Sie auf das Cold Brew ® Symbol.

Wahlen Sie mit Hilfe des Auswahl-/Bestatigungsreglers die Option Volle Kanne ®.

Starten Sie den Briihvorgang, indem Sie den Auswahl-/Bestatigungsregler v driicken.
araufhln wird die Kaffeemaschine gereinigt und in Betriebsbereitschaft versetzt.

STEUERUNG UND BEDIENFELD

In der Regel aktivieren Sie eine Funktion, indem Sie auf das entsprechende Symbol tippen. Das Symbol leuchtet hell auf,
wahrend alle weiteren Symbole schwach leuchten und ebenfalls zur Auswahl zur Verfiigung stehen.

Ihre Kaffeemaschine schaltet automatisch in den Standby-Modus, wenn ldnger als 5 Minuten keine Tasten bedient oder die
Einstellungen verandert werden. Sie kdnnen den Standby-Modus auch jederzeit selbst einschalten, indem Sie eine Sekunde
lang auf das & Symbol tippen. lhre Kaffeemaschine speichert die zuletzt gewahlten Einstellungen.

Ein akustisches Signal ertdnt zu Beginn und nach Beendigung eines jeden Brithvorgangs.

SYMBOL | FUNKTION

0] Betriebsanzeige - Zum Einschalten eine Sekunde lang antippen. Eine Sekunde lang antippen, um den
Standby-Modus zu aktivieren.

O Einstellungen - Tippen, um die Funktionen zum Einstellen von Uhrzeit, Timer oder der Reinigung aufzurufen

® Abbruch - Um den Briihvorgang abzubrechen, eine Sekunde lang antippen.

© Einstellen der Uhrzeit- Auf Einstellungen tippen, erneut tippen, um die Funktion zum Einstellen der Uhrzeit
aufzurufen

G Timer - Auf Einstellungen tippen, erneut tippen, um die Funktion fiir den zeitgesteuerten Briihvorgang
aufzurufen. Sie kdnnen den Brithvorgang so programmieren, dass er zu einem bestimmten Zeitpunkt startet.

o Reinigung - Auf Einstellungen tippen, um die Reinigungsfunktion aufzurufen

S| Warmhalteplatten-Lampe - wenn die Lampe leuchtet, ist die Warmhalteplatte HEIf!
Auf der Ziffernanzeige erscheint die aktuelle Zeit oder die einprogrammierte Zeit, zu der der Briihvorgang
B8.686 starten soll. Nachdem der Briihvorgang abgeschlossen ist, laufen auf der Anzeige weitere 40 Minuten ab, die

anzeigen, wie lange sich der Kaffee schon auf der Warmhalteplatte befindet.

w Kaffeestarke - Cold Brew

o Kaffeestarke - normal

%% Kaffeestarke - stark

@ Kaffeestdrke - Konzentrat (Shot)

C) Lampe Kaffeemenge - volle Kanne

=) Lampe fir die Kaffeemenge - halbe Kanne

r Lampe fiir die Kaffeemenge - Reisebecher

® Lampe fiir die Kaffeemenge - eine Tasse

v Bestatigungstaste. Driicken, um den Briihvorgang zu starten.

® Tropf-Stopp-Hebel Statusleuchte

SO STELLEN SIE DIE UHRZEIT EIN

Es ist nicht erforderlich, die Uhrzeit einzustellen, um Kaffee zu briihen, aber Sie mussen sie einstellen, wenn Sie die Timer-
Funktion Ihrer Kaffeemaschine nutzen wollen.

1. Sollte sich die Kaffeemaschine im Standby-Modus befinden, tippen Sie eine Sekunde lang auf das & Symbol.

2. Tippen Sie auf das Einstellungen £ Symbol.

3. Tippen Sie auf das Uhrzeit einstellen © Symbol. Die Anzeige blinkt langsam.
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4. Drehen Sie den Auswahl-/Bestatigungsregler solange, bis die korrekte Zeit angezeigt wird (Die Uhrzeit wird im
24-Stunden-Format angezeigt). Durch langsames Drehen des Reglers kdnnen Sie die Zeit in Schritten von einer Minute
erhdhen/verringern. Durch schnelles Drehen des Reglers kdnnen Sie die Zeit in 15-Minuten-Schritten andern.

5. Dricken Sie den Auswahl-/Bestatigungsregler v, um die Zeiteinstellung zu tibernehmen.

6. Die Anzeige hort auf zu blinken und die von lhnen eingestellte Zeit wird angezeigt.

VORBEREITUNG

1. Offnen Sie den Deckel vom Wassertank (Abb. A).
2. Fillen Sie die gewlinschte Menge an kaltem, frischem Wasser in den Wassertank. Befiillen Sie den Tank héchstens bis zur
max Markierung (Abb. B).

3. SchlieBen Sie den Deckel.

4. Offnen Sie den Deckel vom Filterfach.

5. Legen Sie einen Papierfilter der Gro3e 4 in den Filterhalter ein.

6. Geben Sie mit Hilfe des im Lieferumfang enthaltenen Messloffels die gewiinschte Menge Kaffee hinzu (Abb. C).

7. Die Kaffeemenge im Messloffel sollte glattgestrichen und nicht gehauft sein (Abb. D).

8. Stellen Sie die Kanne auf die Warmhalteplatte (Abb. E). Sollten Sie eine einzelne Tasse Kaffee aufbriihen oder den
Reisebecher verwenden, stellen Sie diese ebenfalls auf die Warmhalteplatte. Fiir kleinere Tassen nutzen Sie den
Tassenhalter, indem Sie diesen herunterziehen, bis er fest sitzt (Abb. F).

KAFFEEMENGE

Verwenden Sie den im Lieferumfang enthaltenen Messléffel, um gemahlenen Kaffee in den Papierfilter zu fillen. Zur Orientierung:

Symbol | Beschreibung Anzahl Messloffel Kaffee (glattgestrichen)
) Volle Kanne (10 groB3e oder 15 kleine Tassen) 8-9
=) Halbe Kanne (5 grof3e oder 8 kleine Tassen) 4-5
r Reisetasse 2
w Eine Tasse 1-2
SO BRUHEN SIE KAFFEE

Sie kdnnen Starke und Menge des Kaffees anpassen, um so wie ein echter Barista verschiedenste Kaffeespezialitaten
zuzubereiten.

Einfacher Kaffee

1. Sofern noch nicht geschehen, bereiten Sie Ihre Kaffeemaschine wie unter VORBEREITUNG beschrieben vor.

2. Sollte sich die Kaffeemaschine im Standby-Modus befinden, tippen Sie eine Sekunde lang auf das & Symbol.

3. Tippen Sie auf das Kaffeestarke-Symbol, um die gewlinschte Kaffeestarke zu wahlen.

@ Kaffeestarke - normal

) Kaffeestarke - stark

4. Wabhlen Sie mit Hilfe des Auswahl-/Bestadtigungsreglers die Kaffeemenge.

IC) Volle Kanne
=) Halbe Kanne
r Reisetasse

] Eine Tasse

5. Dricken Sie anschlieBend den Auswahl-/Bestatigungsregler «, um den Briihvorgang zu starten.

6. Sie kdnnen den Briihvorgang jederzeit beenden, indem Sie eine Sekunde lang auf das Abbruch ® Symbol tippen.

«  Der gebriihte Kaffee wird auf der Warmhalteplatte ungefdahr 40 Minuten lang warmgehalten. Auf der Anzeige beginnt
die Zeit von 0 an zu laufen, damit nachvollziehbar ist, wie lange sich der Kaffee schon auf der Warmhalteplatte befindet.

Konzentrat (Shot)

Mit der Konzentrat-Einstellung kdnnen Sie einen Kaffee mit einem ,Extraschuss” Starke zubereiten, der so wie ein Espresso

getrunken oder der zur Zubereitung von Barista-Kaffeespezialitdten verwendet werden kann (Latte, Cappuccino etc.). Sie

kdnnen zwischen kleiner oder grof3er Tasse wahlen. Bei einer kleinen Tasse werden ungefahr 118 ml Konzentrat zubereitet,

bei einer grof3en Tasse ungefdhr 148 ml.

1. Bereiten Sie Ihre Kaffeemaschine vor.

2. Geben Sie den Kaffee in den Filter. Nehmen Sie 2 Messloffel fur eine kleine Tasse; fur einen Reisebecher nehmen Sie 2-3
Messloffel.
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Tippen Sie auf das Konzentrat-Starke & Symbol.
Wahlen Sie mit Hilfe des Auswahl-/Bestatigungsreglers die Option einzelne Tasse w oder Reisebecher F.
Stellen Sie eine kleine Tasse auf den Tassenhalter.

. Druicken Sie anschlieBend den Auswahl-/Bestatigungsregler v, um den Briihvorgang zu starten.
7. Sie kénnen den Brithvorgang jederzeit beenden, indem Sie eine Sekunde lang auf das Abbruch ® Symbol tippen.
So briihen Sie Kaffee nach ECBC-Standards
Mit lhrer Kaffeemaschine kénnen Sie Kaffee nach den strengen Anforderungen des European Coffee Brewing Centre (ECBC)
zubereiten. Das Gerat hat zudem die Zertifizierung mit dem angesehenen goldenen Siegel erhalten. Folgende Schritte

mussen Sie beim Briihen beachten:
1. Fillen Sie den Wassertank bis zur 1,25 Liter Markierung mit Wasser.

ov AW

2. Geben Sie 75 Gramm Kaffee in den Filter. Geben Sie auf 11 Wasser 60g Kaffee.

3. Stellen Sie die Kanne auf die Warmhalteplatte.

4. Tippen Sie auf das Symbol fiir normale Starke 5.

5. Wahlen Sie mit Hilfe des Auswahl-/Bestatigungsreglers die Option ® Volle Kanne.
6. Driicken Sie den Auswahl-/Bestatigungsregler v, um den Briihvorgang zu starten.
COLD BREW ZUBEREITUNG

Bei der Cold Brew Zubereitung wird der Kaffee mit kaltem Wasser aufgebriiht, damit sich die Aromen aus dem gemahlenen

Kaffee langsam losen. Der Kaffee schmeckt weicher und milder und kann sich bis zu einer Woche im Kiihlschrank halten, ohne

bitter zu werden. Cold Brew Kaffee kann kalt genossen werden oder Sie kdnnen ihn als Konzentrat verwenden, indem Sie

heiBes Wasser hinzugeben und damit einen herkdmmlichen, aber milden heillen Kaffee zubereiten. Sie kdnnen Milch,

aufgeschaumte Milch, Zucker - oder sogar Selters fiir einen sprudeligen kalten Kaffee hinzugeben! Der kaltgebriihte Kaffee

kann auch zum Kochen oder zur Zubereitung von Cocktails eingesetzt werden.

Verwenden Sie den Cold Brew Filter fiir die Zubereitung von Cold Brew Kaffee.

1. Offnen Sie den Cold Brew Filterdeckel und geben Sie Kaffee hinein (Abb. H). SchlieBen Sie, wenn Sie fertig sind, den
Deckel.

Symbol Anzahl Messloffel Kaffee (glattgestrichen)
® 13
=) 6-7

Nehmen Sie den Deckel der Kanne ab und setzen Sie den Cold Brew Filter auf die Kanne (Abb. J).

Stellen Sie die Kanne auf die Warmhalteplatte.

Tippen Sie auf das Cold Brew @ Symbol.

Wahlen Sie mit Hilfe des Auswahl-/Bestatigungsreglers je nach Bedarf die Option volle oder halbe Kanne.

Driicken Sie anschlieBend den Auswahl-/Bestatigungsregler v, um den Briihvorgang zu starten.

Sie kdnnen den Briihvorgang jederzeit beenden, indem Sie eine Sekunde lang auf das Abbruch ® Symbol tippen.
inweise

WICHTIG: Wédhrend der Cold Brew Zubereitung wird beim Pumpvorgang kaltes Wasser stof3weise in einem Abstand von

30 Sekunden hineingepumpt. Auf diese Weise soll der gemahlene Kaffee langsam im Wasser ziehen, damit sich

Geschmack und Aroma bestmdglich entfalten kénnen.

+  Sobald der Briihvorgang abgeschlossen ist, kbnnen Sie die Kanne auf der Warmhalteplatte (die ausgeschaltet wird)
stehen lassen oder Sie stellen sie in den Kiihlschrank. Steht der gebriihte Kaffee im Kiihlschrank, kann es jedoch sein, dass
sich die Aromen langsamer entfalten.

+  Wirraten dazu, den gebriihten Kaffee ungefdhr 8-12 Stunden lang ziehen zu lassen, damit sich sein Geschmack
vollstandig entfalten kann. Es ist selbstverstandlich auch zuldssig, den Kaffee noch langer ziehen zu lassen.

«  Mochten Sie einen Cold Brew Kaffee zubereiten, den Sie aufbewahren und tiber einen langeren Zeitraum verwenden
wollen, stellen Sie die Kanne in den Kiihlschrank. Sie konnen den Kaffee auch in ein anderes Gefal3 umfillen, wenn Sie die
Kanne zum herkémmlichen Briihen nutzen wollen.

- Die aufgefiihrten Kaffeemengen stellen lediglich eine Orientierungshilfe dar. Wir empfehlen Ihnen, verschiedene

Mengen auszuprobieren, um die fiir Sie passende zu finden.

CtINOUAWN

SO SCHAUMEN SIE MILCH AUF

Aufgeschaumte Milch wird fiir viele Barista-Kaffeespezialitaten wie Latte, Cappuccino etc. verwendet. Der integrierte

Milchaufschdumer arbeitet Luft in die Milch ein. Auf diese Weise wird die Menge des festen Schaums, der dabei entsteht und

sich durch eine luftige Textur auszeichnet, erhéht.

1. Driicken Sie oben auf den Milchaufschdumer, um ihn zu entriegeln (Abb. K), und schwenken Sie ihn dann heraus.

2. Fillen Sie die Milch in ein kleines Kannchen oder in ein dhnlichen Gefall und halten Sie es so unter den
Milchaufschdumer, dass sich die Dise in der Milch befindet.

3. Halten Sie den Knopf, der sich oben am Milchaufschaumer befindet, gedriickt, um den Aufschaumer zu aktivieren (Abb.
L). Halten Sie den Knopf langer gedriickt und bewegen Sie das Kdnnchen dabei kreisférmig, bis Sie das gewiinschte
Ergebnis erzielt haben.
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So reinigen Sie den Milchaufschaumer nach dem Gebrauch

Reinigen Sie den Milchaufschdumer nach jedem Gebrauch.

Tauchen Sie den Milchaufschaumer in eine Tasse sauberes Wasser ein.

Dricken Sie den Knopf mehrmals, um den Aufschaumer zu aktivieren.

Wiederholen Sie den Vorgang bei Bedarf mehrmals.

Schwenken Sie den Milchaufschdumer zurlick in das Aufbewahrungsfach und driicken Sie ihn hinein, bis er einrastet.
Sie kdnnen den unteren Teil des Milchaufschdumers zur Reinigung auch abnehmen. Drehen Sie den Schaft nach links
und ziehen Sie ihn vom Teil, an dem sich der Knopf befindet, ab (Abb. M). Um es wieder zu befestigen, stecken Sie den
Schaft in das Teil, an dem sich der Knopf befindet, und drehen Sie ihn, um ihn zu befestigen, nach rechts.

cCUAWNS

SO VERWENDEN SIE DEN TIMER

Mit der Timerfunktion kdnnen Sie Kaffee zu einer festgelegten Zeit machen. Bevor Sie die Timerfunktion nutzen kénnen,
muss die Uhrzeit korrekt eingestellt werden.
1. Bereiten Sie lhre Kaffeemaschine wie gewtinscht vor.

2. Tippen Sie auf das Einstellungen £ Symbol.

3. Tippen Sie auf das Timer & Symbol. Die Anzeige blinkt langsam auf.

4. Drehen Sie den Auswahl-/Bestdtigungsregler solange, bis die Zeit angezeigt wird, zu der der Briihvorgang gestartet
werden soll. Durch langsames Drehen des Reglers kdnnen Sie die Zeit in Schritten von einer Minute erhéhen/verringern.
Durch schnelles Drehen des Reglers kdnnen Sie die Zeit in 15-Minuten-Schritten dndern.

5. Driicken Sie den Auswahl-/Bestdtigungsregler v, um die Zeiteinstellung zu Gbernehmen.

6. Die Anzeige hort auf zu blinken und die aktuelle Zeit wird wieder angezeigt.

7. Das Timer-Symbol &; leuchtet und zeigt damit an, dass der Timer gestellt ist.

8. Sie kdnnen die Timerfunktion jederzeit durch Tippen auf das Abbruch ® Symbol beenden.

TROPF-STOPP-FUNKTION-FUNKTION

Mit dem Tropf-Stopp-Hebel wird ein Ventil geschlossen, damit keine Tropfen auf die Warmhalteplatte spritzen, wenn Sie die

Kanne herausnehmen.

«  Drehen Sie den Hebel nach links, wird das Ventil geschlossen und das Tropf-Stopp-Symbol ® wird angezeigt.

«  Drehen Sie den Hebel nach rechts, wird das Ventil ge6ffnet und das Symbol erlischt.

«  Sollten Sie versuchen, Kaffee zu briihen, solange sich der Hebel in geschlossener Position befindet, ertont ein Warnton
und das Symbol blinkt, bis Sie das Ventil 6ffnen.

PFLEGE UND WARTUNG

So reinigen Sie das Gerait

1. Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz und lassen Sie es vollstandig abkuhlen.

2. Reinigen Sie die duBBeren Flachen mit einem leicht feuchten Tuch und trocken Sie sie anschlieBend griindlich ab.

3. Nehmen Sie den Filterhalter ab und leeren Sie den Kaffeegrund aus. Waschen Sie ihn unter laufendem Wasser ab und
trocken Sie ihn dann griindlich ab.

4. Wischen Sie das Fach fiir den Filterhalter mit Klichenpapier aus.

5. Der untere Verschluss am Cold Brew Filter kann zur leichteren Reinigung abgenommen werden. Drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn, um den Verschluss zu |6sen und abzunehmen. Drehen Sie ihn entgegen dem Uhrzeigersinn, um ihn
wieder zu befestigen.

So entkalken Sie das Gerat

Nach etwa 60 Briihvorgangen blinkt das Reinigungssymbol 9 auf und zeigt damit an, dass das Gerat gereinigt/entkalkt

werden sollte. Dabei handelt es sich um einen Warnhinweis, welcher keine Auswirkungen auf die Kaffeezubereitung hat. Sie

kénnen die Warnung durch Tippen auf das Abbruch ® Symbol zeitweise aussetzen. Wenn Sie aber den Zahlerstand der

Briihvorgange zurilicksetzen wollen, missen Sie zundchst die Reinigungsfunktion durchlaufen lassen. Um die Leistung lhrer

Kaffeemaschine zu erhalten, ist es ratsam, sie regelmafig zu entkalken.

Verwenden Sie in keinem Fall ein Entkalkungsmittel, das auf Mineralsdauren wie Schwefel- Salz-, Sulfamin- und Essigsaure (z.B.

Essig) basiert. Diese Entkalkungsmittel kdnnen zu Schaden an der Maschine fiihren. Verwenden Sie ein Entkalkungsmittel, das

fur Gerdte mit Kunststoffteilen geeignet ist.

Fir Gerate mit Kalkschaden, die unter Inanspruchnahme der Garantie zuriickgegeben werden, wird eine Reparaturgeblhr

berechnet.

«  Entkalken Sie lhr Gerat regelmafig, je nachdem wie kalkhaltig Ihr Wasser ist und wie oft Sie die Maschine benutzen.

«  Verwenden Sie ein Markenentkalkungsmittel und befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers.

1. Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers und setzen Sie die Entkalkungsldsung an. Fillen Sie sie in den Wassertank
(max. bis zur 10-15 Markierung) und stellen Sie die Kanne auf die Warmhalteplatte.
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Wahrend des Reinigungsprozesses schaltet sich lhre Kaffeemaschine ein und aus. Das ist ganz normal. Sobald der

2. Tippen Sie auf das Einstellungen-Symbol.
3. Tippen Sie auf das Reinigungssymbol 2. Das Symbol leuchtet auf.
4. Drucken Sie den Auswahl-/Bestatigungsregler v, um den Reinigungsvorgang zu starten.
5.
Wassertank leer ist, wird der Vorgang beendet.
6. Kippen Sie das Wasser, das sich in der Kanne befindet, weg.
7.

zu kochen. So werden etwaige Riickstande des Entkalkungsmittels entfernt.
«  Sie kdnnen den Reinigungsvorgang vorzeitig beenden, indem Sie eine Sekunde lang auf das Abbruch ® Symbol tippen.

Spuilen Sie die Kaffeemaschine nach dem Entkalken mehrmals durch, indem Sie Wasser durchlaufen lassen, ohne Kaffee

PROBLEMBEHANDLUNG

Problem

Mdogliche Ursache

Losung

Es wird kein Kaffee zubereitet.

Der Wassertank ist leer

Fullen Sie Wasser in den Tank.

Der Tropf-Stopp-Hebel befindet sich in
der geschlossenen Position.

Bewegen Sie den Tropf-Stopp-Hebel
nach rechts.

Menge scheint nicht korrekt zu sein.

Es wird GbermaRBig viel Dampf Verkalkung Lassen Sie die Reinigungsfunktion

ausgestof3en. unter Hinzugabe eines Entkalkers
durchlaufen, um Kalkriickstande zu
entfernen.

Der Kaffee schmeckt schwach oder die | Verkalkung Lassen Sie die Reinigungsfunktion

unter Hinzugabe eines Entkalkers
durchlaufen, um Kalkriickstande zu
entfernen.

Das Bedienfeld reagiert nicht auf
Beriihrungen.

Das Bedienfeld ist schmutzig.

Wischen Sie das Bedienfeld mit einem
feuchten Tuch ab und trocknen Sie es
anschlieBend griindlich ab.

Es tropft Kaffee auf die
Warmhalteplatte, sobald die Kanne
herausgenommen wird.

Das Tropf-Stopp-Ventil ist offen.

Bewegen Sie den Tropf-Stopp-Ventil
nach links, um das Ventil zu schlie8en.

4Err 01" erscheint in der Anzeige.

Das Gerat ist Gberhitzt.

Sie kdnnen entweder warten, bis die
Kaffeemaschine abgekiihlt ist oder Sie
lassen die Cold Brew-Funktion
durchlaufen. Es kann auch sein, dass die
Maschine entkalkt werden muss.

,Err 02" erscheint in der Anzeige.

Fehlfunktion des Gerats

Bitte kontaktieren Sie den
Kundendienst.

RECYCLING

HE

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch geféhrliche Stoffe zu vermeiden, dirfen
Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser Symbole
gekennzeichnet sind, nicht Gber den normalen Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und

elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien immer
an einer offiziellen Recyclingstelle.
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Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes aux
aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas |'expérience et
les connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient supervisées/aient recu
des instructions et soient conscientes des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu’ils ne soient agés de plus de 8 ans et qu'ils soient
supervisés. Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des blessures.

La cafetiére ne doit pas étre placée dans une armoire pendant son utilisation.

A\ Les surfaces de l'appareil vont s'échauffer. La chaleur résiduelle permet de maintenir les
surfaces chaudes aprés utilisation.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses techniciens
agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

La surface de I'élément chauffant peut rester chaude aprés utilisation en raison de la
chaleur résiduelle.

Utilisez I'appareil conformément aux présentes instructions. Toute utilisation inappropriée
pourrait causer des blessures potentielles, une électrocution ou d‘autres dangers.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour
autant que ces personnes soient supervisées, aient recu des instructions concernant
I'utilisation sécuritaire de cet appareil et soient conscientes des risques encourus.

& Ne pas plonger dans un liquide.

Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques ou similaires telles

que:

+ coins cuisine réservé au personnel dans les magasins, les bureaux et autres
environnements de travail ;

« par des clients dans des hotels, des motels et d'autres environnements de type
résidentiel ;

+ environnements de type Bed & Breafkfast ;

- fermes.

® Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de I'eau.

«  Posez l'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.

«  Nutilisez pas l'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
«  Nutilisez pas l'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

PIECES

1. Filtre en papier n° 4 (non fourni) 9. Cuillere doseuse (~7g)

2. Porte-filtre 10. Plague chauffante

3. Couvercle du compartiment a filtre 11. Bouton de sélection/confirmation
4. Couvercle du réservoir d'eau 12. Commandes tactiles et affichage
5. Jauge de niveau d’eau 13. Couvercle de la carafe

6. Levier anti-goutte 14. Carafe

7. Déverrouillage du mousseur a lait 15. Filtre pour infusion a froid

8. Support pour petite tasse
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AVANT LA PREMIERE UTILISATION

«  Lavezla carafe, le porte-filtre et le filtre dans de I'eau chaude savonneuse. Rincez et séchez.

Avant la premiére utilisation ou lorsque l'appareil n'a pas été utilisé pendant une période prolongée :
Remplissez le réservoir avec de I'eau jusqu’a la marque 10-15.

Placez la carafe sur la plaque chauffante.

Appuyez sur I'icbne ® pour infusion a froid.

Utilisez le bouton de sélection/confirmation pour sélectionner la carafe pleine ®.

Appuyez sur le bouton de sélection/confirmation v/ pour démarrer le cycle d'infusion.

Cela permettra de nettoyer et d'amorcer votre cafetiére afin qu'elle soit préte a étre utilisée.

S I

COMMANDES ET AFFICHAGE

En général, pour activer une fonction, appuyez sur son icone. Licdne s'illumine avec une lumiére vive, tandis que les autres
icones affichent une lumiére plus faible pour indiquer qu'elles sont disponibles et peuvent étre utilisées.

Votre cafetiére retourne au mode de veille si aucune commande n’est activée et qu’aucun réglage n'est modifié dans les 5
minutes. Vous pouvez également sélectionner le mode de veille a tout moment en appuyant sur l'icone & pendant 1
seconde. Votre cafetiere enregistre les derniers réglages sélectionnés.

Une alerte sonore retentit au début et a la fin de chaque cycle d’infusion.

ICONE FONCTION

0] Alimentation - Appuyez sur cette icOne et maintenez-la enfoncée pendant 1 seconde pour allumer I'appareil.
Appuyez sur cette icone et maintenez-la enfoncée pendant 1 seconde pour passer au mode de veille.

O Réglage - appuyez sur cette icobne pour accéder aux fonctions de réglage de I'horloge, de minuterie ou de
nettoyage

® Annuler - Appuyez sur cette icone et maintenez-la enfoncée pendant une seconde pour annuler la

préparation du café.

© Réglage de I'horloge - appuyez sur Réglages et appuyez ensuite pour accéder au mode de réglage de
I'horloge
G Minuterie - appuyez sur Réglages et appuyez ensuite pour accéder au mode d'infusion programmé. Vous

pouvez programmer un cycle d'infusion pour qu'il démarre a une heure spécifique.

oo Nettoyage - appuyez sur Réglages et appuyez ensuite pour accéder au mode de nettoyage

= | Témoin lumineux de la plaque chauffante - lorsque ce témoin est allumé, la plaque chauffante est CHAUDE !

L'affichage numérique indique I'heure actuelle ou I'heure a laquelle un cycle d'infusion a été programmé.
86:68 Apres l'infusion, I'affichage indiquera jusqu’a un maximum de 40 minutes le temps pendant lequel le café est
resté sur la plaque chauffante.

o Force du café - infusion a froid

? Force du café - normal

%% Force du café - fort

@ Force du café - concentré (court)

O} Témoin indicateur du volume de café - carafe pleine

=) Témoin indicateur du volume de café - demi-carafe

T Témoin indicateur du volume de café - gobelet a emporter

w Témoin indicateur du volume de café - tasse unique

v Bouton de confirmation. Appuyez sur ce bouton pour démarrer le cycle d’infusion.

® Témoin lumineux de I'état du levier anti-goutte
REGLAGE DE 'HORLOGE

[l n'est pas nécessaire de régler I'horloge pour faire du café, mais vous devrez la régler si vous souhaitez utiliser la fonction
minuterie de votre cafetiére.

1. Sivotre cafetiere est en mode de veille, appuyez sur I'icone & et maintenez-la enfoncée pendant 1 seconde.

2. Appuyez sur l'icone de réglage €.

3. Appuyez sur l'icone de réglage de I'horloge @. Laffichage clignote lentement.

17



4. Tournez le bouton de sélection/confirmation jusqu’a ce que I'heure correcte soit affichée (I'horloge est configurée sur le
format de 24 heures). Tournez le bouton lentement pour augmenter ou réduire I'heure par intervalles d’'une minute. Si
vous tournez le bouton rapidement, I'heure changera par intervalles de 15 minutes.

5. Appuyez sur le bouton de sélection/confirmation v/ pour confirmer I'heure.

6. Laffichage cesse de clignoter et I'heure que vous avez réglée sera affichée.

PREPARATION

1. Ouvrez le couvercle du réservoir d’eau (Figure A).
2. Remplissez le réservoir d’eau avec la quantité souhaitée d’eau douce froide. Veillez a ne pas dépasser les repéres max
(Figure B).

3. Fermezle couvercle.
4. Ouvrez le couvercle du compartiment du filtre.
5. Placez un filtre en papier n° 4 dans le porte-filtre.
6. Ajoutez la quantité souhaitée de café en utilisant la cuillere doseuse fournie (Figure C).
7. Lacuillére a café doit étre rase et pas comble (Figure D).
8. Placezla carafe sur la plaque chauffante (Figure E). Si vous préparez une seule tasse ou si vous utilisez un gobelet a
emporter, placez-le sur la plaque chauffante. Pour les petites tasses, utilisez le support pour petites tasses en le tirant vers
le bas pour le mettre en place (Figure F).
QUANTITE DE CAFE
Utilisez la cuillére doseuse fournie pour ajouter le café moulu dans le filtre. A titre indicatif :
Icone Description Cuilléres doseuses de café (rases)
C) Carafe pleine (10 grandes tasses ou 15 petites tasses) 8-9
=) Demi-carafe (5 grandes tasses ou 8 petites tasses) 4-5
r Gobelet a emporter 2
| 2 Tasse unique 1-2

PREPARATION DU CAFE

Vous pouvez contréler la force et la quantité de café pour préparer une multitude de boissons de style barista.
Café ordinaire

1. Sivous ne l'avez pas encore fait, préparez votre cafetiére suivant les indications de la section PREPARATION.
1. Sivotre cafetiere est en mode de veille, appuyez sur I'icéne & et maintenez-la enfoncée pendant 1 seconde.
2. Appuyez sur l'icone de force du café pour sélectionner la force de café souhaitée.

@ Force du café - normal

) Force du café - fort

3. Utilisez le bouton de sélection/confirmation pour sélectionner la quantité de café.

w Carafe pleine

=) Demi-carafe

T Gobelet a emporter
[ Tasse unique

4. Lorsque vous étes prét(e), appuyez sur le bouton de sélection/confirmation v/ pour démarrer le cycle d'infusion.

5. Pourannuler le cycle d’infusion a tout moment, appuyez sur I'icéne d’annulation ® et maintenez-la enfoncée pendant 1
seconde.

«  Laplaque chauffante maintient le café préparé chaud pendant environ 40 minutes. Laffichage démarre un compte a
rebours inversé a partir de zéro pour indiquer la durée pendant laquelle le café est resté sur la plaque chauffante.

Concentré (dose)

La sélection de café concentré permet de préparer une dose de café extra-fort qui peut étre utilisée comme un espresso a

consommer tel quel ou pour préparer des boissons de style barista (latte, cappuccino, etc.). Vous pouvez le préparer dans une

petite ou une grande tasse. Avec une petite tasse, vous obtiendrez environ 118 ml de café concentré. Avec une grande tasse,

vous obtiendrez environ 148 ml de café concentré.

1. Préparez votre cafetiere.

2. Ajoutez le café dans le filtre. Pour une petite tasse, utilisez 2 cuilléres doseuses ; pour un gobelet a emporter, utilisez2 a 3
cuilleres doseuses.
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Appuyez sur 'icéne de force concentré E7.

Utilisez le bouton de sélection/confirmation pour sélectionner la tasse unique w ou le gobelet a emporter .

Placez une petite tasse sur le plateau pour tasse.

Lorsque vous étes prét(e), appuyez sur le bouton de sélection/confirmation v/ pour démarrer le cycle d’infusion.

Pour annuler le cycle d’infusion a tout moment, appuyez sur I'icone d'annulation ® et maintenez-la enfoncée pendant 1

seconde.
Préparation de café ECBC
Votre cafetiére peut préparer du café selon les normes rigoureuses de I'ECBC (European Coffee Brewing Centre - Centre
européen pour la préparation de café) et porte le prestigieux sceau d’homologation Or de cette organisation. Pour ce faire,
veuillez suivre les étapes ci-apres :
Remplissez le réservoir jusqu’au repere 1,25 litre.
Ajoutez 75 grammes de café dans le filtre. Pour 1 | d’eau, ajoutez 60 g de café.
Placez la carafe sur la plaque chauffante.
Appuyez sur l'icéne de force normal 5.
Utilisez le bouton de sélection/confirmation pour sélectionner la ® Carafe pleine.
Appuyez sur le bouton de sélection/confirmation v/ pour démarrer le cycle d'infusion.

NOo VAW

SOk wNn =

INFUSION A FROID

Linfusion a froid est une méthode de préparation du café avec de I'eau froide pour extraire lentement la saveur du café
moulu. Cela donne un café a la saveur plus douce et plus sucrée qui peut se conserver au réfrigérateur jusqu’a une semaine
sans devenir amére. Le café infusé a froid peut étre consommé comme boisson froide ou peut étre utilisé comme concentré
en ajoutant de I'eau chaude pour obtenir un café chaud traditionnel mais doux. Vous pouvez ajouter du lait, de la mousse de
lait, du sucre ou méme de I'eau gazeuse pour obtenir un café froid pétillant! Le café infusé a froid peut également étre utilisé
comme ingrédient dans les préparations culinaires et les cocktails.

Utilisez le filtre pour infusion a froid pour préparer du café infusé a froid.

1. Ouvrez le couvercle du filtre a infusion froide et ajoutez le café (Figure H). Fermez le couvercle lorsque vous avez terminé.

Icone Cuilléres doseuses de café (rases)
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2. Retirez le couvercle de la carafe et placez le filtre pour infusion a froid a I'intérieur de la carafe (Figure J).
3. Placez la carafe sur la plaque chauffante.
4. Appuyez sur l'icone ® pour infusion a froid.
5. Utilisez le bouton de sélection/confirmation pour sélectionner la carafe pleine ou la demi-carafe selon le cas.
6. Lorsque vous étes prét(e), appuyez sur le bouton de sélection/confirmation v/ pour démarrer le cycle d'infusion.
7. Pour annuler le cycle d’infusion a tout moment, appuyez sur I'icéne d'annulation ® et maintenez-la enfoncée pendant 1

seconde.

Remarques

«  IMPORTANT : Pendant la préparation du café a froid, I'eau froide est pompée par intermittence avec des pauses pouvant
atteindre 30 secondes entre les cycles de pompage. Cela est destiné a humidifier lentement le café moulu pour assurer le
meilleure extraction de la saveur et de I'arbme.

«  Une fois que le café est préparé, vous pouvez laisser la carafe sur la plaque chauffante (qui sera éteinte) ou vous pouvez
placer la carafe dans le réfrigérateur. Toutefois, si vous placez I'infusion dans le réfrigérateur, cela pourrait ralentir le
processus d’extraction.

« Nous vous recommandons de laisser I'infusion pendant environ 8 a 12 heures pour qu’elle développe toute sa saveur. Des
périodes plus longues sont possibles.

- Sivous préparez une infusion a froid que vous souhaitez conserver et utiliser pendant un certain temps, placez la carafe
dans le réfrigérateur. Vous pouvez également transférer le café infusé dans un autre récipient si vous souhaitez utiliser la
carafe pour une infusion normale de café.

«  Les quantités de café indiquées sont fournies exclusivement a titre indicatif. Nous vous recommandons de faire des essais
pour trouver la quantité qui vous convient.

MOUSSEUR A LAIT

La mousse de lait est utilisée dans de nombreuses boissons au café de style barista telles que le latte, le cappuccino, etc. Le

mousseur a lait intégré aére le lait pour produire une mousse épaisse, lui donner une texture plus légéere et augmenter son

volume.

1. Appuyez sur la partie supérieure du mousseur a lait pour le déverrouiller (Figure K), puis faites basculer le mousseur a lait
vers I'extérieur.

2. Placez le lait dans une petite cruche ou dans un récipient similaire et tenez-le sous le mousseur a lait jusqu’a ce que
celui-ci soitimmergé dans le lait.
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3. Appuyez sur le bouton situé sur la partie supérieure du mousseur a lait et maintenez-le enfoncé pour activer ce dispositif
(Figure L). Appuyez longuement et effectuez des mouvements circulaires avec la cruche jusqu’a I'obtention du résultat
souhaité.

Nettoyage du mousseur a lait aprés utilisation

Nettoyez le mousseur a lait apres chaque utilisation.

Plongez le mousseur a lait dans une tasse d’eau propre.

Appuyez sur le bouton plusieurs fois pour l'activer.

Répétez 'opération plusieurs fois si nécessaire.

Faites pivoter le mousseur a lait dans son compartiment et appuyez dessus jusqu’a ce qu'il s'enclenche a sa place.

Vous pouvez également extraire la partie inférieure du mousseur a lait pour le nettoyer. Faites pivoter I'axe vers la gauche
et séparez-le de la partie du bouton (Figure M). Pour le remettre en place, fixez I'axe a la partie du bouton et faites-le
pivoter vers la droite pour le verrouiller.

uhwNn =

UTILISATION DE LA MINUTERIE

La minuterie peut étre utilisée pour préparer du café a une heure prédéterminée. Pour pouvoir utiliser la fonction de la
minuterie, I'horloge doit étre réglée sur I'heure correcte.

1. Préparez votre cafetiére en suivant les instructions.

Appuyez sur I'icone de réglage .

Appuyez sur I'icone de la minuterie &, L'affichage clignote lentement.

Tournez le bouton de sélection/confirmation jusqu’a ce que I'heure a laquelle vous souhaitez que votre cafetiere démarre
soit affichée. Tournez le bouton lentement pour augmenter ou réduire I'heure par intervalles d’'une minute. Si vous
tournez le bouton rapidement, I'heure changera par intervalles de 15 minutes.

Appuyez sur le bouton de sélection/confirmation v/ pour confirmer I'heure.

L'affichage cesse de clignoter et affiche a nouveau I'heure actuelle.

L'icone de la minuterie Z: sallume pour indiquer que vous avez réglé la minuterie.

Pour annuler la minuterie a tout moment, appuyez sur l'icone d'annulation ®.

HwnN
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FONCTION ANTI-GOUTTE

Le levier anti-goutte ferme une valve pour empécher les gouttes d'éclabousser la plaque chauffante lorsque vous retirez la

carafe.

- Endéplacant le levier vers la gauche, vous fermez la valve et I'icone ® s'affiche.

- Endéplacant le levier vers la droite, vous ouvrez la valve et I'icéne s'éteint.

- Sivous tentez de préparer du café lorsque le levier est en position fermée, votre cafetiére émettra un signal sonore et
I'icone clignotera jusqu’a ce que vous ouvriez la valve.

SOINS ET ENTRETIEN

Nettoyage

1. Débranchez l'appareil et laissez-le completement refroidir.

2. Nettoyez les surfaces extérieures avec une chiffon légerement humide, puis séchez-les soigneusement.

3. Retirez le porte-filtre et videz le marc de café. Lavez le porte-filtre sous I'eau courante et séchez-le soigneusement.

4. Essuyez le compartiment du porte-filtre avec du papier cuisine.

5. Le bouchon inférieur du filtre pour infusion a froid peut étre retiré pour faciliter le nettoyage. Faites-le pivoter dans le

sens des aiguilles d'une montre pour le déverrouiller et retirez-le. Faites-le pivoter dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre pour le verrouiller.

Détartrage

Apreés environ 60 cycles, I'icone de nettoyage ¢ clignote pour indiquer que l'appareil doit étre nettoyé/détartré. Il s'agit d’'un

avertissement et cela n‘affecte pas la préparation du café. Vous pouvez annuler temporairement l'avertissement en appuyant

sur l'icone d'annulation ®, mais pour réinitialiser le décompte des cycles, vous devez exécuter la fonction de nettoyage. Nous

vous recommandons de détartrer réguliérement votre cafetiére pour maintenir ses performances.

N'utilisez en aucun cas un produit de détartrage a base d'acides minéraux tels que I'acide sulfurique, I'acide chlorhydrique,

I'acide sulfamique et I'acide acétique (par exemple, le vinaigre). Ces détartrants peuvent endommager I'appareil. Utilisez un

produit de détartrage recommandé pour les appareils comprenant des piéces en plastique.

Les produits retournés sous garantie et présentant des défauts dus au tartre feront l'objet de frais de réparation.

- Détartrez réguliérement votre appareil en fonction de la teneur en calcaire de I'eau que vous utilisez et de la fréquence
d'utilisation.

«  Utilisez un produit de détartrage exclusif et suivez les instructions du fabricant.

1. Suivez les instructions du fabricant et préparez la solution de détartrage. Versez-la dans le réservoir d’eau (en veillant a ne
pas dépasser les repéres 10-15) et placez la carafe sur la plaque chauffante.

2. Appuyez sur l'icone de réglage.
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3. Appuyez sur I'icone de nettoyage %. Licone s’allume.
4. Appuyez sur le bouton de sélection/confirmation v/ pour démarrer le cycle de nettoyage.
5. Votre cafetiere va s'arréter et démarrer pendant le processus de nettoyage. C'est normal. Lorsque le réservoir d’eau est

vide, le cycle s'arréte.
6. Jetezl'eau de la carafe.

7. Apres le détartrage, rincez plusieurs fois votre cafetiére en exécutant le cycle de préparation avec de I'eau et sans café.
Cela permettra d'éliminer les résidus de détartrant.
«  Pour annuler le cycle de nettoyage avant qu'il ne se termine normalement, appuyez sur I'icone d'annulation ® et
maintenez-la enfoncée pendant 1 seconde.

RESOLUTION DES PROBLEMES

Probleme

Cause possible

Solution

Le café n'est pas préparé

Le réservoir d'eau est vide

Remplissez le réservoir d'eau

Le levier anti-goutte est en position
fermée

Déplacez le levier anti-goutte vers la
droite

Une quantité excessive de vapeur est
produite

Accumulation de tartre

Exécutez la fonction de nettoyage avec
un produit détartrant pour éliminer le
tartre

Le café n'est pas assez fort ou la
quantité semble incorrecte

Accumulation de tartre

Exécutez la fonction de nettoyage avec
un produit détartrant pour éliminer le
tartre

Le panneau de commande ne répond
pas au toucher

Le panneau de commande est sale

Essuyez le panneau de commande avec
un chiffon humide, puis séchez-le
soigneusement

Le café s'égoutte sur la plaque
chauffante lorsque la carafe est retirée

La valve anti-goutte est ouverte

Déplacez le levier vers la gauche pour
fermer la valve

Le message « Err 01 » s'affiche.

Lappareil est en surchauffe

Vous pouvez attendre que votre
cafetiere refroidisse ou vous pouvez
exécuter un cycle d'infusion a froid. Un
détartrage peut également étre
nécessaire.

Le message « Err 02 » s'affiche.

Dysfonctionnement de l'appareil

Veuillez contacter le Service clientele.

RECYCLAGE

HE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des substances dangereuses, les
appareils et les batteries rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas
étre éliminés avec les déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et

électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans un centre officiel et
approprié de collecte/recyclage.
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde geeft. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende
ervaring of kennis hebben, indien zij onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij
de risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden, tenzij ze ouder dan 8
zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van
kinderen van jonger dan 8 jaar.

Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

Het koffiezetapparaat mag tijdens gebruik niet in een kast worden geplaatst.

A\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden. De restwarmte houdt na gebruik
de oppervlakken warm.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een ander
deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

Het oppervlak van het verwarmingselement is na gebruik onderworpen aan restwarmte.
Gebruik het apparaat volgens deze instructies. Elk misbruik kan mogelijk letsel, elektrische
schokken of andere gevaren veroorzaken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en indien
zij de eventuele gevaren begrijpen.

Reinig het product en alle andere accessoires na elk gebruik.

& Niet onderdompelen in een vloeistof.

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:
« keukengedeelte van winkels, kantoren en andere werkomgevingen;

« door klanten in hotels, motels en andere residenti€éle omgevingen;

- bed and breakfasts;

+ boerderijen.
Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

ONDERDELEN

1. Papieren filter nr. 4 (niet meegeleverd) 9. Maatlepel (~7g)

2. Filterhouder 10. Warmhoudplaat

3. Deksel van het filtercompartiment 11. Selectie-/bevestigingsknop

4. Deksel waterreservoir 12. Bedieningselementen en display
5. Waterpeilmeter 13. Deksel karaf

6. Antidruppelhendel 14. Karaf

7. Melkopschuimer vrijgeven 15. Filter voor koud brouwsel

8. Staander kleine kopjes

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Was de karaf, filterhouder en het filter in een warm sopje. Spoel en droog goed af.
Voor het eerste gebruik of als het apparaat lange tijd niet is gebruikt:

1. Vul het waterreservoir met water tot aan de 10-15 markering.

2. Plaats de karaf op de warmhoudplaat.
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3. Tik op het pictogram Koud brouwsel @,

4. Gebruik de knop Selecteren/bevestigen om een volle karaf te kiezen ®.

5. Druk op de knop Selecteren/Bevestigen v/ om de brouwcyclus te beginnen.
Dit zal uw koffiezetapparaat reinigen en gebruiksklaar maken.

KNOPPEN EN DISPLAY

Om een functie te activeren, raakt u het pictogram ervan aan. Het pictogram zal helder oplichten en de andere

pictogrammen zullen gedimd oplichten om aan te geven dat zij beschikbaar zijn voor gebruik.

Uw koffiezetapparaat keert terug naar de standby-stand als er binnen 5 minuten geen bedieningsknoppen worden
aangeraakt of instellingen worden veranderd. U kunt ook op elk moment de stand-by modus kiezen door het pictogram &

gedurende 1 seconde aan te raken. Uw koffiezetapparaat onthoudt de laatst gekozen instellingen.
Aan het begin en einde van elke cyclus klinkt een geluidssignaal.

PICTOGRAM | FUNCTIE

o Aan/Uit - Houd gedurende 1 seconde ingedrukt om in te schakelen. Gedurende 1 seconde vasthouden
om de standby-modus in te schakelen.

o Instellingen - Tik om de functies Klok instellen, Timer of Reinigen te openen
® Annuleren - Gedurende 1 seconde aanraken om het koffiezetten te annuleren.
© Klok instellen - Tik op Instellingen en tik vervolgens opnieuw om de modus Klok instellen te openen
G Timer - Tik op Instellingen en tik vervolgens opnieuw om naar de modus Getimed brouwen te gaan. U
kunt een brouwcyclus programmeren die op een bepaalde tijd zal beginnen.
% Reinigen - Tik op Instellingen en tik vervolgens opnieuw om de modus Reinigen te openen
e Lampje warmhoudplaat actief - als het lampje brandt, is de warmhoudplaat HEET!

Het numerieke display toont de huidige tijd of de tijd waarop een brouwcyclus geprogrammeerd is. Na

86:68 het zetten telt het 40 minuten op, om aan te geven hoelang de koffie op het warmhoudplaatje heeft
gestaan.
w Koffiesterkte - koud brouwsel
4 Koffiesterkte - normaal
%% Koffiesterkte - sterk
@ Koffiesterkte - concentraat (shot)
O} Lampje koffievolume - volle karaf
=) Lampje koffievolume - halve karaf
T Lampje koffievolume - reisbeker
1 Lampje koffievolume - enkel kopje
v Bevestigingsknop. Druk om de brouwcyclus te starten.
® Statuslampje van de antidruppelhendel
DE KLOK INSTELLEN

U hoeft de klok niet in te stellen om koffie te zetten, maar u moet deze wel instellen als u de timerfunctie van uw

koffiezetapparaat wilt gebruiken.

1. Als uw koffiezetapparaat in de stand-by modus staat, houdt u het pictogram & 1 seconde lang ingedrukt.

2. Tik op de het pictogram Instelling €.

3. Tik op het pictogram Klokinstelling @. Het display zal langzaam knipperen.

4. Draaiaan de knop Selecteren/Bevestigen tot de juiste tijd wordt weergegeven (de klok is in 24-uurs indeling). Door
langzaam aan de knop te draaien wordt de tijd met stappen van 1 minuut verhoogd of verlaagd. Door snel aan de knop
te draaien verandert de tijd in stappen van 15 minuten.

5. Druk op de knop Selecteren/Bevestigen v om de tijd te accepteren.

6. Hetdisplay stopt met knipperen en de tijd die u hebt ingesteld wordt weergegeven.
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VOORBEREIDING

Open het deksel van het waterreservoir (Afb. A).

Vul het waterreservoir met de gewenste hoeveelheid koud, vers water. Overschrijd niet de markering max (Afb. B).
Sluit het deksel.

Open het deksel van het filtercompartiment.

Plaats een papieren filter nr. 4 in de filterhouder.

Voeg de gewenste hoeveelheid koffie toe met behulp van de bijgeleverde maatlepel (Afb. C).

De koffie in de maatlepel moet afgestreken zijn en niet te vol (Afb. D).

Plaats de karaf op de warmhoudplaat (Afb. E). Als u een enkel kopje maakt, of een reisbeker gebruikt, zet die dan op de
warmhoudplaat. Voor kleine kopjes gebruikt u de kleine kopjesstandaard door deze naar beneden in positie te trekken
(Afb. F).

NV A WN =

HOEVEELHEID KOFFIE

Gebruik de bijgeleverde maatlepel om gemalen koffie in het filter te doen. Als richtsnoer:

Pictogram | Beschrijving Schepjes koffie (afgestreken)
C) Volle karaf (10 grote of 15 kleine kopjes) 8-9
= Halve karaf (5 grote of 8 kleine kopjes) 4-5
r Reisbeker 2
w Enkel kopje 1-2

KOFFIE ZETTEN
U kunt de koffiesterkte en hoeveelheid regelen om allerlei drankjes in baristastijl te maken.

Basis koffie

1. Als u dat nog niet gedaan hebt, bereidt u uw koffiezetapparaat voor zoals beschreven onder VOORBEREIDING.
2. Als uw koffiezetapparaat in de stand-by modus staat, houdt u het pictogram & 1 seconde lang ingedrukt.

3. Tik op het pictogram Koffiesterkte om de gewenste koffiesterkte te kiezen.

@ Koffiesterkte - normaal

) Koffiesterkte - sterk

4. Gebruik de knop Selecteren/bevestigen om de hoeveelheid koffie te selecteren.

® Volle karaf
=) Halve karaf
r Reisbeker
®» Enkel kopje

u

Wanneer u klaar bent, druk op de knop Selecteren/Bevestigen v/ om de brouwcyclus te beginnen.

6. Om de koffiezetcyclus op elk moment te annuleren, houdt u het pictogram Annuleren ® 1 seconde lang ingedrukt.

. Dewarmhoudplaat zal de koffie gedurende ongeveer 40 minuten warm houden. Het display telt vanaf 0 om te laten zien
hoe lang de koffie op de warmhoudplaat staat.

Concentraat (shot)

Met Concentraat kunt u een extra sterke “shot” koffie maken, die u kunt gebruiken als een espresso om zo op te drinken, of
om drankjes in baristastijl mee te bereiden (latte, cappuccino, enz.). U kunt het in kleine of grote kopjes maken. Een klein
kopje geeft ongeveer 118 ml concentraat. Een groot kopje geeft ongeveer 148 ml.

1. Bereid uw koffiezetapparaat voor.

2. Doe de koffie in het filter. Voor een klein kopje gebruikt u 2 afgestreken maatlepels; voor een reisbeker gebruikt u 2-3
afgestreken maatlepels.

Tik op het pictogram Concentraatsterkte &7,

Gebruik de knop Selecteren/Bevestigen om één kopje w of een reisbeker I te kiezen.

Plaats een klein kopje op het kopjesplatform.

Wanneer u klaar bent, druk op de knop Selecteren/Bevestigen v/ om de brouwcyclus te beginnen.

. Om de koffiezetcyclus op elk moment te annuleren, houdt u het pictogram Annuleren ® 1 seconde lang ingedrukt.

ECBC-koffie zetten

Uw koffiezetapparaat kan koffie te zetten volgens de strenge normen van het European Coffee Brewing Centre (ECBC) en
draagt hun prestigieuze gouden zegel van goedkeuring. Om dit te doen, volgt u deze stappen:

1. Vul het reservoir tot de 1,25 liter markering.

NOoO AW
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2. Doe 75 gram koffie in het filter. Voor 1,0 liter water voeg 60 g koffie toe.

3. Plaats de karaf op de warmhoudplaat.

4, Tik op het pictogram Normale sterkte .

5. Gebruik de knop Selecteren/bevestigen om een volle karaf te kiezen ®.

6. Druk op de knop Selecteren/Bevestigen vV om de brouwcyclus te beginnen.

KOUD BROUWEN

Koud brouwen is een methode om koffie te zetten met koud water om het aroma langzaam aan de gemalen koffie te

onttrekken. Dit geeft een zachtere, zoetere smaak, die in de koelkast tot een week houdbaar is, zonder dat de koffie bitter
wordt. Koud gezette koffie kan als koude drank worden gedronken, of u kunt hem gebruiken als concentraat waarbij u heet

water toevoegt om een traditionele maar zachte hete koffie te maken. U kunt er melk, opgeschuimde melk, suiker - zelfs
sodawater voor een bruisende koude koffie - aan toevoegen! Het kan ook gebruikt worden als ingrediént in cocktails en om
te koken.

Gebruik het filter voor koud brouwsel om koud gebrouwen koffie te zetten.

1. Open het deksel van het filter voor koud brouwsel en voeg de koffie toe (Afb. H). Sluit het deksel als u klaar bent.

Pictogram Schepjes koffie (afgestreken)
® 13
=) 6-7

Verwijder het deksel van de karaf en plaats het filter voor koud brouwsel in de karaf (Afb. J).
Plaats de karaf op de warmhoudplaat.
Tik op het pictogram Koud brouwsel @.
Gebruik de knop Selecteren/Bevestigen om een volle of halve karaf te kiezen, zoals gewenst.
Wanneer u klaar bent, druk op de knop Selecteren/Bevestigen v/ om de brouwcyclus te beginnen.
Om de koffiezetcyclus op elk moment te annuleren, houdt u het pictogram Annuleren ® 1 seconde lang ingedrukt.
pmerkingen
BELANGRIK: Tijdens het koud brouwen wordt het koude water met tussenpozen van maximaal 30 seconden
opgepompt. Dit is om de gemalen koffie langzaam nat te maken voor een optimale extractie van smaak en aroma.
- Eenmaal gebrouwen, kunt u de karaf op de warmhoudplaat laten staan (die dan uitgeschakeld wordt), of u kunt de karaf
in de koelkast zetten. Het brouwsel in de koelkast zetten kan het extractieproces echter vertragen.
+  Wijraden aan het brouwsel ongeveer 8-12 uur te laten staan, zodat het zijn volle smaak kan ontwikkelen. Langer is ook
toegestaan.
«  Als ueen koud brouwsel maakt dat u gedurende een bepaalde tijd wilt bewaren en gebruiken, zet de karaf dan in de
koelkast. U kunt het brouwsel ook overgieten in een andere houder, als u de karaf voor normaal brouwen wilt gebruiken.
+  De vermelde koffiehoeveelheden worden slechts als richtlijn vermeld. Wij raden u aan te experimenteren om de
hoeveelheid te vinden die bij u past.
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MELKOPSCHUIMER

Opgeschuimde melk wordt in veel baristakoffiedranken gebruikt , zoals latte, cappuccino, enz. De ingebouwde

melkopschuimer belucht de melk, zodat een dik schuim ontstaat dat de melk lichter van textuur maakt en het volume

vergroot.

1. Druk op de bovenkant van de melkopschuimer om hem los te maken (Afb. K) en zwenk de melkopschuimer naar buiten.

2. Doe de melkin een klein kannetje of iets dergelijks en houd het onder de melkopschuimer tot het ondergedompeld is in
de melk.

3. Houd de knop op de bovenkant van de melkopschuimer ingedrukt om hem te activeren (Afb. L). Gebruik lange
persbewegingen en maak cirkelvormige bewegingen tot het gewenste resultaat bereikt is.

De melkopschuimer na gebruik schoonmaken

Reinig de melkopschuimer na elk gebruik.

Dompel de melkopschuimer in een kopje schoon water.

Druk enkele malen op de knop om hem te activeren.

Indien nodig, herhaal meerdere keren.

Zwenk de melkopschuimer in zijn compartiment en druk hem aan tot hij vastklikt.

U kunt ook het onderste gedeelte van de melkopschuimer verwijderen om het schoon te maken. Draai de schacht naar
links en trek hem weg van het knopgedeelte (Afb. M). Om de schacht te vervangen, plaatst u de schacht over het
knopgedeelte en draait u hem naar rechts om te vergrendelen.

R o

DE TIMER GEBRUIKEN

De timer kan gebruikt worden om op een vooraf bepaalde tijd koffie te zetten. De klok moet op de juiste tijd ingesteld
worden voordat u de timerfunctie kunt gebruiken.
1. Bereid uw koffiezetapparaat voor naar behoefte.
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2. Tik op de het pictogram Instelling €.

Tik op de het pictogram Timer . Het display zal langzaam knipperen.

Draai aan de knop Selecteren/Bevestigen tot het tijdstip waarop u uw koffiezetapparaat wilt laten starten op het display
verschijnt. Door langzaam aan de knop te draaien wordt de tijd met stappen van 1 minuut verhoogd of verlaagd. Door
snel aan de knop te draaien verandert de tijd in stappen van 15 minuten.

Druk op de knop Selecteren/Bevestigen v/ om de tijd te accepteren.

Het display stopt met knipperen en geeft weer de huidige tijd aan.

Het pictogram Timer & zal oplichten om aan te geven dat u de timer hebt ingesteld.

Om het timer op elk moment te stoppen, drukt u op het pictogram Annuleren ®

> w

© N o w

ANTIDRUPPEL

De antidruppelhendel sluit een klep om te voorkomen dat er druppels op de warmhoudplaat spatten wanneer u de karaf

uitneemt.

- Door de hendel naar links te bewegen sluit u het ventiel en het antidruppelpictogram ® verschijnt op het display.

«  Als ude hendel naar rechts beweegt, gaat de klep open en dooft het pictogram.

«  Als u probeert koffie te zetten terwijl de hendel in de gesloten stand staat, geeft uw koffiezetapparaat een
waarschuwingstoon en gaat het pictogram knipperen totdat u de klep opent.

ZORG EN ONDERHOUD

Reinigen

1. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

2. Reinig de buitenoppervlakken met een licht vochtige doek en droog ze vervolgens grondig af.

3. Verwijder de filterhouder en giet het koffiedik weg. Was onder stromend water en droog grondig.

4. Veeg het filterhoudercompartiment schoon met keukenpapier.

5. Het onderste kapje van het filter voor koud brouwsel kan verwijderd worden om het schoonmaken te vergemakkelijken.

Draai het rechtsom om het te ontgrendelen en verwijderen. Draai het linksom om te vergrendelen.

Ontkalken

Na ongeveer 60 cycli begint het pictogram Reinigen &2+ te knipperen, wat aangeeft dat het apparaat moet worden gereinigd/

ontkalkt. Dit is een waarschuwing en heeft geen invloed op het koffiezetten. U kunt de waarschuwing tijdelijk annuleren

door te tikken op het pictogram Annuleren ®, maar om de cyclustelling te resetten, moet u de reinigingsfunctie uitvoeren.

Wij raden aan om uw koffiezetapparaat regelmatig te ontkalken om de prestaties op peil te houden.

Gebruik nooit een ontkalkingsproduct op basis van minerale zuren zoals zwavelzuur, zoutzuur, sulfaminezuur en azijnzuur

(bijv. azijn). Deze ontkalkers kunnen de machine beschadigen. Gebruik een ontkalkingsproduct dat wordt aanbevolen voor

apparaten met plastic onderdelen.

Voor producten die onder garantie worden geretourneerd met defecten als gevolg van kalkaanslag worden reparatiekosten

in rekening gebracht.

«  Ontkalk uw product regelmatig, afhankelijk van het kalkgehalte van uw water en de gebruiksfrequentie.

+  Gebruik een goed ontkalkingsproduct en volg de instructies van de fabrikant.

1. Volg de aanwijzingen van de fabrikant en bereid de ontkalkingsoplossing. Doe het in het waterreservoir (niet hoger dan
de 10-15 markeringen), en plaats de karaf op de warmhoudplaat.

2. Tik op de het pictogram Instellingen.

3. Tik op het pictogram Reiniging % Het pictogram begint te branden.

4. Druk op de knop Selecteren/Bevestigen v/ om de reinigingscyclus te beginnen.

5. Uw koffiezetapparaat zal tijdens het reinigingsproces stoppen en starten. Dat is normaal. Als het waterreservoir leeg is,,
dan zal de cyclus stoppen.

6. Negeer het water in de karaf.

7. Na het ontkalken moet u uw koffiezetapparaat enkele malen spoelen door water zonder koffie te zetten. Dit zal

eventuele ontkalkingsresten verwijderen.
«  Om de reinigingscyclus te annuleren voordat deze normaal is afgelopen, houdt u het pictogram Annuleren ® 1 seconde
lang ingedrukt.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Er wordt geen koffie gezet Waterreservoir is leeg Vul het waterreservoir
Antidruppelhendel staat in de gesloten | Zet de antidruppelhendel naar rechts
stand

Buitensporige stoom wordt Ophoping van kalk Voer de reinigingsfunctie uit met een

geproduceerd ontkalkingsproduct om kalkaanslag te

verwijderen
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De koffie is zwak of de hoeveelheid lijkt
niet juist

Ophoping van kalk

Voer de reinigingsfunctie uit met een
ontkalkingsproduct om kalkaanslag te
verwijderen

Bedieningspaneel reageert niet op
aanraking

Bedieningspaneel vuil

Veeg het bedieningspaneel schoon
met een vochtige doek en droog het
daarna goed af

Koffie druppelt op het warmhoudplaat
wanneer de karaf verwijderd wordt

Antidruppelventiel open

Beweeg de hendel naar links om het
ventiel te sluiten

“Err 01” wordt op het display
weergegeven.

Het apparaat is oververhit

U kunt wachten tot uw
koffiezetapparaat is afgekoeld, of u

kunt een koud brouwcyclus uitvoeren.

Ontkalken kan ook nodig zijn.

“Err 02" wordt op het display
weergegeven.

Storing in de machine

Neem contact op met de
klantenservice.

RECYCLING

HE

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen apparaten en
oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen niet samen met het huishoudelijk
afval worden verwijderd. Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing,

oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone, consegnare anche le
istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

Lapparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o senza esperienza e conoscenza a condizione che
vengano controllate/istruite e capiscano i pericoli in cui si puo incorrere. | bambini non
devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non
devono essere effettuate da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un
adulto. Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8
anni.

L'uso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

Durante l'uso, la macchina per il caffé non deve essere posizionata in un armadietto.

M\ Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde. Il calore residuo mantiene le superfici
calde dopo l'uso.

Se il cavo € danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore autorizzato o da
personale similmente qualificato, per evitare incidenti.

La superficie dell’elemento di riscaldamento tende a trattenere calore residuo dopo
I'utilizzo.

Utilizzare I'apparecchio sequendo queste istruzioni. Qualsiasi cattivo uso pud causare
danni, scossa elettrica o altri rischi.

Lapparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o che manchino di esperienza o di conoscenza dell'apparecchio, a condizione che
siano controllate o istruite sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e che siano in grado di
capirne i possibili rischi.

Pulire il prodotto e tutti gli altri accessori dopo ogni uso.

& Non immergere in nessun liquido.

Questo apparecchio € adatto all'uso domestico e ad applicazioni simili quali:

- aree di cucine di negozi, uffici e altri luoghi di lavoro;

+ clienti in hotel, in motel e altri ambienti di tipo residenziale;

- ambienti zona letto e colazione;

+ case rurali.

«  Posizionare l'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.

«  Non usare l'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di seguito descritti in questo manuale
diistruzioni.

«  Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

PARTI

1. Filtroin carta n. 4 (non in dotazione) 9. Misurino (~7g)

2. Portafiltro 10. Piastra riscaldante

3. Coperchio del vano filtro 11. Manopola di selezione/conferma
4. Coperchio del serbatoio dell'acqua 12. Comandi e display touch

5. Indicatore del livello dell'acqua 13. Coperchio della caraffa

6. Levaantigoccia 14. Caraffa

7. Erogatore montalatte 15. Filtro per infusione a freddo

8. Supporto per tazza piccola
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PRIMA DI UTILIZZARE PER LA PRIMA VOLTA

- Lavare la caraffa, il porta filtro e il filtro in acqua calda e sapone. Sciacquare e asciugare.

SN I

Prima del primo utilizzo o se I'apparecchio non & stato usato per molto tempo:
Riempire il serbatoio con acqua fino al segno che indica 10-15.

Posizionare la caraffa sulla piastra riscaldante.

Premere I'icona dell'infusione a freddo ®.

Usare la manopola di selezione/conferma per selezionare la caraffa piena ®.
Premere la manopola di selezione/conferma v per iniziare il ciclo di infusione.

In questo modo la macchina per il caffé sara pulita e pronta all'uso.

COMANDI E DISPLAY

In generale, per attivare una funzione, toccare I'icona corrispondente. Licona si illuminera intensamente e le altre icone
saranno poco illuminate per mostrare che sono disponibili per l'uso.
La macchina per il caffé tornera alla modalita standby se non si toccano i comandi o non si cambiano le impostazioni entro 5

minuti. E possibile selezionare la modalita standby in qualsiasi momento toccando l'icona & per 1 secondo. La macchina per il

caffé ricordera le ultime impostazioni selezionate.
All'inizio e alla fine di ogni ciclo di infusione suonera un allarme acustico.

ICONA FUNZIONE

0] Power - toccare e tenere premuto per 1 secondo per accendere la macchina per il caffé. Toccare e tenere
premuto per 1 secondo per entrare in modalita standby.

O Impostazioni - premere per accedere alle funzioni per impostare l'orologio, il timer o la pulizia

® Annulla - toccare e tenere premuto per 1 secondo per annullare I'infusione.

© Impostazione orologio - premere Impostazioni, quindi ripremere per accedere alla modalita di impostazione
dell'orologio

G Timer - premere Impostazioni, quindi ripremere per accedere alla modalita di infusione programmata. E
possibile programmare un ciclo di infusione ad un'ora specifica.

oo Pulizia - premere Impostazioni e poi ripremere per accedere alla modalita di pulizia

== | Luce della piastra riscaldante attiva - quando & accesa, la piastra riscaldante & CALDA!
Il display numerico mostra l'ora attuale o I'ora in cui é stato programmato un ciclo di infusione. Dopo
86:68 I'infusione, contera fino a 40 minuti per mostrare durante quanto tempo il caffé é stato sulla piastra

riscaldante.

m Intensita del caffe - infusione a freddo

L Intensita del caffe - normale

%% Intensita del caffe - forte

@ Intensita del caffe - concentrato (espresso)

O} Quantita di caffé leggero - caraffa piena

=) Quantita di caffe leggero - mezza caraffa

r Quantita di caffe leggero - tazza da viaggio

® Quantita di caffe leggero - tazza singola

v Pulsante di conferma. Premere per avviare il ciclo di infusione.

® Spia dello stato della leva antigoccia

IMPOSTAZIONE DELL'OROLOGIO

Non & necessario impostare I'orologio per fare il caffé, ma sara necessario impostarlo se si desidera utilizzare la funzione
“timer” della macchina per il caffe.

1. Sela macchina per il caffe & in standby, toccare e tenere premuta I'icona O per 1 secondo.

2. Toccare l'icona di impostazione .

3. Toccare l'icona di impostazione dell'orologio @. Il display lampeggera lentamente.
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4. Ruotare la manopola di selezione/conferma fino a quando viene visualizzata I'ora corretta (I'orologio € in formato 24 ore).
Girando la manopola lentamente, il tempo aumentera o diminuira di 1 minuto. Ruotandola velocemente cambiera il
tempo di 15 minuti.

5. Premere la manopola di selezione/conferma v/ per accettare I'ora.

6. Il display smettera di lampeggiare e verra visualizzato il tempo impostato.

PREPARAZIONE

1. Aprire il coperchio del serbatoio dell’acqua (Fig. A).

2. Riempire il serbatoio dell'acqua con la quantita desiderata di acqua fresca e potabile. Non superare i segni max (Fig. B).
3. Chiudereil coperchio.

4. Aprire il coperchio dello scomparto del filtro.

5. Inserire un filtro in carta n. 4 nel porta filtro.

6. Aggiungere la quantita di caffé desiderata utilizzando il misurino in dotazione (Fig. C).

7. ll caffe nel misurino deve essere livellato e non colmo (Fig. D).

8. Posizionare la caraffa sulla piastra riscaldante (Fig. E). Se si prepara una tazza singola o si utilizza una tazza da viaggio,

posizionarla sulla piastra riscaldante. Per le tazze piccole, utilizzare I'apposito supporto tirandolo verso il basso in
posizione (Fig. F).

QUANTITA DI CAFFE
Utilizzare il misurino in dotazione per aggiungere il caffé macinato nel filtro. A titolo orientativo:
Icona Descrizione Cucchiai di caffe (livellati)
C) Caraffa piena (10 tazze grandi o 15 8-9
piccole)

=) Mezza caraffa (5 tazze grandi o 8 piccole) 4-5

T Tazza da viaggio 2

w Tazza singola 1-2
PREPARAZIONE DEL CAFFE

E possibile controllare l'intensita e la quantita del caffé per preparare una varieta di bevande in stile barista.

Caffe di base

1. Preparare la macchina per il caffé come descritto nella sezione “PREPARAZIONE".

2. Selamacchina per il caffé & in standby, toccare e tenere premuta I'icona & per 1 secondo.
3. Premere I'icona dell'intensita del caffe per selezionare l'intensita del caffe desiderata.

@ Intensita del caffe - normale

%% Intensita del caffé - forte

4. Usare la manopola di selezione/conferma per selezionare la quantita di caffé.

w Caraffa piena
=) Mezza caraffa
T Tazza da viaggio
Tazza singola

b

Quando ¢ pronto, premere la manopola di selezione/conferma v per avviare il ciclo di infusione.

6. Perannullare il ciclo di infusione in qualsiasi momento, toccare e tenere premuta l'icona annulla® per 1 secondo.

«  La piastra riscaldante manterra il caffé appena fatto caldo per circa 40 minuti. Il display contera da 0 in su per mostrare
quanto tempo il caffé e rimasto sulla piastra riscaldante.

Concentrato (Espresso)

Selezionando il caffé “concentrato” si otterra un caffe extra-forte che puo essere usato come un espresso da bere da solo o
per preparare bevande da bar (caffélatte, cappuccino, ecc.). E possibile usare una tazza grande o piccola. Una tazza piccola
fornisce circa 118 ml di caffé concentrato. Una tazza grande circa 148 ml.

1. Preparazione della macchina per il caffe.

2. Aggiungere il caffe al filtro. Per una tazza piccola, usare 2 misurini rasi; per una tazza da viaggio, usarne 2-3.

3. Premere I'icona del caffé concentrato @@0.

4. Usare la manopola di selezione/conferma per selezionare una tazza singola®w o una tazza da viaggioF.
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5. Posizionare una tazza piccola sulla piattaforma per le tazze.

6. Quando & pronto, premere la manopola di selezione/conferma v per iniziare il ciclo di infusione.

7. Perannullare il ciclo di infusione in qualsiasi momento, toccare e tenere premuta l'icona annulla® per 1 secondo.
Preparazione del caffé in base alle specifiche ECBC

La macchina per il caffé & in grado di fare il caffé secondo gli esigenti standard dell’European Coffee Brewing Centre (ECBC) e
porta il loro prestigioso sigillo d’oro. Per farlo, seguire questi passi:

1. Riempire il serbatoio fino al segno che indica 1,25 litri.

2. Aggiungere 75 grammi di caffé nel filtro. Per 1 | di acqua aggiungere 60 g di caffe.

3. Posizionare la caraffa sulla piastra riscaldante.

4. Premere I'icona dellintensita normale 5.

5. Usare la manopola di selezione/conferma per selezionare ® Caraffa piena.

6. Premere la manopola di selezione/conferma v/ per iniziare il ciclo di infusione. @
INFUSIONE A FREDDO

Linfusione a freddo & un metodo per preparare il caffé che utilizza I'acqua fredda per estrarre lentamente I'aroma dal caffe
macinato. Cio gli conferisce un sapore piu dolce e uniforme, e permette di conservarlo in frigorifero fino a una settimana
senza che diventi amaro. Il caffé preparato a freddo puo essere gustato come bevanda fredda, oppure lo si pud usare come
concentrato aggiungendo acqua calda per creare un caffé caldo tradizionale ma piu leggero. Si pud aggiungere latte, latte
schiumato, zucchero, persino acqua gassata per un caffe freddo frizzante! Puo anche essere usato come ingrediente in cucina
e nei cocktail.

Usare il filtro per I'infusione a freddo per il caffe preparato a freddo.

1. Aprire il coperchio del filtro dell'infusione a freddo e aggiungere il caffe (Fig. H). Al termine, chiudere il coperchio.

Icona Cucchiai di caffe (livellati)
ICY 13
=) 6-7

Rimuovere il coperchio della caraffa e inserire il filtro per 'infusione a freddo nella caraffa (Fig. J).

Posizionare la caraffa sulla piastra riscaldante.

Premere I'icona dell'infusione a freddo ®.

Usare la manopola di selezione/conferma per selezionare la caraffa piena o mezza, in base alle proprie preferenze.

Quando si vuole, premere la manopola di selezione/conferma v per iniziare il ciclo di infusione.

. Perannullare il ciclo di infusione in qualsiasi momento, toccare e tenere premuta l'icona annulla® per 1 secondo.

Note

«  IMPORTANTE: Durante l'infusione a freddo I'acqua fredda viene pompata a intermittenza con pause fino a 30 secondi tra i
cicli di pompaggio. Cio serve a bagnare lentamente il caffé macinato per garantire una migliore estrazione del sapore e
dell'aroma.

«  Unavolta preparato I'infuso, si puo lasciare la caraffa sulla piastra riscaldante (che sara spenta), oppure si pud mettere la
caraffa in frigorifero. Tuttavia, mettere l'infuso nel frigorifero puo rallentare il processo di estrazione.

«  Raccomandiamo di lasciare I'infuso per circa 8-12 ore affinché sviluppi tutto il suo sapore. E possibile attendere anche
periodi piu lunghi.

.+ Sesiprepara un infuso freddo da conservare e usare nel tempo mettere la caraffa nel frigorifero. E anche possibile
trasferire I'infuso in un altro contenitore se si vuole usare la caraffa per la normale preparazione del caffe.

«  Le quantita di caffe elencate sono solo a titolo indicativo. Consigliamo di sperimentare per trovare la quantita che si

adatta ai propri gusti.

NowswN

MONTALATTE

Il latte schiumato € usato in molte bevande al caffé da bar come il caffellatte, il cappuccino, ecc. Il montalatte incorporato

frullera il latte per produrre una schiuma densa, rendendolo piu leggero e aumentandone il volume.

1. Premere la parte superiore del montalatte per sbloccarlo (Fig. K), quindi far uscire il montalatte.

2. Mettere il latte in una piccola brocca o qualcosa di simile e collocarla sotto il montalatte fino a quando questo non &
immerso nel latte.

3. Premere e tenere premuto il pulsante sulla parte superiore del montalatte per attivarlo (Fig. L). Premere a lungo e fare
movimenti circolari con la brocca fino ad ottenere il risultato desiderato.

Pulizia del montalatte dopo l'uso

Pulire il montalatte dopo ogni uso.

Immergere il montalatte in una tazza di acqua pulita.

Premere pil volte il pulsante per attivarlo.

Ripetere pil volte se necessario.

Far ruotare il montalatte nel suo scomparto e spingerlo fino a produrre uno scatto.

unhkhwN =
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«  Eanche possibile rimuovere la sezione inferiore del montalatte per pulirlo. Ruotare I'asta verso sinistra ed estrarla dalla
sezione del pulsante (Fig. M). Per posizionarla di nuovo, collocare I'asta sulla sezione del pulsante e ruotarla verso destra
per bloccarla.

USO DEL TIMER

E possibile usare il timer per preparare il caffé a un’ora prestabilita. Lorologio deve essere impostato sull'ora corretta prima di
poter utilizzare la funzione timer.

1. Preparare la macchina per il caffé come si preferisce.

Premere I'icona dell'impostazione .

Premere l'icona del timer &, Il display lampeggera lentamente.

Ruotare la manopola di selezione/conferma finché non viene visualizzata I'ora in cui si desidera che la macchina per il
caffé si avvii. Girando la manopola lentamente, il tempo aumentera o diminuira di 1 minuto. Ruotandola velocemente si
cambia l'ora di 15 minuti.

Premere la manopola di selezione/conferma v per accettare l'ora.

Il display smettera di lampeggiare e tornera a mostrare I'ora attuale.

L'icona del timer : si accendera per mostrare che il timer é stato impostato.

Per annullare il timer, premere I'icona di annullamento ® in qualsiasi momento.

HwnN
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ANTI GOCCIOLAMENTO

La leva antigoccia chiude una valvola per evitare che eventuali gocce schizzino sulla piastra riscaldante quando si toglie la

caraffa.

«  Spostando la leva a sinistra, la valvola si chiude e viene visualizzata I'icona antigoccia ®.

«  Spostando la leva verso destra si aprira la valvola e I'icona si spegnera.

- Sesitenta di preparare il caffé quando la leva é chiusa, la macchina per il caffé emettera un tono di avviso e l'icona
lampeggera finché non si apre la valvola.

CURA E MANUTENZIONE

Pulizia

1. Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare completamente.

2. Pulire le superfici esterne con un panno leggermente umido e poi asciugarle bene.

3. Rimuovere il porta filtro e svuotare i fondi di caffe. Lavare sotto I'acqua corrente e asciugare bene.

4. Pulire il vano porta filtro con carta da cucina.

5. Il coperchio inferiore del filtro per I'infusione a freddo puo essere rimosso per facilitare la pulizia. Ruotarlo in senso orario

per sbloccarlo e rimuoverlo. Ruotarlo in senso antiorario per bloccarlo.

Decalcificazione

Dopo circa 60 cicli, I'icona della pulizia ¢% si accende e si spegne a intermittenza indicando che l'unita deve essere pulita/

decalcificata. Questo & un avvertimento e non influisce sulla preparazione del caffé. E possibile annullare temporaneamente

I'avviso toccando I'icona di annullamento ®, ma per resettare il conteggio dei cicli & necessario eseguire la funzione di pulizia.

Raccomandiamo di decalcificare la macchina per il caffé regolarmente per mantenerne le prestazioni.

Non usare mai un prodotto decalcificante a base di acidi minerali come l'acido solforico, I'acido cloridrico, I'acido solfammico

e l'acido acetico (per esempio I'aceto). Questi decalcificanti possono danneggiare I'apparecchio. Usare un prodotto

decalcificante raccomandato per apparecchi con parti in plastica.

| prodotti restituiti in garanzia con difetti dovuti alle incrostazioni saranno soggetti a un costo di riparazione.

«  Decalcificare regolarmente il prodotto a seconda del contenuto di calcare della propria acqua e della frequenza di
utilizzo.

«  Usare un prodotto specifico per la decalcificazione e seguire le istruzioni del fabbricante.

1. Seguire le istruzioni del fabbricante e preparare la soluzione decalcificante. Aggiungerla al serbatoio dell’acqua (non
superare i segni 10-15) e mettere la caraffa sulla piastra riscaldante.

2. Premere l'icona delle impostazioni.

3. Premere l'icona della pulizia ¢%. Licona si illuminera.

4. Premere la manopola di selezione/conferma v/ per iniziare il ciclo di pulizia.

5. Lamacchina per il caffé si fermera e si avviera durante il processo di pulizia. Questo € normale. Quando il serbatoio
dell'acqua sara vuoto, il ciclo si fermera.

6. Gettare l'acqua della caraffa.

7. Dopo la decalcificazione, sciacquare piu volte la macchina per il caffé preparando acqua senza caffe. Cio rimuovera ogni

residuo di decalcificante.
«  Perannullare il ciclo di pulizia prima che sia concluso, toccare e tenere premuta I'icona annulla® per 1 secondo.
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RISOLUZIONE PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

Non viene preparato il caffe

Serbatoio dell'acqua vuoto

Riempire il serbatoio dell'acqua

La leva antigoccia € chiusa

Spostare la leva antigoccia verso destra

Si produce un vapore eccessivo

Accumulo di calcare

Eseguire la funzione di pulizia con un
prodotto decalcificante per rimuovere il
calcare

Il caffé & debole o la quantita non
sembra corretta

Accumulo di calcare

Eseguire la funzione di pulizia con un
prodotto decalcificante per rimuovere il
calcare

Il pannello di controllo non risponde al
tocco

Pannello di controllo sporco

Pulire il pannello di controllo con un
panno umido e poi asciugare bene

Il caffé gocciola sulla piastra riscaldante
quando la caraffa viene rimossa

Valvola antigoccia aperta

Spostare la leva a sinistra per chiudere
la valvola

Il display indica "Err 01"

L'unita si e surriscaldata

Aspettare che la macchina per il caffe si
raffreddi oppure eseguire un ciclo di
infusione a freddo. Potrebbe essere
necessario anche la decalcificazione.

Il display indica "Err 02".

Malfunzionamento della macchina

Contattare il servizio clienti.

RICICLO

HE

raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.
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Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non
ricaricabili contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati.
Smaltire i prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di




Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona, entrégueselas también. Retire
todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por ninos mayores de 8 afos y por personas con
discapacidad fisica, mental o sensorial o sin experiencia en su manejo, siempre que sean
supervisadas o guiadas por otra persona y comprendan los posibles riesgos. Los nifnos no
deben jugar con el aparato. Los nifos solo deben realizar tareas de limpieza y
mantenimiento si son mayores de 8 anos y estan supervisados por un adulto. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de niflos menores de 8 afos.

El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

No guarde la cafetera en una alacena mientras esté funcionando.

A\ Las superficies del aparato estaran calientes. El calor residual mantendra las superficies
calientes después de usar el aparato.

Si el cable esta dafado, este debera ser cambiado por el fabricante, su agente de servicio, o
alguien con cualificacion similar para evitar peligro.

La superficie del elemento calefactor conservara calor residual después de utilizar el
aparato.

Utilice el aparato conforme estas instrucciones. Un uso indebido puede provocar heridas,
descargas eléctricas u otras situaciones de riesgo.

Este aparato puede ser utilizado por personas con discapacidad fisica, sensorial o mental o
sin experiencia en su manejo siempre que otra persona las supervise o les haya explicado
cdmo utilizar el aparato de forma segura y comprendan los posibles riesgos.

Limpie el producto y sus accesorios después de cada uso.

& No sumerija el aparato en ningun liquido.

Este aparato esta pensado para uso en el hogar y en contextos similares, tales como:

- areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos laborales;

+ por los clientes en hoteles, moteles y otros entornos de caracter residencial;

+ alojamientos tipo bed & breakfast;

+ casas rurales.
Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta dafnado o si no funciona bien.

PARTES

1. Filtro de papel n° 4 (no proporcionado) 9. Cuchara (~79)

2. Soporte para filtro 10. Placa calefactora

3. Tapa del compartimento del filtro 11. Mando de seleccién/confirmacion
4. Tapa del depdsito de agua 12. Pantallay controles tactiles

5. Indicador del nivel de agua 13. Tapadelajarra

6. Palanca antigoteo 14. Jarra

7. Fijacién del espumador de leche 15. Filtro para café en frio

8. Soporte para taza pequena

ANTES DEL PRIMER USO

Lave la jarra, el soporte para filtro y el filtro con agua tibia y jabén. Enjuaguelos y séquelos.
Antes de usar la cafetera por primera vez o si lleva mucho tiempo sin usarla:

1. Llene el depésito de agua hasta la marca 10-15.

2. Coloque lajarra en la placa calefactora.

3. Toque el icono de café en frio @.
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4. Utilice el mando de seleccion/confirmacién para seleccionar la jarra entera ®.
5. Pulse el mando de seleccidn/confirmacién v/ para poner en marcha el ciclo de preparacion.
Asi, la cafetera quedara limpia y lista para su uso.

CONTROLES Y PANTALLA

En general, para activar una funcién hay que tocar el icono correspondiente. El icono se iluminarad con mas intensidad y los
iconos restantes se atenuaran para indicar que estan disponibles.

La cafetera volvera al modo de espera si en 5 minutos no se toca ningun control ni se modifica ningun ajuste.También puede
seleccionar el modo de espera en cualquier momento pulsando el icono & durante 1 segundo. La cafetera recordara la ultima
configuracion seleccionada.

Al principio y al final de cada ciclo de preparacion sonara un aviso acustico.

ICONO FUNCION
o Encendido: téquelo y manténgalo pulsado durante 1 segundo para encender el aparato o activar el modo de @

espera.

O Ajustes: pulse para acceder a las funciones de configuracién del reloj, temporizador o limpieza

® Cancelacién: toquelo y manténgalo pulsado durante 1 segundo para cancelar la preparacién.

0] Configuracion del reloj: pulse Ajustes y luego este icono para acceder al modo de configuracion del reloj

G Temporizador: pulse Ajustes y luego este icono para acceder al modo de preparaciéon con temporizador.
Puede programar un ciclo de preparacién para una hora concreta.

% Limpieza: pulse Ajustes y luego este icono para acceder al modo de limpieza

| Luz de placa calefactora activa: cuando esta encendida, la placa calefactora estd CALIENTE

La pantalla numérica muestra la hora actual o la hora para la que se ha programado un ciclo de preparacién.

86:66 Tras la preparacion, contara hasta 40 minutos para indicar el tiempo que el café lleva en la placa calefactora.
W Intensidad del café: café en frio
% Intensidad del café: normal
%% Intensidad del café: fuerte
@ Intensidad del café: concentrado (espresso)
C) Luz de volumen de café: jarra entera
=) Luz de volumen de café: media jarra
T Luz de volumen de café: taza para llevar
1 Luz de volumen de café: taza individual
v Boton de confirmacion: pulselo para poner en marcha el ciclo de preparacién
® Luz indicadora de la palanca antigoteo

CONFIGURACION DEL RELOJ

No es necesario configurar el reloj para hacer café, pero necesitara configurarlo si quiere utilizar la funcion de temporizador

de la cafetera.

1. Sila cafetera esta en modo de espera, toque y mantenga pulsado el icono & durante 1 segundo.

2. Pulse elicono de ajustes .

3. Pulse el icono de configuracion del reloj @. La pantalla parpadeara despacio.

4. Gire el mando de seleccidon/confirmacion hasta que aparezca la hora correcta (el reloj esta en formato 24 horas). Si gira el
mando despacio, la hora aumentara o disminuira en incrementos de 1 minuto. Si lo gira rapido, la hora cambiara en
incrementos de 15 minutos.

5. Pulse el mando de seleccion/confirmacion v para aceptar la hora.

6. La pantalla dejara de parpadear y mostrara la hora que haya configurado.

PREPARACION

1. Abra la tapa del deposito de agua (fig. A).
2. Llene el depdsito con la cantidad deseada de agua fresca y fria. No supere la marca max (fig. B).
3. Cierre la tapa.
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4. Abra la tapa del compartimento del filtro.
5. Coloque un filtro de papel n° 4 en el soporte para filtro.
6. Anada la cantidad de café que desee utilizando la cuchara facilitada (fig. C).
7.  Mida el café en cucharadas rasas, no colmadas (fig. D).
8. Coloque lajarra en la placa calefactora (fig. E). Si va a preparar una taza individual o una taza para llevar, coléquela enla
placa calefactora. Para una taza pequena, utilice el soporte para taza pequeia tirando de él hacia abajo hasta colocarlo
en posicién (fig. F).
CANTIDAD DE CAFE
Utilice la cuchara facilitada para colocar el café molido en el filtro. A titulo orientativo:
Icono Descripcion Cucharadas de café (rasas)
= Jarra entera (10 tazas grandes o 15 pequenas) 8-9
=) Media jarra (5 tazas grandes u 8 pequefas) 4-5
r Taza de viaje 2
| 2 Taza individual 1-2

PREPARACION DEL CAFE

Puede controlar la intensidad y la cantidad de café para preparar distintas bebidas estilo barista.
Café basico

1.
1.
2.

Si aun no lo ha hecho, prepare la cafetera tal y como se describe en PREPARACION.
Si la cafetera estda en modo de espera, toque y mantenga pulsado el icono & durante 1 segundo.
Pulse el icono de intensidad del café para seleccionar la intensidad deseada.

@ Intensidad del café: normal

%% Intensidad del café: fuerte

Utilice el mando de seleccion/confirmacion para seleccionar la cantidad de café.

0} Jarra entera
=) Media jarra
T Taza para llevar
» Taza individual

Cuando esté listo, pulse el mando de seleccién/confirmacién v para poner en marcha el ciclo de preparacion.

Puede cancelar el ciclo de preparacion en cualquier momento tocando y manteniendo pulsado el icono de cancelacion
® durante 1 segundo.

La placa calefactora mantendra el café caliente durante aproximadamente 40 minutos. La pantalla ird contando a partir
de 0 para indicar el tiempo que el café lleva en la placa calefactora.

Concentrado (espresso)

La opcién concentrado prepara un café extrafuerte tipo espresso que puede beberse solo o utilizarse para preparar bebidas
estilo barista (latte, cappuccino, etc.). Se puede preparar en tamafo de taza pequena o grande. Con una taza pequea se
obtienen unos 118 ml de concentrado, mientras que con una taza grande se obtienen unos 148 ml.

1.
2.

NoO AW

Prepare la cafetera.

Anada el café al filtro. Para una taza pequena, utilice 2 cucharadas rasas; para una taza para llevar, utilice 2-3 cucharadas
rasas.

Pulse el icono de intensidad concentrado E7.

Utilice el mando de seleccidon/confirmacion para seleccionar una taza individual ® o una taza para llevar .

Coloque una taza pequena en el soporte.

Cuando esté listo, pulse el mando de seleccién/confirmacién « para poner en marcha el ciclo de preparacion.

Puede cancelar el ciclo de preparacion en cualquier momento tocando y manteniendo pulsado el icono de cancelacion
® durante 1 segundo.

Preparacion de café ECBC
La cafetera puede preparar un café que respeta los exigentes criterios del European Coffee Brewing Centre (ECBC, Centro
Europeo de Preparacion de Café) y ha obtenido su prestigioso sello dorado de aprobacion. Para prepararlo, siga estos pasos:

1.
2.
3.

Llene el deposito hasta la marca 1,25 litros.
Coloque en el filtro 75 gramos de café. Ahada 60 g de café por 1| de agua.
Coloque la jarra en la placa calefactora.
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4. Pulse el icono de intensidad normal 5.
5. Utilice el mando de seleccién/confirmacion ® para seleccionar la jarra entera.
6. Pulse el mando de seleccidn/confirmacion v para poner en marcha el ciclo de preparacion.

CAFEEN FRIiO

El café en frio se obtiene utilizando agua fria para extraer poco a poco el sabor del café molido. El resultado es un sabor mas
suave y mas dulce que se puede conservar hasta una semana en el frigorifico sin volverse amargo. El café en frio se puede
disfrutar como bebida fria o puede usarse como concentrado, afnadiendo agua caliente para conseguir un café caliente
tradicional, pero mas suave. Se puede anadir leche, espuma de leche, azlcar o incluso agua con gas, para un café frio con
burbujas. También se puede usar como ingrediente en cocina y cocteleria.

Para preparar café en frio, utilice el filtro para café en frio.

1. Abra la tapa del filtro para café en frio y anada café (fig. H). Cuando haya terminado, cierre la tapa.

Icono Cucharadas de café (rasas) @
oY 13

=2 6-7

Retire la tapa de la jarra y coloque en la jarra el filtro para café en frio (fig. J).

Coloque la jarra en la placa calefactora.

Pulse el icono de café en frio @.

Utilice el mando de seleccién/confirmacion para seleccionar jarra entera o media jarra, segun corresponda.

Cuando esté listo, pulse el mando de selecciéon/confirmacién v para poner en marcha el ciclo de preparacion.

Puede cancelar el ciclo de preparaciéon en cualquier momento tocando y manteniendo pulsado el icono de cancelacién

® durante 1 segundo.

Notas

«  IMPORTANTE: Durante la preparacion en frio, el agua se bombea de forma intermitente, con pausas de hasta 30
segundos entre ciclos de bombeo. El objetivo es mojar poco a poco el café molido para garantizar una extraccién éptima
del sabor y aroma.

«  Tras la preparacion, puede dejar la jarra en la placa calefactora (que estard apagada) o guardarla en el frigorifico. Sin
embargo, guardar el café en el frigorifico puede ralentizar el proceso de extraccion.

«  Recomendamos dejar reposar el café durante unas 8-12 horas para que desarrolle su sabor al maximo, aunque es posible
dejarlo mas tiempo.

«  Siquiere disponer de café en frio durante un tiempo, guarde la jarra en el frigorifico. También puede pasar el café a otro
recipiente si desea utilizar la jarra para preparar otro café.

«  Las cantidades de café indicadas son orientativas. Le recomendamos que experimente para encontrar la cantidad

adecuada para usted.
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ESPUMADOR DE LECHE

La espuma de leche se utiliza en muchas bebidas estilo barista, como latte, cappuccino, etc. El espumador de leche

incorporado airea la leche y la transforma en una espuma espesa, obteniendo una textura mas ligera y un mayor volumen.

1. Pulse la parte superior del espumador de leche para soltarlo (fig. K). A continuacion, gire el espumador de leche hacia
fuera.

2. Viertalaleche en una jarra pequefa o un recipiente similar y coléquela bajo el espumador, de modo que este quede
sumergido en la leche.

3. Paraactivar el espumador de leche, mantenga pulsado el botén de su parte superior (fig. L). Realice pulsaciones largas y
mueva la jarra en circulos hasta obtener el resultado deseado.

Limpieza del espumador de leche tras su utilizacion

Limpie el espumador de leche después de cada uso.

Sumerja el espumador de leche en una taza de agua limpia.

Pulse el botdn varias veces para activarlo.

Repita la operacioén varias veces si es necesario.

Gire el espumador de leche hacia su compartimento y pulse hasta que encaje con un clic.

También puede extraer la parte inferior del espumador de leche para su limpieza. Gire el eje hacia la izquierda y separelo
de la seccidn del boton (fig. M). Para volver a colocarlo, sitie el eje sobre la seccion del botdn y gire hacia la derecha para
bloquearlo.
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UTILIZACION DEL TEMPORIZADOR

El temporizador se puede usar para preparar café a una hora predeterminada. Para poder usar la funciéon de temporizador el
reloj tiene que estar configurado a la hora correcta.

1. Prepare la cafetera seguin sea necesario.

2. Pulse elicono de ajustes .

3. Pulse el icono de temporizador % La pantalla parpadeara despacio.
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4. Gire el mando de seleccién/confirmacion hasta que aparezca la hora a la que quiere que la cafetera se ponga en marcha.
Si gira el mando despacio, la hora aumentara o disminuira en incrementos de 1 minuto. Si lo gira rapido, la hora cambiara
en incrementos de 15 minutos.

5. Pulse el mando de seleccidn/confirmacion v para aceptar la hora.

6. La pantalla dejard de parpadear y volverd a mostrar la hora actual.

7. Elicono de temporizador & se iluminara para indicar que el temporizador ha sido configurado.
8. Puede cancelar el temporizador en cualquier momento tocando el icono de cancelacién ®.
ANTIGOTEO

La palanca antigoteo cierra una valvula para evitar que al retirar la jarra las gotas salpiquen la placa calefactora.

«  Almover la palanca hacia la izquierda, la valvula se cerrara y aparecera el icono de antigoteo @.

«  Al'mover la palanca hacia la derecha, la valvula se abrird y el icono se apagara.

- Siintenta preparar café con la palanca en posicién cerrada, sonard un aviso acustico y el icono parpadeara hasta que abra
la valvula.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Limpieza

Desenchufe el aparato y espere a que se enfrie por completo.

Limpie las superficies exteriores con un pafio humedecido y luego séquelas bien.

Extraiga el soporte para filtro y vacie los posos del café. Lave el soporte para filtro con agua corriente y séquelo bien.
Limpie el compartimento del soporte para filtro con papel de cocina.

La tapa inferior del filtro para café en frio puede extraerse para facilitar la limpieza. Girela en el sentido de las agujas del
reloj para desbloquearla y retirarla. Girela en el sentido contrario a las agujas del reloj para volver a colocarla.

Descalcificacion

Después de aproximadamente 60 ciclos, el icono de limpieza ¢% parpadeara para indicar que es necesario limpiar o

descalcificar la cafetera. Se trata de un aviso que no afecta a la preparacién del café. Puede cancelar temporalmente el aviso

tocando el icono de cancelacion ®, pero para restablecer el recuento de ciclos tendra que realizar la funcién de limpieza. Le

recomendamos que descalcifique la cafetera con regularidad para que mantenga un buen rendimiento.

No utilice productos descalcificadores a base de acidos minerales como acido sulfurico, acido clorhidrico, acido sulfamico y

acido acético (por ejemplo, vinagre). Estos descalcificadores pueden danar el aparato. Utilice un producto descalcificador

recomendado para aparatos con piezas de plastico.

Los productos que se devuelvan durante el periodo de garantia por problemas causados por la cal tendran un coste de

reparacion.

«  Descalcifique el aparato con regularidad, en funcién de la dureza del agua y de la frecuencia de uso.

«  Utilice un producto descalcificador adecuado y siga las instrucciones del fabricante.

1. Siga las instrucciones del fabricante y prepare la solucién descalcificadora. Viértala en el depésito de agua (sin sobrepasar
la marca 10-15) y coloque la jarra en la placa calefactora.
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2. Pulse el icono de ajustes.

3. Pulse el icono de limpieza ¢%. El icono se iluminara.

4. Pulse el mando de seleccién/confirmacién v para poner en marcha el ciclo de limpieza.

5. La cafetera se apagard y encenderd durante el proceso de limpieza. Esto es normal. El ciclo se detendra cuando el
depdsito de agua esté vacio.

6. Deseche el agua de la jarra.

7. Después de limpiar la cal, enjuague la cafetera varias veces preparando agua sin café. Asi eliminara los residuos de
producto descalcificador.

«  Puede cancelar el ciclo de limpieza antes de que finalice normalmente tocando y manteniendo pulsado el icono de
cancelacion ® durante 1 segundo.

SOLUCION DE PROBLEMAS
Problema Posible causa Solucidn
No se hace café El depdsito de agua estd vacio. Llene el depésito de agua
La palanca antigoteo estd en posicién | Mueva la palanca antigoteo hacia la
cerrada. derecha
Se produce demasiado vapor Acumulacién de cal Realice la funcién de limpieza con un
producto descalcificador para eliminar
la cal
El café es flojo o la cantidad no parece | Acumulacién de cal Realice la funcién de limpieza con un
correcta producto descalcificador para eliminar
la cal
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Problema

Posible causa

Solucion

El panel de control no responde al tacto

Panel de control sucio

Limpie el panel de control con un paio
himedo y séquelo bien

El café gotea sobre la placa calefactora
al retirar la jarra

Vélvula antigoteo abierta

Mueva la palanca hacia la izquierda
para cerrar la valvula

La pantalla muestra “Err 01"

El aparato se ha sobrecalentado

Puede esperar a que la cafetera se
enfrie o puede realizar un ciclo de café
en frio. También puede ser necesario
descalcificar.

La pantalla muestra “Err 02"

El aparato se ha averiado

Péngase en contacto con el servicio de
atencion al cliente.

RECICLAJE

recargables y no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos

E E Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas
I

urbanos no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda, las pilas
recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/reciclado adecuados.
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Leia as instrucdes e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o aparelho a alguém. Retire todo o
material de embalar antes da utilizagao.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

Siga as seguintes instru¢des basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser usado por criancas com idade de 8 anos ou superior e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos
envolvidos. As criancas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao por
parte do utilizador ndo deverao ser feitas por criancas a nao ser que tenham mais de 8
anos e sejam supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criangas
com menos de 8 anos.

Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em ferimentos.

A maquina de café nao devera estar num armario durante a utilizacao.

A\ As superficies do aparelho aquecerao. O calor residual mantera as superficies quentes
apos a utilizacao.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia técnica ou qualquer
profissional devidamente qualificado devera substitui-lo para se evitarem riscos.

A superficie da resisténcia esta sujeita a calor residual apés a utilizacao.

Use o aparelho de acordo com estas instrucoes. Qualquer uso indevido podera causar
ferimentos, choques elétricos ou outros perigos potenciais.

Este aparelho pode ser usado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimentos se estiverem sob supervisao ou tenham
recebido instrucdes relativamente a utilizacdo do aparelho de uma forma segura e
compreendam os perigos envolvidos.

Limpe o produto e todos os outros acessorios apos cada utilizacao.

& Nao mergulhar em nenhum tipo de liquido.

Este aparelho deve ser usado em ambientes domésticos e em aplicacdes semelhantes, tais
como:

« areas de cozinha de funcionarios em lojas, escritdrios e outros ambientes profissionais;
« por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial;

« ambientes tipo pensdes ou pousadas;

+ quintas

«  Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas instrucgoes.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

PECAS

1. Filtro de papel n.° 4 (nao fornecido) 9. Colher (~79g)

2. Suporte do filtro 10. Placa de aquecimento

3. Tampa do compartimento do filtro 11. Botdo de selecdo/confirmacdo
4. Tampa do reservatoério de agua 12. Controlos tateis e visor

5. Indicador do nivel de dgua 13. Tampa do jarro

6. Alavanca antigotejamento 14. Jarro

7. Libertacdo do batedor de leite 15. Filtro de infusao a frio

8. Suporte de chavena pequena

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

Lave o jarro, o suporte do filtro e o filtro em agua morna com detergente. Enxague e seque.
Antes de utilizar pela primeira vez ou se o aparelho nao tiver sido utilizado durante muito tempo:
1. Encha o reservatério com agua até a marca 10-15.
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Coloque o jarro na placa de aquecimento.

Toque no icone de infusao a frio ®.

Utilize o botédo de selecdo/confirmacao para selecionar a op¢ao de jarro cheio ®.
Prima o botdo de selecao/confirmacédo v/ para iniciar o ciclo de infuséo.

Esta acdo limpa e prepara a maquina de café para utilizacao.

CONTROLOS E VISOR

Regra geral, para ativar uma funcao, deve tocar no respetivo icone. O icone acende-se de forma brilhante e os restantes
icones ficam pouco iluminados para mostrar que estao disponiveis para utilizacao.

A maquina de café voltard ao modo de espera se ndo tocar em quaisquer controlos ou se as definicdes ndo forem alteradas
num espaco de 5 minutos. Também pode selecionar o modo de espera em qualquer altura, tocando no icone O durante 1
segundo. A maquina de café lembra-se das ultimas definicdes selecionadas.

E emitido um alerta sonoro no inicio e no fim de cada ciclo de infuséo.

iCONE FUNCAO

0] Alimentacdo — Toque longamente durante 1 segundo para ligar. Toque longamente durante 1 segundo para
ativar o modo de espera.

o Definicbes — Toque para acertar o relégio e aceder ao temporizador ou as fungdes de limpeza

® Cancelar — Toque longamente durante 1 segundo para cancelar a infusdo.

©® Acertar relégio — Toque em Definig¢oes e, em seguida, toque para entrar no modo de definicdo do reldgio

G Temporizador — Toque em Defini¢des e, em seguida, toque para entrar no modo de infusdo temporizado. E
possivel programar um ciclo de infusdo para ocorrer num momento especifico.

oo Limpar — Toque em Defini¢oes e, em seguida, toque para entrar no modo de limpeza

== | Luz de placa de aquecimento ativa — Quando acesa, a placa de aquecimento esta QUENTE!
O visor numérico apresenta a hora atual ou a hora para a qual um ciclo de infusao foi programado. Apés a
86:68 infusdo, efetua a contagem crescente durante 40 minutos para mostrar a quantidade de tempo que o café

esteve na placa de aquecimento.

m Intensidade do café — infusdo a frio

L Intensidade do café — regular

%% Intensidade do café — forte

@ Intensidade do café — concentrado (shot)

C) Luz de volume de café — jarro cheio

=) Luz de volume de café — meio jarro

r Luz de volume de café — copo de viagem

® Luz de volume de café — uma chavena

v Botao de confirmacao. Prima para iniciar o ciclo de infuséo.

® Luz de estado da alavanca antigotejamento

ACERTAR O RELOGIO

Nao é necessario acertar o reldgio para preparar café, mas devera acerta-lo se quiser usar a funcao do temporizador na sua
maquina de café.

Se a sua maquina de café estiver em modo de espera, toque longamente no icone & durante 1 segundo.

Toque no icone de definicao &.

Toque no icone acertar reldégio @. O visor pisca lentamente.

Rode o botdo de selecao/confirmacéo até ser apresentada a hora correta (o relégio esta no formato de 24 horas). Uma
rotacao lenta do botdo aumenta ou diminui o tempo em passos de 1T minuto. Uma rotacédo rapida altera o tempo em
passos de 15 minutos.

Prima o botédo de selecdo/confirmacdo v para aceitar a hora.

O visor deixa de piscar e é apresentada a hora definida.

1.

2.
3.
4

1



PREPARACAO

1. Abra atampa do reservatério de dgua (Fig. A).

2. Encha o reservatério de dgua com a quantidade de dgua potavel fria pretendida. Nao exceda a marca max (Fig. B).

3. Fecheatampa.

4. Abraatampa do compartimento do filtro.

5. Coloque um filtro de papel n.° 4 no suporte do filtro.

6. Adicione a quantidade de café pretendida utilizando a colher fornecida (Fig. C).

7. A colher de café deve estar rasa e o café ndo deve estar amontoado (Fig. D).

8. Coloque o jarro na placa de aquecimento (Fig. E). Se estiver a preparar apenas uma chavena ou a utilizar um copo de
viagem, coloque na placa de aquecimento. Para chdvenas pequenas, utilize o suporte de chdvena pequena, puxando-o
para baixo para a posicao (Fig. F).

QUANTIDADE DE CAFE

Utilize a colher fornecida para adicionar café moido ao filtro. Para orientacao:

icone Descricao Colheres de café (rasas)
C) Jarro cheio (10 chavenas grandes ou 15 pequenas) 8-9
=) Meio jarro (5 chavenas grandes ou 8 pequenas) 4-5
r Copo de viagem 2
w Uma chéavena 1-2
PREPARAR CAFE

Pode controlar a intensidade e a quantidade do café para preparar uma grande variedade de bebidas ao estilo barista.
Café basico

1. Seainda nao o fez, prepare a sua maquina de café conforme descrito em PREPARACAOQ.

2. Seasuamaquina de café estiver em modo de espera, toque longamente no icone & durante 1 segundo.

3. Toque no icone de intensidade do café para selecionar a intensidade pretendida.

o Intensidade do café — regular

) Intensidade do café — forte

4. Utilize o botao de selecdo/confirmacao para selecionar a quantidade de café.

Ol Jarro cheio

=] Meio jarro

T Copo de viagem
®» Uma chavena

u

Quando a maquina estiver pronta, prima o botdo de selecao/confirmacgéo v para iniciar o ciclo de infusao.

6. Paracancelar o ciclo de infusdo em qualquer altura, toque longamente no icone cancelar ® durante 1 segundo.

- Aplaca de aquecimento mantém o café preparado quente durante aproximadamente 40 minutos. O visor apresenta a
contagem crescente a partir de 0 para indicar ha quanto tempo o café estd na placa de aquecimento.

Concentrado (shot)

A selecdo de concentrado faz um «shot» extra forte de café, que pode ser utilizado como um expresso para beber simples, ou
utilizado para fazer bebidas ao estilo barista (latte, cappuccino, etc.). Pode ser preparado numa chavena de tamanho
pequeno ou grande. Uma chdvena pequena produz aproximadamente 118 ml de concentrado. Uma chavena grande produz
aproximadamente 148 ml.

1. Prepare a sua maquina de café.

2. Adicione o café ao filtro. Para uma chavena pequena, utilize 2 colheres rasas; para um copo de viagem, utilize 2-3
colheres rasas.

Toque no icone de intensidade do concentrado &,

Utilize o botdo de selecao/confirmacao para selecionar uma chdvenaw ou um copo de viagem .

Coloque uma chavena pequena na plataforma da chavena.

Quando a maquina estiver pronta, prima o botdo de selecao/confirmacgédo v para iniciar o ciclo de infusao.

. Para cancelar o ciclo de infusdo em qualquer altura, toque longamente no icone cancelar ® durante 1 segundo.
Preparar café ECBC

A sua maquina de café é capaz de preparar café de acordo com as normas rigorosas do European Coffee Brewing Centre
(ECBC ou Centro Europeu de Preparacao de Café) e tem o seu prestigiado selo de ouro de aprovacao. Para tal, siga estes
passos:

NOoO AW
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Encha o reservatoério até a marca 1,25 litros.

Adicione 75 gramas de café ao filtro. Para 1,0 | de 4gua adicionar 60 g de café.
Coloque o jarro na placa de aquecimento.

Toque no icone de intensidade regular 5.

Utilize o botédo de selecdo/confirmacao para selecionar a op¢ao de jarro cheio ®.
Prima o botdo de selecao/confirmacédo v/ para iniciar o ciclo de infuséo.

S

INFUSAO A FRIO

A infusdo a frio € um método de preparacao de café que utiliza dgua fria para extrair lentamente o sabor ao café moido. Isto
dda um sabor mais suave e doce, que pode durar até uma semana no frigorifico, sem se tornar amargo. O café da infuséo a frio
pode ser apreciado como uma bebida fria ou pode ser utilizado como concentrado, adicionando dgua quente para criar um
café quente tradicional, mas mais suave. Pode adicionar leite, espuma de leite, aglicar — até mesmo dgua com gas para
preparar um café gelado gaseificado! Também pode ser utilizado como ingrediente na cozinha e em cocktails.

Utilize o filtro de infuséo a frio para preparar o café de infusao a frio.

1. Abra a tampa do filtro de infusdo a frio e adicione o café (Fig. H). Feche a tampa quando terminar.

icone Colheres de café (rasas)

O 13

=2 6-7

Retire a tampa do jarro e coloque o filtro de infusao a frio no jarro (Fig. J).

Coloque o jarro na placa de aquecimento.

Toque no icone de infuséo a frio .

Utilize o botéo de selecdo/confirmacdo para selecionar a opgdo de jarro cheio ou meio jarro, conforme pretendido.

Quando a maquina estiver pronta, prima o botao de selecao/confirmacédo v para iniciar o ciclo de infuséo.

Para cancelar o ciclo de infusdo em qualquer altura, toque longamente no icone cancelar ® durante 1 segundo.

Notas

«  IMPORTANTE: durante a infusao a frio, a 4gua fria ¢ bombeada de forma intermitente, com pausas de até 30 segundos
entre ciclos de bombagem. Esta agdo tem como intuito molhar lentamente o café moido para assegurar a melhor
extracdo de sabor e aroma.

- Depois da infusdo do café estar concluida, pode deixar o jarro na placa de aquecimento (que estara desligada) ou pode
colocar o jarro no frigorifico. Contudo, colocar a infuséo no frigorifico pode atrasar o processo de extragdo.

« Recomendamos deixar a infusdo durante aproximadamente 8-12 horas para que esta desenvolva todo o seu sabor. E
possivel deixa-la por um periodo mais longo.

- Seestiver a preparar uma infusdo a frio que pretenda guardar e utilizar durante um periodo de tempo, entdo coloque o
jarro no frigorifico. Também pode transferir a infusdo para outro recipiente se quiser utilizar o jarro para a preparacao de
uma infusdo normal.

«  As quantidades de café apresentadas sdo fornecidas apenas a titulo orientativo. Recomendamos que faca experiéncias

para encontrar a quantidade que mais se adequa a si.

NowvhswN

BATEDOR DE LEITE

A espuma de leite é utilizada em muitas bebidas de café ao estilo barista, tais como latte, cappuccino, etc. O batedor de leite

incorporado areja o leite para produzir uma espuma espessa, tornando a sua textura mais leve e aumentando o seu volume.

1. Prima a parte superior do batedor de leite para liberta-lo (Fig. K) e, em seguida, retire-o.

2. Coloque o leite num pequeno jarro ou recipiente semelhante e segure-o sob o batedor de leite até este ficar imerso no
leite.

3.  Mantenha o botéo na parte superior do batedor de leite premido para ativa-lo (Fig. L). Prima longamente e efetue
movimentos circulares com o jarro até obter o resultado pretendido.

Limpar o batedor de leite apds a utilizacao

Limpe o batedor de leite apos cada utilizagao.

Mergulhe o batedor de leite num copo de dgua limpa.

Prima o botdo varias vezes para ativa-lo.

Repita varias vezes, se necessario.

Rode o batedor de leite para dentro do seu compartimento e pressione-o até encaixar.

Também pode retirar a seccao inferior do batedor de leite para limpeza. Rode o eixo para a esquerda e puxe-o para longe
da seccao dos botdes (Fig. M). Para montar novamente, coloque o eixo sobre a seccdo dos botdes e rode para a direita
para bloquear.

uhkhwnN =

USAR O TEMPORIZADOR

O temporizador pode ser utilizado para preparar café a uma hora predefinida. O rel6gio necessita de ser acertado com a hora
correta antes de poder utilizar a funcdo do temporizador.
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Prepare a sua maquina de café conforme necessario.

Toque no icone de definicao &

Toque no icone do temporizador & O visor pisca lentamente.

Rode o botao de selecdo/confirmacdo até ser apresentada a hora a que pretende que a sua maquina de café comece a
funcionar. Uma rotacao lenta do botdo aumenta ou diminui o tempo em passos de 1 minuto. Uma rotagao rapida altera o
tempo em passos de 15 minutos.

Prima o botédo de selecdo/confirmacao v para aceitar a hora.

O visor deixa de piscar e volta a apresentar a hora atual.

O icone do temporizador % acende-se para mostrar que definiu o temporizador.

Para cancelar o temporizador em qualquer altura, toque no icone de cancelamento ®.

ANTIGOTEJAMENTO

A alavanca antigotejamento fecha uma vaélvula para evitar que quaisquer gotas salpiquem a placa de aquecimento ao retirar
o jarro.

Mover a alavanca para a esquerda fecha a valvula e é apresentado o icone antigotejamento ®.

Mover a alavanca para a direita abre a véalvula e o icone apaga-se.

Se tentar preparar café com a alavanca na posicao fechada, a maquina de café emite um aviso sonoro e o icone pisca até
que abra a vélvula.

CUIDADOS E MANUTENCAO
Limpeza

vk wnN =

Desligue o aparelho da tomada e deixe que arrefeca totalmente.

Limpe as superficies exteriores com um pano ligeiramente himido e seque-as completamente.

Retire o suporte do filtro e esvazie as borras do café. Lave em dgua corrente e seque totalmente.

Limpe o compartimento do suporte do filtro com papel de cozinha.

A tampa inferior do filtro de infusao a frio pode ser removida para facilitar a limpeza. Rode-a para a direita para
desbloquear e retirar. Rode-a para a esquerda para bloquear.

Descalcificacao

Depois de aproximadamente 60 ciclos, o icone de limpeza ¢% pisca, indicando que o aparelho deve ser limpo/descalcificado.
Trata-se de um aviso e nédo afeta a preparacao de café. Pode cancelar temporariamente o aviso, tocando no icone de
cancelamento ®, mas para reiniciar a contagem do ciclo, é necessario executar a funcao de limpeza. Recomendamos
descalcificar regularmente a maquina de café para manter o desempenho.

Nunca utilize um produto descalcificante a base de acidos minerais como acido sulfurico, acido cloridrico, acido sulfamico e
acido acético (por exemplo, vinagre). Estes descalcificantes podem danificar o aparelho. Utilize um produto descalcificante
recomendado para aparelhos com pecas de plastico.

Os produtos devolvidos ao abrigo da garantia com avarias devido ao calcério estardo sujeitos a uma taxa de reparacéo.

1.

Descalcifique o seu produto regularmente, em funcdo do teor de calcdrio da sua dgua e da frequéncia de utilizacao.
Utilize um produto de descalcificacdo de uma marca fiavel e siga as instrucdes do fabricante.

Siga as instrucdes do fabricante e prepare a solucao de descalcificacdo. Adicione-a ao reservatério de dgua (ndo
excedendo a marca 10-15) e coloque o jarro na placa de aquecimento.

2. Toque no icone de definicdes.
3. Toque no icone de limpeza ¢%. O icone acende-se.
4. Prima o botao de selecdo/confirmacdo v/ para iniciar o ciclo de limpeza.
5. Asuamaquina de café para e comeca durante o processo de limpeza. Isto é normal. Quando o reservatério de dgua
estiver vazio, o ciclo para.
6. Deite a agua do jarro fora.
7. Depois de descalcificar, lave a maquina de café varias vezes, efetuando a infusdo com dgua sem café. Esta acdo remove
quaisquer residuos de descalcificante.
«  Para cancelar o ciclo de limpeza antes de este terminar normalmente, toque longamente no icone cancelar ® durante 1
segundo.
RESOLUCAO DE PROBLEMAS
Problema Causa possivel Solugao
Nao é preparado café Reservatorio de dgua vazio Encha o reservatoério de dgua
A alavanca antigotejamento esta na Mova a alavanca antigotejamento para
posicao fechada adireita
E produzido vapor em excesso Acumulacéo de calcério Execute a funcao de limpeza com um
produto de descalcificacao para
remover o calcério
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Problema

Causa possivel

Solucao

O café é fraco ou a quantidade parece
incorreta

Acumulacdo de calcério

Execute a funcdo de limpeza com um
produto de descalcificacdo para
remover o calcario

O painel de controlo nao responde ao
toque

Painel de controlo sujo

Limpe o painel de controlo com um
pano humido e seque totalmente

Café a pingar na placa de aquecimento
quando o jarro é retirado

Vélvula antigotejamento aberta

Mova a alavanca para a esquerda para
fechar a valvula

«Err 01» apresentado no visor.

A unidade sobreaqueceu

Aguarde que a sua maquina de café
arrefeca ou efetue um ciclo de infusdo a
frio. Também pode ser necessario
efetuar uma descalcificacao.

«Err 02» apresentado no visor.

Avaria da maquina

Contacte o apoio ao cliente.

RECICLAGEM

HE

Para evitar problemas ambientais e de saide devido a substancias perigosas, os aparelhos e baterias
recarregaveis e ndo recarregaveis com um destes simbolos nao deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos e, quando aplicavel, as baterias

recarregaveis e ndo recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det overdrages til andre. Fjern al
emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundleeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring,
hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de forbundne farer. Barn ma
ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn,
medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes
uden for raekkevidden af bgrn under 8 ar.

Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

Kaffemaskinen ma ikke sta i et skab, nar den er i brug.

A\ Apparatets overflader kan blive meget varme. Eftervarme holder overfladerne varme
efter brug.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevaerkstedet eller
en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undgas.

Varmeelements overflade er stadig varmt efter brug.

Brug apparatet ifglge brugsanvisningen. Enhver form for forkert brug kan fordrsage
tilskadekomst, elektrisk stad og andre farer.

Dette apparat kan benyttes af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller personer som mangler erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget
vejledning i anvendelsen af apparatet pa en sikker made og forstar, hvilke farer der er
forbundet med brug.

Rengar maskinen og alle dele efter hver brug.

& M3 ikke nedszenkes i vand eller andre vaesker.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt i en privat husholdning eller lignende sasom:
« personalekgkken i butikker, kontorer eller andre arbejdspladser

- af gaester pa hotel, motel og pa andre indkvarteringssteder

+ bed & breakfast-steder

+ landhuse

«  Anbring apparatet pa et stabilt, plant og varmebestandigt underlag.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

DELE

1. Papirfilter nr. 4 (medfelger ikke) 9. Maleske (~79)

2. Filterholder 10. Varmeplade

3. Lagtil filterrum 11. Knap til valg/bekraftelse
4. Lag til vandbeholder 12. Touchknapper og display
5. Vandniveaumaler 13. Kandelag

6. Drypstophandtag 14. Kande

7. Frigorelse af maelkeskummer 15. Koldbrygningsfilter

8. Platform til lille kop

FOR FORSTE IBRUGTAGNING

Vask kanden, filterholderen og filtret af i varmt saebevand. Skyl og ter.

For du tager enheden i brug den ferste gang, eller hvis den ikke har vaeret brugt i laengere tid:
Fyld vandbeholderen med vand op til markeringen 10-15.

Stil kanden pa varmepladen.

Tryk pa ® ikonet for koldbrygning.

Drej knappen til valg/bekrzftelse for at veelge hel kande @,

N =
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5.

Tryk pa knappen til indstilling/bekrzeftelse v for at begynde brygningen.
Pa den made bliver din kaffemaskine ren og klar til brug.

KNAPPER OG DISPLAY

For at aktivere en funktion skal du altid bergre det tilhgrende ikon. Det bergrte ikon lyser klart, og de andre ikoner lyser svagt

for at indikere, at de er tilgaengelige til brug.

Kaffemaskinen gar pa standby, hvis du ikke bergrer nogen knapper eller &endrer nogen indstillinger indenfor 5 minutter. Du

kan ogsa vaelge standbytilstand nar som helst ved at bergre & ikonet i 1 sekund. Kaffemaskinen husker de sidst valgte

indstillinger.

Der udsendes et lydsignal ved begyndelsen og slutningen pa hver brygning.

IKON FUNKTION

0] Teend - Bergr og hold nede i 1 sekund for at teende. Bergr og hold i 1 sekund for standbytilstand.

o Indstillinger - til ur-indstilling, udskudt tid og rensefunktion

® Annuller - Bergr og hold nede i 1 sekund for at annullere brygningen.

© Indstil aktuel tid - tryk pa Indstillinger, tryk dernzest for ur-indstillingstilstand

G Udskudt tid — tryk pa Indstillinger, tryk dernaest for tidsindstillet brygning. Du kan programmere maskinen
til at starte brygning ndr som helst.

oo Rensning - tryk pa Indstillinger, tryk derneest for rensetilstand

S| Teendt varmeplade - lyser, ndr varmepladen er VARM!
55.85 N.umerisk display, som viser aktuel 'tid eller tidspu.nktet foren udfkudto brygning. Efter endt brygning teeller

displayet op til 40 minutter for at vise, hvor lang tid kaffen har staet pa varmepladen.

W Kaffestyrke — koldbrygning

% Kaffestyrke - almindelig

%% Kaffestyrke — staerk

@ Kaffestyrke — koncentreret (shot)

O} Indikator for kaffemaengde — hel kande

=) Indikator for kaffemaengde - halv kande

T Indikator for kaffemaengde - to-go-krus

1 Indikator for kaffemaengde - almindelig kaffekop
Knap til bekraeftelse. Tryk for at starte brygningen.

® Statuslampe for drypstophandtag

INDSTILLING AF AKTUEL TID

For at brygge kaffe er det er ikke n@dvendigt at stille uret, men for at indstille udskudt brygning skal du stille det.
Hvis kaffemaskinen er pa standby, skal du bergre og holde & ikonet nede i 1 sekund.

1.

2. Tryk pa £ ikonet for indstilling.

3. Tryk pa @ ikonet for indstilling af aktuel tid. Displayet blinker langsomt.

4. Drej knappen til valg/bekraeftelse, indtil den korrekte aktuelle tid vises (uret har 24-timers format). Drej knappen
langsomt for at reducere/gge tiden i intervaller pa 1 minut. Drej knappen hurtigt for at stille tiden i intervaller pa 15
minutter.

5. Tryk pa knappen til indstilling/bekraeftelse v for at bekraefte den indstillede tid.

6. Displayet stopper med at blinke, og viser den aktuelle tid, du har indstillet.

FORBEREDELSE

1. Abn laget til vandbeholderen (Fig. A).

2. Pafyld den @nskede maengde koldt, frisk vand. Fyld ikke mere end til markeringen for max (Fig. B).

3. Luklaget.

4. Abn laget til filterrummet.

5. Seet et papirfilter med nr. 4 ned i filterholderen.
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6. Brug den medfglgende maleske til at tilseette den @nskede maengde kaffe (Fig. C).

Kaffen i maleskeen skal veere straget, ikke have top pa (Fig. D).

8. Stil kanden pa varmepladen (Fig. E). Hvis du laver en enkelt kop kaffe, eller bruger et to-go-krus skal du stille koppen eller
kruset pa varmepladen. Til sma kopper skal du bruge platformen til lille kop. Traek den nedad, til den er placeret korrekt
(Fig. F).

N

KAFFEMANGDE

Brug den medfelgende maéleske, og kom malede kaffebgnner i filtret. Vejledende:

lkon Beskrivelse Antal maleskeer (strogget)

w Hel kande kaffe (10 store eller 15 sma kopper) 8-9

=) Halv kande kaffe (5 store eller 8 sma kopper) 4-5

r Go-go-krus 2

w Almindelig kaffekop 1-2

KAFFEBRYGNING
Du kan indstille kaffens styrke og maengde for at lave forskellige barista-kaffedrikke.

Almindelig kaffe

1. Hvis du ikke allerede har gjort det, skal du forst ggre kaffemaskinen klar som forklaret under FORBEREDELSE.
2. Huvis kaffemaskinen er pa standby, skal du bergre og holde & ikonet nede i 1 sekund.

3. Tryk paikonet for kaffestyrke for at vaelge den gnskede styrke.

e Kaffestyrke — almindelig

%% Kaffestyrke — staerk

4. Drej knappen til valg/bekraeftelse for at veelge maengden af kaffe.

® Hel kande

=) Halv kande

T Go-go-kop

w Almindelig kaffekop

w

Nar du er klar, trykker du pa knappen til indstilling/bekraeftelse v for at starte brygningen.

6. Foratannullere bryggecyklussen nar som helst, skal du bergre og holde ® annulleringsikonet nede i 1 sekund.

- Varmepladen holder den feerdigbryggede kaffe varm i 40 minutter. Displayet teeller op startende fra 0, sa du kan se, hvor
lang tid kaffen har staet pa varmepladen.

Koncentreret (shot)

Vzelger du koncentreret, far du en ekstra steerk kop kaffe “shot”, som kan drikkes alene som en espresso eller bruges i barista-

kaffedrikke (latte, cappuccino osv.). Du kan lave den som lille eller stor kop. En lille kop giver ca. 118 ml koncentreret kaffe. En

stor kop giver ca. 148 ml.

1. Gor kaffemaskinen klar.

2. Tilseet kaffe i filtret. 2 stregne maleskeer til en lille kop. 2-3 stragne maleskeer til et to-go-krus.

3. Tryk pd @ ikonet for koncentreret staerk kaffe.

4. Drej knappen til valg/bekraeftelse for at veelge almindelig kaffekop w eller to-go-krus F.

5. Stilen lille kop pa kopplatformen.

6. Nardu er klar, trykker du pa knappen til indstilling/bekreeftelse v for at starte brygningen.

7. Foratannullere bryggecyklussen nar som helst, skal du bergre og holde ® annulleringsikonet nede i 1 sekund.

ECBC-kaffebrygning

Kaffen fra din maskine opfylder de hgje standarder fra European Coffee Brewing Centre (ECBC) og er godkendt og anerkendt
med deres prestigefyldte guldstempel. Folg denne anvisning:

1. Fyld vandbeholderen til 1,25 liter markeringen.

Kom 75 gram malede kaffebgnner i filtret. Til 1 liter vand skal der tilseettes 60 g kaffe.

Stil kanden pa varmepladen.

Tryk pa @ ikonet for almindelig kaffestyrke.

Drej knappen til valg/bekraeftelse for at veelge ® hel kande.

Tryk pa knappen til indstilling/bekrzeftelse v for at begynde brygningen.

oA wN
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KOLDBRYGGET KAFFE

Koldbrygning er en bryggemetode, hvor man brygger med koldt vand for langsomt at udvinde smagen af de malede
kaffebgnner. Det giver en mere mild og sadere smag, som kan holde i kgleskabet i op til en uge uden at blive bitter.
Koldbrygget kaffe kan nydes som en kold drik, eller du kan bruge den som et koncentrat og tilsaette varmt vand for at fa en
almindelig, men mildere kop varm kaffe. Der kan tilsaettes maelk, opskummet maelk, sukker — eller danskvand for brusende
kold kaffe! Koldbrygget kaffe kan ogsa bruges som ingrediens i madlavning og drinks.

Brug filtret til koldbrygning, ndr du laver koldbrygget kaffe.

1. Abn laget til koldbrygningsfiltret, og tilszet kaffe (Fig. H). Luk laget efter endt brygning.

lkon Antal maleskeer (stragget)
w 13
& 6-7

Tag kandeldget af, og seet koldbrygningsfiltret ned i kanden (Fig. J).

Stil kanden pa varmepladen.

Tryk pd ® ikonet for koldbrygning.

Drej knappen til valg/bekreeftelse for at veelge hel eller halv kande.

Nar du er klar, trykker du pa knappen til indstilling/bekreeftelse v for at starte brygningen.

For at annullere bryggecyklussen nar som helst, skal du berere og holde ® annulleringsikonet nede i 1 sekund.
emaerk

VIGTIGT: Under koldbrygning pumper maskinen koldt vand ned over kaffen med intervaller pa op til 30 sekunder. Det er

for at veede de malede kaffebgnnerne langsomt og derved sikre, at deres smag og aroma udvindes optimalt.

«  Efter brygningen kan du lade kanden sta pa varmepladen (som er slukket), eller du kan stille kanden i kgleskabet. Men
stiller du kanden i koleskabet, kan det gere udvindingsprocessen langsommere.

+  Vianbefaler, at du lader den feerdigbryggede kaffe std i 8-12 timer, sd den udvikler sin fulde smag. Den kan sagtens tale at
std i leengere tid.

«  Hvis du har lavet koldbrygget kaffe, som du vil have til rddighed over en laengere periode, ber du stille kanden i
koleskabet. Eller du kan haelde kaffen i en anden beholder, hvis du skal bruge kanden til almindelige brygning.

«  Deangivne kaffemaengder er kun vejledende. Vi anbefaler, at du praver dig frem, til du finder en maengde, som passer

dig.

cmNOU R WN

MALKESKUMMER

Opskummet maelk bruges til barista-kaffedrikke som latte, cappuccino osv. Den indbyggede maelkeskummer pisker luft i

meelken og laver tykt skum med en let konsistens og stor volumen.

1. Tryk pa toppen af maelkeskummeren for at frigare den (Fig. K), sving derefter maelkeskummeren ud.

2. Heeld mealkien lille kanden eller lignende, og hold den ind under maelkeskummeren, indtil den er nede under meelkens
overflade.

3. Aktivér maelkeskummeren ved at trykke pa og holde knappen inde pa toppen af maelkeskummeren (Fig. L). Brug lange
tryk, og beveaeg kanden i cirkelbevaegelser, indtil maelken far den gnskede konsistens.

Rengor maelkeskummeren efter brug

Hver gang du har brugt meaelkeskummeren, bar du renggre den.

Hold maelkeskummeren ned i en kop med rent vand.

Tryk pa knappen flere gange for at aktivere maelkeskummeren.

Gentag processen flere gange om ngdvendigt.

Sving maelkeskummeren tilbage i huset, og tryk den ind, sa den klikker pa plads.

Den nederste del af maelkeskummeren kan afmonteres, sa den er lettere at renggre. Drej skaftet mod venstre, og treek
nedad og vak fra knapsektionen (Fig. M). Seet skaftet pa igen ved at seette det pa den knapsektionen og dreje det mod
hejre for at fastgore det.

R e

UDSKUDT BRYGGETID

Du kan indstille maskinen til at brygge pa et bestemt tidspunkt. Aktuel tid skal vaere indstillet, for du kan anvende funktionen

til udskudt bryggetid.

1. Gor kaffemaskinen klar.

2. Tryk pa & ikonet for indstilling.

3. Tryk pa @ ikonet for udskudt tid. Displayet blinker langsomt.

4. Drej knappen til valg/bekraeftelse, indtil du ser tidspunktet, hvor du vil have maskinen til at starte brygningen. Drej
knappen langsomt for at reducere/@ge tiden i intervaller pa 1 minut. Drej knappen hurtigt for at eendre tiden i intervaller
pa 15 minutter.

5. Tryk pa knappen til indstilling/bekraeftelse v for at bekraefte den indstillede tid.

. Displayet stopper med at blinke og viser igen aktuel tid.

00 & ikonetfor udskudt bryggetid lyser for at bekreefte, at du har indstillet udskudt bryggetid.

Du kan annullere udskudt bryggetid nar som helst ved at bergre ®
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DRYPSTOP
Drypstophdndtaget lukker en ventil for at undga sprejt fra kaffe, som drypper ned pa pladen, nar du tager kanden ud.

Nar du flytter handtaget til venstre lukkes ventilen, og ® ikonet for drypstop vises.

Nar du flytter hdndtaget til hgjre dbnes ventilen, og ikonet for drypstop slukker.

Hvis du forsgger at lave kaffe, ndr handtaget er i lukket position, udsender maskinen et lydsignal, og ikonet vil blinke,
indtil du dbner ventilen.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Rengoring

1. Tag maskinens stik ud, og lad den kgle helt af.

2. Ter maskinens udvendige flader af med en let fugtet klud, og ter dem grundigt bagefter.

3. Tagfilterholderen op, og fjern kafferesterne. Skyl begge dele omhyggeligt under vandhanen.

4. Tor filterholderrummet af med kgkkenpapir.

5. Den nederste kapsel pa koldbrygningsfiltret kan fjernes for at lette renggringen. Drej den med uret for at Igsne og flerne
den. Drej den imod uret for at fastgere den.

Afkalkning

Efter ca. 60 brygninger lyser % ikonet for renggring redt for at ggre dig opmaerksom pd, at maskinen traenger til blive
afkalket. Det er en pdmindelse, som ikke pavirker kaffebrygningen. Du kan annullere denne pamindelse midlertidigt ved at
trykke pa ® ikonet annuller, men for at nulstille bryggecyklusteelleren, skal du kere renggringsfunktionen. Vi anbefaler, at du
afkalker din kaffemaskine regelmaessigt for at opretholde dens ydeevne.

Brug aldrig et afkalkningsprodukt, der er baseret pa mineralsyre som svovlsyre, saltsyre, sulfaminsyre eller eddikesyre (dvs.
eddike/vineddike). Sddanne afkalkningsprodukter vil beskadige maskinen. Brug et afkalkningsprodukt, som er beregnet til
maskiner, der indeholder plastikdele.

For enheder, som returneres under garantien pga. kalkaflejringer opkraeves et reparationsgebyr.

1.

Afkalk din maskine regelmaessigt og afhaengigt af kalkindholdet i dit omrdde samt brugshyppigheden.

Brug et afkalkningsprodukt af et kendt maerke, og felg producentens anvisninger.

Falg producentens brugsanvisning til afkalkningsmidlet. Haeld det i vandbeholderen (hgjst op til 10-15 markeringen), og
stil kanden pa varmepladen.

2. Tryk pa ikonet for indstilling.
3. Tryk pé % ikonet for rengaring. Ikonet lyser.
4. Tryk pd knappen til indstilling/bekreaeftelse v for at begynde renseprogrammet.
5. Kaffemaskinen stopper og starter flere gange under renseprogrammet. Det er helt normalt. Nar vandbeholderen er tom,
stopper renseprogrammet.
6. Kassérvandetikanden.
7. Efter afkalkning skal du skylle ved at brygge vand igennem maskinen uden kaffebgnner. P4 den made fjernes rester af
afkalkningsproduktet.
«  Foratannullere renseprogrammet, for det er afsluttet pa normal vis, skal du trykke pa og holde ® annulleringsikonet
nedei 1 sekund.
FEJLFINDING
Problem Mulig arsag Lasning
Maskinen laver ikke kaffe Vandbeholderen er tom Fyld vandbeholderen
Drypstophandtaget er i lukket position | Flyt drypstophandtaget til hgjre
Der genereres for meget damp For meget kalk dannet i maskinen Ker rengeringsfunktionen med et
afkalkningsprodukt for at fierne
kalkrester
Kaffen er tynd eller maengden synes For meget kalk dannet i maskinen Ker renggringsfunktionen med et
forkert afkalkningsprodukt for at fjerne
kalkrester
Kontrolpanelet reagerer ikke pa Kontrolpanelet er snavset Tor kontrolpanelet af med en fugtig
bergring klud og bagefter med en ter klud.
Der drypper kaffe ned pa varmepladen, | Drypstopventilen er dben Flyt hdndtaget til venstre for at lukke
nar kande fijernes ventilen
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Problem Mulig arsag Lasning

“Err 01" vises pa displayet. Enheden er overophedet Du kan vente p3, at kaffemaskinen er
kolet ned, eller du kan kere en
koldbrygning. Afkalkning er muligvis
0gsa ngdvendigt.

“Err 02" vises pa displayet. Maskinen fungerer ikke korrekt Kontakt kundeservice.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer fordrsaget af farlige stoffer, ma apparater og
ﬁ ﬁ genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
mmm=_ sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt
genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads

eller indsamlingssted.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du 6verlater apparaten. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allménna sakerhetsforeskrifter, daribland foljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat och av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller med bristande erfarenhet och kunskap,
om personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt anvisningar om hur apparaten
fungerar och om de har forstatt vilka risker som anvandningen kan medféra. Barn ska inte
leka med apparaten. Rengoring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn, sdvida de
inte ar 6ver 8 ar och ar under uppsikt. Hall apparat och elkabel utom rackhall for barn
under 8 ar.

Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

Kaffeapparaten far inte placeras i ett skap vid anvandning.

A\ Apparatens utsida blir varm. Eftervarmen gor att utsidorna fortfarande ar varma efter
avslutad anvandning.

Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller ndagon med
liknande kompetens for att undvika skaderisker.

Restvarme kan finnas kvar pa varmeelementets yta efter anvandning.

Anvand apparaten enligt dessa anvisningar. Eventuell felaktig anvandning kan orsaka
potentiell skada, elstot eller andra faror.

Denna apparat kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar under
uppsikt och har fatt anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och om de
har forstatt vilka risker som anvandningen kan medfora.

Rengor apparaten och alla tillbehor efter varje anvandning.

& Sank inte ned i ndgon vétska.

Denna apparat ar avsedd for hushallsbruk och liknande anvandningsomraden, sa som:

- personalkok i butiker, kontor eller andra arbetsplatser;

+ av kunder pa hotell, motell och andra typer av bostadsmiljéer;

- miljéer av bed and breakfast-typ;

+ boenden pa bondgardar.

- Stall apparaten pa en fast, jamn och varmetalig yta.
Anvand inte apparaten for ndgra andra andamal &n sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

DELAR

1. Pappersfilter nr. 4 (medféljer inte) 9. Matt(~7g)

2. Filterhallare 10. Varmeplatta

3. Locktill filterfack 1. Valj/bekréfta-knapp

4. Lock till vattenbehallare 12. Pekkontroller och display
5. Vattenmatare 13. Karafflock

6. Antidroppspak 14. Karaff

7. Frigdrningsknapp mjolkskummare 15. Kallbryggningsfilter

8. Stéll for liten kopp

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Diska karaffen, filterhallaren och filtret i varmt vatten med diskmedel. Skolj och torka.

Innan man anvander apparaten for forsta gangen, eller om den inte har anvands under 1ang tid:
1. Fyll behallaren med vatten upp till 10-15-markeringen.
2. Satt karaffen pa varmeplattan.
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3. Ttryck pa ikonen for kallbryggning ®.

4. Anvand valj/bekréafta-knappen ® for att vélja full karaff.

5. Tryck pa vélj/bekréfta-knappen v for att starta bryggningscykeln.
Detta rengor kaffebryggaren och forbereder den fér anvandning.

KONTROLLER OCH SKARM

For att aktivera en funktion trycker man pa motsvarande ikon. Ikonen tands med starkt ljus och 6vriga ikoner &r tanda med
svagt ljus for att visa att de ar tillgangliga att anvandas.

Din kaffebryggare atergar till standbyldge om inga kontroller vidrors eller instéliningar @ndras inom 5 minuter. Du kan ocksa
vdlja standby-ldge ndr som helst genom att trycka pa O-ikonen i 1 sekund. Kaffebryggaren kommer ihdg senast valda
installingar.

En ljudsignal hors i borjan och slutet av varje bryggningscykel.

IKON FUNKTION

0] Strom - tryck och hall inne i 1 sekund for att satta pa. Tryck och hall inne i 1 sekund for att satta i standby-
lage.

o Installningar - tryck for att ga till klockinstallnings-, timer- eller rengdringsfunktionen

® Avbryt - tryck och hdll inne i 1 sekund for att avbryta bryggningen.

© Stalla in klockan - tryck pa Instéllningar och tryck sedan for att ga till klockinstallningslage

G Stalla in klockan - tryck pa Installningar och tryck sedan for att ga till klockinstallningslage

% Rengor - tryck pa Instéllningar och tryck sedan for att ga till rengoéringslage

S—— | Lampa for varmeplatta - nar den ar tand ar varmeplattan HET!

Sifferdisplayen visar aktuell tid eller den tid som en bryggningscykel har programmerats. Efter bryggningen

86:50 kommer den att rakna uppat i 40 minuter for att visa hur lange kaffet har statt pa varmeplattan.
o Kaffestyrka - kallbryggning
? Kaffestyrka - normal
%% Kaffestyrka - stark
@y Kaffestyrka - koncentrerad (shot)
® Kaffevolym latt - full karaff
=) Kaffevolym latt - halv karaff
T Kaffevolym latt - resemugg
» Kaffevolym latt - enstaka kopp
v Bekrafta-knapp. Tryck for att starta bryggningscykeln.
® Statuslampa droppstoppspak

STALLA IN KLOCKAN

Man behover inte stélla in klockan for att brygga kaffe men man maste stélla in den om man vill anvanda kaffebryggarens
timerfunktion.

1. Om din kaffebryggare ar standby-lage, tryck och hall inne O-ikonen i 1 sekund.

2. Tryck pé ikonen fér installningar €.

3.  Tryck pd ikonen for att stélla in klockan ©. Displayen blinkar langsamt.

4. Vrid pa val-/bekrafta-knappen tills ratt tid visas (klockan &r i 24-timmarsformat). Om man vrider knappen langsamt okar
eller minskar tiden i intervaller om 1 minut. Om man vrider den snabbt dndras tiden i intervaller om 15 minuter.

Tryck pa val-/bekrafta-knappen v for att bekréfta tiden.

6. Displayen slutar blinka och den tid du har stallt in visas.

v

FORBEREDELSE

Oppna locket till vattenbehallaren (Fig A).

2. Fyll vattenbehallaren med 6nskad mangd kallt, rent vatten. Fyll inte 6ver max-markeringarna (Fig. B).
3. Stang locket.

4. Oppna locket till filterutrymmet.

—_
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Satt i ett papperfilter nr. 4 i filterhallaren.

Hall i onskad mangd kaffe med hjalp av det medféljande mattet (Fig. C).

Kaffet i mattet bor vara struket och inte ragat (Fig. D).

Placera karaffen pa varmeplattan (Fig. E). Om man brygger en kopp eller anvdander en resemugg placerar man den pa
varmeplattan. For sma koppar anvander man stallet fér sma koppar genom att dra ned det till position (Fig. F).

© N o W»

KAFFEMANGD

Anvand det medfoljande mattet for att halla malet kaffe i filtret. For vdagledning:

lkon Beskrivning Kaffematt (strukna)

w Hel karaff (10 stora eller 15 sma koppar) 8-9

=) Halv karaff (5 stora eller 8 sa koppar) 4-5

r Resemugg 2

w Enstaka kopp 1-2

BRYGGA KAFFE
Man kan styra kaffets styrka och mangd for att gora olika drycker i barista-stil.

Baskaffe

1. Om man inte redan har gjort det ska man férbereda kaffebryggaren enligt beskrivningen i FORBEREDELSE.
2. Om din kaffebryggare ar standby-lage, tryck och hall inne O-ikoneni 1 sekund.

3. Tryck pa ikonen for kaffestyrka for att valja 6nskad kaffestyrka.

e Kaffestyrka - normal

%% Kaffestyrka - stark

4. Anvand val-/bekréfta-knappen for att vélja kaffemangd.

IC) Hel karaff

=) Halv karaff

r Resemugg

w Enstaka kopp

w

N&r man ar redo trycker man pa vélj-/bekrafta-knappen v for att starta bryggningscykeln.

6. For att avbryta bryggningscykeln nar som helst, tryck och héll inne avbryt ® -ikonen i 1 sekund.

«  Varmeplattan haller det bryggda kaffet varmt i ca 40 minuter. Displayen rdknar upp fran 0 for att visa hur lange kaffet
statt pa varmeplattan.

Koncentrat (shot)

Om man valjer koncentrat bryggs en extra stark kaffeshot som kan anvandas som espresso och drickas som den &r eller
anvandas for att gora drycker av baristatyp (latte, cappuccino, etc.). Man kan brygga den i en liten eller stor kopp. En liten
kopp ger ett koncentrat pa ca 118 ml. En stor kopp ger ca 148 ml.

Forbered kaffebryggaren.

Hall kaffet i filtret. For en liten kopp tar man 2 strukna matt, for en resemugg tar man 2-3 strukna matt.

Tryck pa ikonen for koncentratstyrka 7.

Anvand val-/bekrafta-knappen for att vilja enstaka kopp w eller resemugg F.

Satt en liten kopp pa kopphyllan.

N&r man ar redo trycker man pa vélj-/bekrafta-knappen v for att starta bryggningscykeln.

. For att avbryta bryggningscykeln nédr som helst, tryck och hall inne avbryt ® -ikonen i 1 sekund.

Att gora ECBC-kaffe

Din kaffebryggare kan brygga kaffe enligt de strikta standarder som faststalls av European Coffee Brewing Centre (ECBC) och
har tilldelats dess prestigefulla guldstampel. Folj dessa steg for att gora det:

1. Fyll behallaren till 1,25 liter markeringen.

Hall 75 gram kaffe i filtret. Tillsatt 60 gr kaffe till 1,0 L vatten.

Satt kannan pa varmeplattan.

Tryck pa ikonen fér normal styrka 4.

Anvand val-/bekrafta-knappen ® for att vélja hel kanna .

Tryck pa val-/bekrafta-knappen v for att starta bryggningscykeln.
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KALLBRYGGNING

Kallbryggning ar en kaffebryggningsmetod som anvander kallt vatten for att ldangsamt utvinna smak ur det malda kaffet. Det
ger en slatare, sdtare smak som kan forvaras i kylskapet i upp till en vecka utan att det bli bittert. Kallbryggt kaffe kan drickas
som en kall dryck eller som koncentrat genom att tillsatta hett vatten for traditionellt, slatt kaffe. Man kan dven tillsatta mjolk,
skummad mjolk, socker... till och med kolsyrat vatten for en kall kaffedryck! Kaffet kan dven anvandas som ingrediens i
matlagning och cocktails.

Anvand kallbryggningsfiltret for att gora kallbryggt kaffe.

1. Oppna locket till kallbryggningsfiltret och tillsatt kaffe (Fig H). Stang sedan locket.

lkon Kaffematt (strukna)
ICY 13
=) 6-7

Ta bort locket pa kannan och sétt kallbryggningsfiltret i kannan (Fig. J).

Satt kannan pa varmeplattan.

Tryck pa kallbryggningsikonen @.

Anvand val-/bekrédftaknappen for att vélja hel eller halv kanna enligt dnskemal.

Nar man &r redo trycker man pa valj-/bekrafta-knappen v for att starta bryggningscykeln.

. For att avbryta bryggningscykeln néar som helst, tryck och hall inne avbryt ® -ikonen i 1 sekund.

Anmarkningar

«  VIKTIGT: Under kallbryggning pumpas kallt vatten intermittent med pauser pa upp till 30 sekunder mellan
pumpningscykler. Detta gors for att blota det malda kaffet [angsamt for att garantera basta majliga utvinning av smak @
och arom.

«  Nar kaffet ar bryggt kan man lamna kannan pa varmeplattan (som ar avstangd) eller stélla in kannan i kylskapet. Om man
staller kannan i kylskdpet blir utvinningsprocessen ldngsammare.

+  Virekommenderar att man ldmnar det bryggda kaffet i ca 8-12 timmar s att hela smaken utvecklas. Langre perioder &r
ocksa.

«  Om man kallbrygger kaffe som man vill spara och anvdanda under l1dng tid ska man stélla in kannan i kylskdpet. Man kan
ocksa halla over kaffet i en annan behallare om man vill anvdnda kannan till vanlig kaffebryggning.

+  De kaffemangder som listas ar endast en vagledning. Vi rekommenderar att man provar sig fram for att hitta ratt

mangder.
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MJOLKSKUMMARE

Skummad mjélk anvands i manga kaffedrycker som latte, cappuccino, etc. Den inbyggda mjolkskummaren tillsatter luft i

mjolken for att bilda ett tjockt skum med latt konsistens och volym.

1. Tryck langst upp pa mjélkskummaren for att frigora den (Fig. K) och fall sedan ut den.

2. Hall mjolken i en liten kanna eller liknande och hall den under mjélkskummaren tills denna &r nedsankt i mjolken.

3. Tryck och hall inne knappen ovanpa mjolkskummaren for att aktivera den (Fig. L). Anvand langa tryckningar och ror
kannan i cirkelrorelser tills dnskat resultat uppnatts.

Rengora mjolkskummaren efter anvandning

Rengo6r mjolkskummaren efter varje anvandning.

Sank ned mjolkskummaren i en mugg rent vatten.

Tryck pa knappen flera ganger for att aktivera den.

Upprepa flera ganger vid behov.

Snurra in mjolkskummare och tryck tills den klickar pa plats.

Man kan ocksa ta loss underdelen av mjélkskummaren for rengoring. Vrid pa skaftet at vanster och dra loss det fran
knappssektionen (Fig. M). For att satta tillboaka den satter man skaftet 6ver knappsektionen och vrider det at hoger for att
lasa pa plats.

L O

ANVANDA TIMERN

Timern kan anvdndas for att brygga kaffe vid en forinstalld tid. Man maste stélla in klockan pa ratt tid innan man kan anvédnda
denna funktion.

1. Forbered kaffebryggaren.

2. Tryck pé instéllningsikonen €.

3. Tryck pa timer-ikonen & Displayen blinkar langsamt.

4. Vrid pa vélj-/bekrafta-knappen tills den tid ndr man vill att kaffebryggaren startar visas. Om man vrider knappen
ldngsamt Okar eller minskar tiden i intervaller om 1 minut. Om man vrider den snabbt dndras tiden i intervaller om 15
minuter.

Tryck pa valj/bekrafta-knappen v for att godkdnna tiden.

Displayen slutar blinka och atergar till att visa aktuell tid.

Timer-ikonen & &r tand for att visa att timern ar installd.

Tryck pa avbryt-ikonen ® ndr som helst for att stanga av timern.

© N O w;

55



ANTIDROPP

Antidroppspaken stanger en ventil for att forhindra att kaffe stanker pa varmeplattan nar man lyfter upp karaffen.

« Om man flyttar spaken till vanster stangs ventilen och antidropp-ikonen @ visas.

« Om man flyttar spaken till hdger 6ppnas ventilen och ikonen slacks.

« Om man forsoker brygga kaffe nar spaken ar i den lasta positionen kommer kaffebryggaren att avge en varningssignal
och ikonen blinkar tills man éppnar ventilen.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Rengoring

Dra ur apparatens stickpropp och lat den svalna helt.

Rengdr de yttre ytorna med en latt fuktig trasa och torka dem sedan ordentligt.

Ta bort filterhallaren och tom ut kaffesumpen. Skélj under rinnande vatten och torka noggrant.

Torka av filterhdllarutrymmet med hushallspapper.

Det nedre locket pa kallbryggningsfiltret kan avlagsnas for enklare rengdéring. Vrid det medurs for att 1dsa upp och
avlagsna. Vrid moturs for att lasa.

Avkalkning

Efter ca 60 cycler kommer rengdringsikonen o% att blinka pa och av fér att indikera att apparaten bér rengéras/avkalkas.

Detta dr en varning som inte pdverkar kaffebryggningen. Man kan stédnga av varningen tillfalligt genom att trycka pa avbryt-

ikonen ® men for att aterstalla cykelméataren maste man kora rengéringsfunktionen. Vi rekommenderar att man avkalkar

kaffebryggaren regelbundet for basta resultat.

Anvand aldring en avkalkningsprodukt baserad pa mineralsyror, sa som svalelsyra, saltsyra, sulfaminsyra eller attikssyra (t.ex.

vindger). Sddana avkalkningsmedel kan skada apparaten. Anvand en avkalkningsprodukt som rekommenderas for apparaten

med plastdelar.

For produkter med garanti som reklameras med brister pa grund av kalk kommer en reparationsavgift att tas ut.

«  Avkalka produkten regelbundet enligt vattnets kalkinnehall och anvandningsfrekvens.

«  Anvand en avkalkningsprodukt av valkant marke och félj tillverkarens anvisningar.

1. Folj tillverkarens anvisningar och forbered avkalkningslosningen. Hall i den i vattenbehallaren (ej 6ver
10-15-markeringarna) och satt karaffen pa varmeplattan.
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2. Tryck pa instéllningsikonen.

3. Tryck pa rengéringsikonen &% Ikonen tands.

4. Tryck pa valj-/bekrafta-knappen v for att starta rengoringscykeln.

5. Kaffebryggaren stoppar och startar under rengdringsprocessen. Det ar normalt. Nar vattenbehallaren ar tom stannar
cykeln.

6. Hall ut vattnet i karaffen

7. Efter avkalkning ska man skélja kaffebryggaren flera gdnger genom att brygga vatten utan kaffe. Det avlagsnar

eventuella rester av avkalkningsmedlet.
- Forattavbryta rengéringscykeln innan den har avslutats, tryck och hall inne avbryt ® -ikonen i 1 sekund.

FELSOKNING
Problem Mdjlig orsak Losning
Inget kaffe bryggs Vattenbehallaren &r tom Fyll vattenbehallaren
Antidroppspaken ar i stangd position Flytta antidroppspaken at hoger

For mycket anga bildas Kalkbelaggning Kor rengdringsfunktionen med en
avkalkningsprodukt for att avldgsna
kalkbeldaggning

Kaffet ar svagt och mangden verkar fel | Kalkbelaggning Kor rengoéringsfunktionen med en
avkalkningsprodukt for att avldagsna
kalkbeldaggning

Kontrollpanelen reagerar inte nar man | Kontrollpanelen ar smutsig Torka av kontrollpanelen med en

ror den fuktiga trasa och torka sedna noggrant

Kaffe droppar pa varmeplattan nar man | Antidroppventilen ar 6ppen Flytta spaken at vanster for att stdnga

lyfter upp kannan ventilen
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Problem

Majlig orsak Losning

“Err 01" visas i displayen. Enheten &r 6verhettad Man kan vanta tills kaffebryggaren

svalnat eller kora en
kallbryggningscykel. Eventuellt
behodver man ocksa avkalka.

“Err 02" visas i displayen. Funktionsstorning i maskinen Vanligen kontakta kundtjanst.

ATERVINNING

HE

For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera apparater eller
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat
kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillampligt, laddningsbara och icke-
laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern all emballasje for
bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Falg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte ar og personer med nedsatte fysiske, sansende
eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt
opplaering eller blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken av
apparatet. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres
av barn med mindre de er over atte ar og holdes under oppsyn. Hold apparatet og
ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

Feil bruk av apparatet kan fore til skader.

Kaffetrakterne ma ikke plasseres i et skap under bruk.

M\ Apparatets overflater vil bli varme. Restvarmen vil holde overflatene varme etter bruk.
Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten, servicepartner eller andre
som er kvalifiserte for a unnga fare.

Varmeelementets overflate blir utsatt for overskuddsvarme etter bruk.

Bruk apparatet i samsvar med disse instruksjonene. Gal bruk kan forarsake skader, elektrisk
stat eller annen risiko.

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller manglende erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller opplaering i bruken
av hvordan man bruker apparatet pa en trygg mate, og forstar risikoen som er involvert.
Rengjgr produktet og alt det andre utstyret etter hver bruk.

& M3 ikke senkes ned i vaeske.

Dette apparatet er beregnet for a brukes i husholdninger og liknende bruk, som for eksempel:
« kjokken for ansatte i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger;

« av gjester pa hotell, motell og andre boligmiljger;

« bed &breakfast-miljger;

« gadrdshus.

«  Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
«  Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
«  Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

DELER

1. Papirfilter nr. 4 (medfelger ikke) 9. Maleskje (~79)

2. Filterholder 10. Varmeplate

3. Filterboksens lokk 1. Velg/bekreft-knapp

4. Vannbeholderens lokk 12. Bergringskontroller og display
5. Vanniva-maler 13. Lokk til kanne

6. Dryppstopphdndtak 14. Kanne

7.  Melkeskumutlgser 15. Kaldtraktingsfilter

8. Liten kopp-stativ

FOR DU BRUKER MASKINEN

Vask kannen, filterholderen og filteret i varmt sdpevann. Skyll og terk.
Far forstegangsbruk, eller hvis apparatet ikke har veert i bruk pa lenge:
Fyll beholderen med vann til 10-15 merket.
Sett kannen pa varmeplaten.
Trykk pa ®-ikonet for kaldtrakting.
Bruk velg/bekreft-knappen for & velge full kanne ®.
Trykk pa velg/bekreft-knappen v for & starte traktesyklusen.
ette vil rengjore og klargjere kaffetrakteren.
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KONTROLLER OG SKJERM

For & aktivere en funksjon trykker man pa ikonet. lkonet vil lyse klart og de gjenvaerende ikonene vil lyse dempet for & vise at
de er tilgjengelige for bruk.

Kaffetrakteren vil ga tilbake til standby-modus hvis du ikke trykker pa noen kontroller eller endrer innstillingene innen 5
minutter. Du kan ogsa velge standbymodus nar som helst ved a trykke pa O-ikonet i ett sekund. Kaffetrakteren vil huske den
sist valgte innstillingen.

Et lydsignal avgis i starten og slutten av hver bryggesyklus.

IKON FUNKSJON

0] Pa - Trykk og hold inne i ett sekund for a sla pa. Trykk og hold inne i ett sekund for & sla pa standbymodus.
o Innstillinger - trykk for a fa tilgang til klokkeinnstilling, timer eller rengjeringsfunksjoner

® Avbryt - trykk og hold inne i ett sekund for d avbryte traktingen.

© Klokkeinnstilling - trykk pa Innstillinger, deretter trykker du for & angi klokkeinnstillingsmodus

G Timer - trykk pa Innstillinger, deretter trykker du for & angi den tidsinnstilte bryggemodusen. Du kan

programmere en bryggesyklus til 8 begynne pa et bestemt klokkeslett.

oo Rengjering - trykk pa Innstillinger, deretter trykker du for a angi rengjeringsmodus

~—— | Lys for aktiv varmeplate - ndr det lyser, er varmeplaten VARM!

Talldisplayet viser ndvaerende tid eller tiden traktesyklusen har blitt programmert til. Etter traktingen vil den

86:60 telle i 40 minutter for a vise tiden kaffen har statt pa varmeplaten.
®

Kaffestyrke - kaldtrakting

L Kaffestyrke - vanlig

%% Kaffestyrke - sterk

@ Kaffestyrke - konsentrat (shot)

IC) Kaffevolumlys - full kanne

=) Kaffevolumlys - halv kanne

r Kaffevolumlys - reisekrus

» Kaffevolumlys - enkel kopp

v Bekreft-knapp. Trykk for & starte traktesyklusen.
® Dryppstopphandtak statuslys

STILLE INN KLOKKEN

Du trenger ikke stille inn klokken for a lage kaffe, men du trenger a stille den inn hvis du vil bruke timer-funksjonen for
kaffetrakteren.

1.

Hvis kaffetrakteren er i standbymodus, trykker du pa O-ikonet i ett sekund.

2. Trykk pa innstillingsikonet €.

3. Trykk painnstillingsikonet for klokken @. Displayet vil blinke langsomt.

4.  Skru velg/bekreft-knappen til korrekt tid vises (klokken er i 24-timersformat). Nar du skrur sakte pa knappen, vil tiden
oke/reduseres i intervaller pa 1 minutt. Nar du skrur sakte pa den, vil tiden gke/reduseres i intervaller pa 15 minutter.

5. Trykk pa velg/bekreft-knappen v for godta tiden.

6. Displayet vil stoppe a blinke og tiden du har innstilt vil vises.

TILBEREDNING

1. Apne vannbeholderens lokk (Fig A).

2. Fyll vannbeholderen med @nsket mengde kaldt friskt vann. Ikke overgd max-markeringen (Fig. B).

3. Lukk lokket.

4. Apne filterboksens lokk.

5. Legg et nr. 4-papirfilter i filterholderen.

6. Tilsett ensket mengde kaffe ved hjelp av den medfelgende maleskjeen (Fig. C).

7. Kaffen i maleskjeen ber veere stroken og ikke med topp (Fig. D).

8. Sett kannen pa varmeplaten (Fig. E). Hvis du lager en enkelt kopp, eller bruker et reisekrus, setter du den pa varmeplaten.

For sma kopper, bruker du liten kopp-stativet ved a dra det nedover (Fig. F).
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KAFFEMENGDE

Bruk den medfelgende maleskjeen og tilsett malt kaffe i filteret. Veiledning:

lkon Beskrivelse Maleskjeer (strokne)
IC) Full kanne (10 store eller 15 sma kopper) 8-9
=) Halv kanne (5 store eller 8 sma kopper) 4-5
r Reisekrus 2
w Enkel kopp 1-2
LAGE KAFFE
Du kan kontrollere kaffestyrken og kvaliteten for a lage ulike kaffevarianter i barista-stil.
Alminnelig kaffe

1. Huvis du ikke allerede har gjort det, klargjer du kaffetrakteren som beskrevet under KLARGJ@RING.
2. Huvis kaffetrakteren er i standbymodus, trykker du pa O-ikonet i ett sekund.
3. Trykk pa kaffestyrkeikonet for a velge gnsket kaffestyrke.

4 Kaffestyrke - vanlig

%% Kaffestyrke - sterk

4. Bruk velg/bekreft-knappen for a velge mengde kaffe.

® Full kanne
=) Halv kanne
r Reisekrus
w Enkel kopp

5. Nardu er klar, trykker du pa velg/bekreft-knappen v for a starte traktingen.

6. Fora avbryte traktesyklusen nar som helst, trykker du og holder inne ® -ikonet i ett sekund.

«  Varmeplaten vil holde den traktede kaffen varm i ca. 40 minutter. Displayet vil telle oppover fra 0 for a vise hvor lenge
kaffen har statt pa varmeplaten.

Konsentrat (shot)

Alternativet konsentrat lager ekstra sterk kaffe som kan brukes som en espresso som kan drikkes alene, eller til 4 lage
kaffevarianter i barista-stil (latte, cappuccino, etc.) Du kan lage den i sma eller store kopper. En liten kopp gir ca 118 ml
konsentrat. En stor kopp gir ca 148 ml konsentrat.

Klargjor kaffetrakteren.

Tilsett kaffe i filteret. Til en liten kopp bruker du 2 strgkne maleskjeer, til et reisekrus bruker du 2-3 strokne maleskjeer.
Trykk pa & -ikonet for styrken pa konsentratet.

Bruk velg/bekreft-knappen til & velge en enkel kopp w eller et reisekrus .

Sett en liten kopp pa kopp-plattformen.

Nar du er klar, trykker du pa velg/bekreft-knappen v for a starte traktingen.

. For & avbryte traktesyklusen nar som helst, trykker du og holder inne ® -ikonet i ett sekund.

Lage ECBC-kaffe

Kaffetrakteren er istand til 8 lage kaffe etter standardene til European Coffee Brewing Centre (ECBC) og beerer deres
anerkjente godkjenningsmerke i gull. For & gjore dette falger du disse trinnene:

1. Fyll beholderen til 1,25 liter merket.
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2. Tilsett 75 gram kaffe i filteret. For 1,0 | vann tilsettes 60 g kaffe.
3. Sett kannen pa varmeplaten.

4. Trykk pd ikonet for vanlig styrke #.

5. Bruk velg/bekreft-knappen for & velge ® full kanne.

6. Trykk pa velg/bekreft-knappen v for a starte traktingen.
KALDTRAKTING

Kaldtrakting er en metode for a trakte kaffe med kaldt vann for a trekke smaken langsomt ut av den malte kaffen. Dette gir en
mildere, sgtere smak som kan holde seg i kjgleskapet i en uke uten & bli bitter. Kaldtraktet kaffe kan drikkes som en kald drikk,
eller du kan bruke den som et konsentrat ved  tilsette varmt vann til 8 lage en tradisjonell med mild varm kaffe. Du kan
tilsette melk, melkeskum, sukker - til og med kullsyreholding vann for en sprudlende kald kaffe! Den kan ogsa brukes som en
ingrediens i matlaging og cocktailer.

Bruk det kalde filteret til & lage kaldtraktet kaffe.
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1. Apne lokket til kaldtraktingsfilteret og tilsett kaffe (Fig H). Lukk lokket nar du er ferdig.

lkon Maleskjeer (strokne)
1oy 13
=) 6-7

Fjern lokket pa kannen og sett kaldtraktingsfilteret i kannen (Fig. J).
Sett kannen pa varmeplaten.
Trykk pa ®-ikonet for kaldtrakting.
Bruk velg/bekreft-knappen for & velge full eller halv kanne etter behov.
Nar du er klar, trykker du pa velg/bekreft-knappen v for a starte traktingen.
For & avbryte traktesyklusen nar som helst, trykker du og holder inne ® -ikonet i ett sekund.
erk
«  VIKTIG: Under kaldtraktingen blir kaldt vann pumpet vekselvis med pauser pa opptil 30 sekunder mellom hver
pumpesyklus. Dette gjeres for d fukte den malte kaffen langsomt for & garantere at smak og aroma trekkes ut pa best
mulig mate.
« Nar den er traktet, kan du la kannen sta pa varmeplaten (som vil bli slatt av), eller du kan sette kannen i kjgleskapet. Vaer
likevel klar over at nar du setter den traktede kaffen i kjgleskapet, kan uttrekkingsprosessen ga langsommere.
« Vianbefaler deg & la den traktede kaffen sta i 8-12 timer sa den far utviklet den fulle smaken. Den kan ogsa std i lengre
perioder enn dette.
+  Hvis du trakter kald kaffe som du @nsker a lagre og bruke i lgpet av et tidsrom, kan du sette kannen i kjgleskapet. Du kan
0gsa ha den traktede kaffen i en annen beholder hvis du gnsker & bruke kannen til vanlig kaffetrakting.
- Kaffemengdene som er oppfert er bare veiledende. Vi anbefaler at du eksperimenterer for a8 finne mengden som passer
deg.

TNOUAWN

MELKESKUMMER

Melkeskum brukes i mange baristainspirerte kaffevarianter som latte, cappuccino, etc. Den innebygde melkeskummeren

slipper luft inn i melken for & produsere et tykt skum som gir den en lettere tekstur og stgrre volum.

1. Trykk pd toppen av melkeskummeren for & utlgse den (Fig. K) og deretter svinger du melkeskummeren ut.

2. Hamelkenien liten mugge eller liknende og hold den under melkeskummeren til den er helt nedsenket i melken.

3. Trykk og hold inne knappen pa toppen av melkeskummeren for & aktivere den (Fig. L). Bruk lange trykk og lag
sirkelformede bevegelser med muggen til du oppnar gnsket resultat.

Rengjor melkeskummeren etter bruk

Rengjor melkeskummeren etter hver gang den brukes.

Senk melkeskummeren i en kopp med rent vann.

Trykk pa knappen flere ganger for a aktivere den.

Gjenta flere ganger hvis det er ngdvendig.

Drei melkeskummeren tilbake i luken og trykk pa den til den klikker pa plass.

Du kan ogsa fierne den nederste delen av melkeskummeren for d rengjere den. Vri skaftet til venstre og trekk den bort
fra knappeseksjonen (Fig. M). For & sette den pa plass igjen, plasserer du skaftet over delen med knapper og vrir den til
heyre for a lase den.

ctUubhwnN =

BRUKE TIMEREN

Timeren kan brukes til a lage kaffe pa forhdndsinnstilt tid. Klokken ma stilles til riktig tid far du kan bruke timerfunksjonen.
1. Klargjer kaffetrakteren etter behovet.

Trykk pa innstillingsikonet €.

Trykk pa timerikonet ¢ Displayet vil blinke langsomt.

Skru pa velg/bekreft-knappen til tiden du @nsker kaffetrakteren skal starte pa vises. Nar du skrur sakte pa knappen, vil
tiden gke/reduseres i intervaller pa 1 minutt. Nar du skrur sakte pa den, vil tiden gke/reduseres i intervaller pa

15 minutter.

Trykk pa velg/bekreft-knappen v for godta tiden.

Displayet vil slutte a blinke og vende tilbake til & vise ndvaerende tid.

Timerikonet & vil lyse for a vise at du har innstilt timeren.

For & avbryte timeren nar som helst, trykker du pa avbryt ® -ikonet

HwnN

© N !

DRYPPSTOPP

Dryppstopphandtaket lukker en ventil for a hindre drypping og spruting pa varmeplaten nar du tar bort kannen.

«  Ved a bevege handtaket mot venstre lukkes ventilen og dryppstoppikonet ® vil vises.

«  Ved a bevege handtaket mot hgyre, apnes ventilen og dryppstoppikonet vil sla seg av.

«  Hvis du prover a trakte kaffe nar handtaket er i lukket posisjon, vil kaffetrakteren avgi et lydsignal og ikonet vil blinke til
du dpner ventilen.
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BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

Rengjaring

. Trekk ut kontakten pa apparatet og la det kjale seg fullstendig ned.

Rengjor de ytre overflatene med en lett fuktig klut og terk dem godt.

Fjern filterholderen og tem ut kaffegruten. Vask under rennende vann og terk godt.

Tork filterholderboksen med kjgkkenpapir.

Det nederste dekselet pa kaldtraktingsfilteret kan flernes for & gjare rengjeringen lettere. Vri det med klokken for d 13se
det opp og ta det ut. Vri det mot klokken for a lase det.

Avkalking

Etter ca. 60 sykluser, vil rengjgringsikonet 6% blinke pa og av for & vise at enheten ber rengjares/avkalkes. Dette er en advarsel

og vil ikke pavirke kaffetraktingen. Du kan midlertidig avbryte advarselen ved a trykke pa avbryt-ikonet ®, men for &

tilbakestille syklustelleren, ma du starte rengjgringsfunksjonen. Vi anbefaler at du avkalker kaffetrakteren regelmessig for a

vedlikeholde yteevnen.

Bruk aldri avkalkingsprodukter basert pa mineralsyrer som svovelsyre, saltsyre og eddiksyre (f.eks. eddik). Disse

avkalkingsmidlene kan skade maskinen. Bruk avkalkingsprodukter anbefalt for apparater med plastdeler.

Produkter som returneres i garantitiden med feil pa grunn av kalk vil ilegges et reparasjonsgebyr.

«  Avkalk produktet regelmessig, avhengig av vannets kalkinnhold og hvor ofte det brukes.

«  Bruk et merkevarebeskyttet avkalkingsprodukt og felg bruksanvisningen fra produsenten.

1. Felg bruksanvisningen fra produsenten og klargjer avkalkingslgsningen. Tilsett den i vannbeholderen (ikke over
10-15-markeringen), og sett kannen pa varmeplaten.

A wWwN =

2. Trykk pd innstillingsikonet.

3. Trykk pa rengjaringsikonet ¢%. Ikonet vil lyse.

4. Trykk pa velg/bekreft-knappen v for a starte rengjaringssyklusen.

5. Kaffetrakteren vil stoppe og starte under rengjgringsprosessen. Dette er normalt. Nar vannbeholderen er tom, vil
syklusen stoppe.

6. Vannetikannen ma kastes.

7. Etter avkalking, skyller du kaffetrakteren flere ganger ved a trakte vann uten kaffe. Dette vil fjerne eventuelle rester av
avkalkingsproduktet.
«  For aavbryte rengjaringssyklusen for den har sluttet pa naturlig vis, trykker du pa ® -ikonet i ett sekund.

FEILSOKING
Problem Mulig arsak Lagsning
Det blir ikke laget noe kaffe Vannbeholderen er tom Fyll vannbeholderen
Dryppstopphandtaket er i lukket Beveg dryppstopphandtaket til hayre
posisjon
Det produseres for mye damp Oppbygging av kalk Start rengjgringsfunksjonen med et
avkalkingsprodukt for a fierne kalk
Kaffen er svak eller mengden virker feil | Oppbygging av kalk Start rengjoringsfunksjonen med et
avkalkingsprodukt for a fierne kalk
Kontrollpanelet responderer ikke pa Kontrollpanel skittent Tork kontrollpanelet med en fuktig klut
bergring og terk deretter godt
Kaffen drypper pa varmeplaten nar Dryppstoppventil dpen Beveg handtaket til venstre for & lukke
kannen fijernes ventilen
“Err 01" vises pa displayet. Enheten er overopphetet Du kan vente til kaffetrakteren blir
avkjolt, eller du kan starte en
kaldbryggingssyklus. Avkalking er
kanskje ogsa nedvendig.
“Err 02" vises pa displayet. Maskinen fungerer ikke riktig Vennligst kontakt kundeservice.
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RESIRKULERING

For @ unnga milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og oppladbare og
ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast
— alltid elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa

et egnet retursted for offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkil6lle. Poista kaikki pakkausmateriaali
ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen, aistienvarainen tai
henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja
valvonnan alla. Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

Laitteen vaarinkdytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Kahvinkeitinta ei saa laittaa kaappiin kayton aikana.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi. Jalkilampo pitdaa pinnat kuumina kdyton jalkeen.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, taman huoltopalvelun tai
vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
Lampoelementtien pinnalla on jalkilampoa kayton jalkeen.

Kayta laitetta naiden ohjeiden mukaisesti. Vaarinkaytto voi aiheuttaa potentiaalisen
henkilovahingon, sahkdiskun tai muita vaaroja.

Tata laitetta saavat kayttaa henkil6t, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky on heikentynyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos heita valvotaan tai
ohjeistetaan laitteen turvallisessa kaytossa, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Puhdista tuote ja kaikki lisavarusteet jokaisen kayttokerran jalkeen.

& Ala upota mihinkaan nesteeseen.

Laite on tarkoitettu kotitalouskdyttdon ja vastaaviin tarkoituksiin, kuten:

+ henkilostokeittiot kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoissa;

+ hotellien, motellien ja muiden asuntolatyyppisten tilojen asiakastilat;

« aamiaisen ja majoituksen tarjoavat tilat;

+ maatilat.

«  Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.

- Al3 kéyta laitetta muihin kuin téssa kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
- Al3 kiyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

OSAT

1. Paperisuodatin koko 4 (ei mukana) 9. Kahvimitta (~7g)

2. Suodatinteline 10. Lampdlevy

3. Suodatinlokeron kansi 11. Valinta-/vahvistusnuppi

4. Vesisailion kansi 12. Kosketussddtimet ja ndytto
5. Vesitason mittari 13. Kannun kansi

6. Tippalukkovipu 14. Kannu

7. Maidonvaahdottimen vapautin 15. Kylmduuton suodatin

8. Pienen kupin alusta

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

Pese kannu, suodatinteline ja suodatin lampimalla saippuavedelld. Huuhtele ja kuivaa.
Ennen ensimmaista kayttokertaa tai mikali laitetta ei ole kdytetty pitkdan aikaan:
Tayta sdilio vedelld 10-15 merkkiin saakka.

Aseta kannu lampdlevyn paalle.

Napauta kylmauuton kuvaketta @.

Kayta valinta-/vahvistusnuppia ja valitse tdysi kannu ®.

Aloita kahvinvalmistus painamalla valinta-/vahvistusnuppia v.

Tama puhdistaa ja esivalmistelee kahvinkeittimesi kdyttda varten.

b wnN =
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SAATIMET JA NAYTTO

Yleensa aktivoit toiminnon koskettamalla sen kuvaketta. Kuvake palaa kirkkaana ja muut kuvakkeet himmeind, mika osoittaa
niiden olevan kdytettavissa.

Kahvinkeittimesi palaa valmiustilaan, jos mitadn saatimia ei kosketeta tai asetuksia ei muuteta 5 minuutin kuluessa. Voit myds
valita valmiustilan milloin tahansa koskettamalla kuvaketta & 1 sekunnin ajan. Kahvinkeitin muistaa viimeksi valitun
asetuksen.

Valmistuksen alkaessa ja paattyessa kuuluu merkkidani.

KUVAKE | TOIMINTO

0] Virta - Kytke paalle koskettamalla ja pitamalla painettuna 1 sekunnin ajan. Siirryt valmiustilaan koskettamalla
ja pitamalla painettuna 1 sekunnin ajan.

O Asetukset — napauttamalla paaset kellon asettamiseen, ajastimeen tai puhdistustoimintoihin

® Peruutus — peruuta valmistus koskettamalla ja pitamalla painettuna 1 sekunnin ajan.

©® Kellon asetus — napauttamalla Asetukset ja napauttamalla sitten tata padset kellon asetustilaan

G Ajastin — napauttamalla Asetukset ja napauttamalla sitten tatd padset ajastettuun valmistukseen. Voit

ohjelmoida valmistuksen tapahtumaan tiettyna aikana.

oo Puhdistus — napauttamalla Asetukset ja napauttamalla sitten tata paaset puhdistustilaan

S| Lampolevyn paalldolovalo - kun palaa, lampdlevy on KUUMA!

Numerondyttd ndyttdd nykyisen ajan tai ajan, johon valmistus on ohjelmoitu. Valmistuksen jalkeen ndkyy 40
88.68 - - L IR : o .
minuutin laskuri, joka ndyttda ajan, jonka kahvi on ollut lampdlevylla.

W Kahvin vahvuus - kylmauutto

L Kahvin vahvuus — normaali

%% Kahvin vahvuus - vahva

@ Kahvin vahvuus - tiiviste (shotti)

IC) Kahvimadran valo - taysi kannu

=Y Kahvimaaran valo - puoli kannua

r Kahvimaaran valo — matkamuki

Kahvimaaran valo - yksi kuppi

v Vahvistuspainike. Painamalla kdynnistat valmistuksen.

® Tippalukkovivun tilan valo
KELLON ASETTAMINEN

Sinun ei tarvitse asettaa kellonaikaa kahvinvalmistusta varten, mutta se taytyy asettaa kahvinkeittimen ajastustoiminnon
kayttamiseksi.

1. Jos kahvinkeitin on valmiustilassa, kosketa ja pida kuvaketta & painettuna 1 sekunnin ajan.

2. Napauta asetuskuvaketta €.

3. Napauta kellon asetuskuvaketta ©. Naytto vilkkuu hitaasti.

4. Kaanna valinta-/vahvistusnuppia, kunnes oikea aika on nakyvissa (kello on 24 tunnin aikamuodossa). Kaantamalla nuppia
hitaasti lisaat tai vahennat aikaa 1 minuutin askelin. Kddntamalla nopeasti aika muuttuu 15 minuutin askelin.

Hyvaksy aika painamalla valinta-/vahvistusnuppia v.

6. Naytto lakkaa vilkkumasta ja nakyviin tulee asettamasi aika.

b

VALMISTELU

1. Avaa vesisailion kansi (kuva A).

2. Taytd kylmaa, raikasta vetta vesisailioon haluamasi maara. Ala ylitd max-merkintgja (kuva B).
3. Sulje kansi.

4. Avaa suodatinlokeron kansi.

5. Aseta paperisuodatin kokoa 4 suodatintelineeseen.

6. Lisaa haluamasi maara kahvia kdyttdaen mukana tulevaa kahvimittaa (kuva C).

7. Kahvimitan on oltava tasainen ei kukkuroillaan (kuva D).
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8. Aseta kannu lampdlevyn pdalle (kuva E). Jos kdytat yhta kuppia tai matkamukia, aseta se lampolevyn paalle. Kayta
pienilld kupeilla pienen kupin alustaa vetamalla sen alaspain paikalleen (kuva F).

KAHVIN MAARA

Kdyta mukana tulevaa kahvimittaa ja lisda suodatinkahvi suodattimeen. Ohjeeksi:

Kuvake | Kuvaus Kahvimitat (tasaiset)

C) Taysi kannu (10 isoa tai 15 pientd kuppia) 8-9

=) Puoli kannua (5 isoa tai 8 pienta kuppia) 4-5

r Matkamuki 2

Yksi kuppi 1-2
KAHVIN VALMISTUS
Voit sadtaa kahvin vahvuutta ja maaraa tehdaksesi erilaisia barista-tyylisia juomia.
Peruskahvi

1. Valmistele kahvinkeitin, kuten kuvattu kohdassa VALMISTELU, jos et ole jo tehnyt sita.
2. Jos kahvinkeitin on valmiustilassa, kosketa ja pida kuvaketta & painettuna 1 sekunnin ajan.
3. Valitse haluamasi kahvin vahvuus napauttamalla kahvin vahvuus kuvaketta.

@ Kahvin vahvuus — normaali

%% Kahvin vahvuus - vahva

4. Valitse kahvin maara kayttamalla valinta-/vahvistusnuppia.

® Taysi kannu
=) Puoli kannu
r Matkamuki
w Yksi kuppi

w

Kun olet valmis, kdynnista valmistus painamalla valinta-/vahvistusnuppia v.

6. Voit peruuttaa valmistuksen milloin tahansa koskettamalla ja pitamalla peruutuskuvaketta ® painettuna 1 sekunnin ajan.

«  Lampdlevy pitaa valmiin kahvin lampimdna noin 40 minuuttia. Ndytto laskee ylospain alkaen O:sta ja ndyttaa, kuinka
kauan kahvi on on ollut [ampdlevyn paalla.

Tiiviste (shotti)

Tiiviste-valinta tekee erikoisvahvan “kahvishotin”, jota voidaan kdyttaa espressoon sinallaan tai tehda barista-tyylisia juomia

(latte, cappuccino jne.) Voit kdyttaa pienta tai isoa kuppikokoa. Pieni kuppi on noin 118 ml tiivistetta. Iso kuppi on noin 148 ml.

Valmistele kahvinkeitin.

Lisaa kahvi suodattimeen. Laita pieneen kuppiin 2 tasaista kahvimitallista; laita matkamukiin 2-3 tasaista kahvimitallista.

Napauta tiiviste-vahvuuskuvaketta &,

Valitse yksi kuppi ® tai matkamuki I kdyttamallad valinta-/vahvistusnuppia.

Aseta pieni kuppi kuppialustalle.

Kun olet valmis, kdynnista valmistus painamalla valinta-/vahvistusnuppia v.

. Voit peruuttaa valmistuksen milloin tahansa koskettamalla ja pitamalla peruutuskuvaketta ® painettuna 1 sekunnin ajan.

ECBC-kahvin valmistus

Kahvinkeittimelldsi voit valmistaa kahvin European Coffee Brewing Centre (ECBC) tarkkojen standardien mukaan ja silld on
arvostettu kultainen hyvdksyntasinetti. Teet sen toimimalla seuraavasti:

NOUAWN =

1. Tayta sdilio 1,25 litraa merkkiin saakka.

2. Laita suodattimeen 75 grammaa kahvia. Lisda 60 g kahvia 1,0 litraan vetta.
3. Aseta kannu lampdlevyn paille.

4. Napauta normaali vahvuus @ kuvaketta.

5. Valitse ® tdysi kannu kayttamalld valinta-/vahvistusnuppia.

6. Kaynnistd valmistus painamalla valinta-/vahvistusnuppia v.
KYLMAUUTTAMINEN

Kylmauuttaminen on kahvinvalmistusmenetelma, jossa kdytetdadn kylmaa vetta suodatinkahvin maun hitaaseen uuttamiseen.
Tama tuottaa pehmedamman, makeamman maun, joka voi sdilya jadkaapissa jopa viikon ajan muuttumatta kitkeraksi.
Kylmauutettu kahvi voidaan nauttia kylmana juomana tai sitd voidaan kdyttaa pohjana lisdédamalla kuumaa vettg, jolloin siita
syntyy perinteinen, mutta pehmea kuuma kahvi. Voit lisdta silhen maitoa, vaahdotettua maitoa, sokeria ja jopa soodavetta
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poreilevan kylman kahvin valmistamiseksi! Sita voidaan kayttaa myds ruoanvalmistuksessa ja cocktail-juomissa.
Kayta kylmduuton suodatinta kylmduutetun kahvin valmistamiseen.

1. Avaa kylmduuton suodattimen kansi ja lisaa kahvi (kuva H). Sulje kansi, kun olet valmis.

Kuvake Kahvimitat (tasaiset)
w 13
=) 6-7

Poista kannun kansi ja kiinnita kylmauuton suodatin kannuun (kuva J).

Aseta kannu lampolevyn paalle.

Napauta kylmauuton kuvaketta @.

Valitse tdysi kannu tai puoli kannua, kuten haluat, kdyttamalla valinta-/vahvistusnuppia.

Kun olet valmis, kdynnista valmistus painamalla valinta-/vahvistusnuppia v.

. Voit peruuttaa valmistuksen milloin tahansa koskettamalla ja pitamalla peruutuskuvaketta ® painettuna 1 sekunnin ajan.

Huomautukset

- TARKEAA: Kylmiuutossa kylmiéa vettd pumpataan vaiheittain ja pumppausten vélissé voi olla jopa 30 sekunnin taukoja.
Tama kostuttaa suodatinkahvin hitaasti, mika varmistaa parhaan uutetun maun ja aromin.

«  Kun tdma on valmis, voit jattda kannun lampdlevylle (joka on pois paaltd) tai laittaa kannun jadkaappiin. Kannun
laittaminen jadkaappiin hidastaa kuitenkin uuttamisprosessia.

«  Suosittelemme uuttamaan noin 8-12 tuntia taydellisen maun saamiseksi. My0s tata pidemmat ajat ovat sallittuja.

« Jos valmistat kylmduutettua kahvia, jonka haluat sailyttaa ja kayttaa vahitellen, laita kannu silloin jadkaappiin. Voit siirtaa
uutetun kahvin my0s toiseen astiaan, jos haluat kdyttdaa kannua normaalin kahvin valmistukseen.

«  Annetut kahvimaardt ovat vain ohjeellisia. Suosittelemme kokeilemaan ja 16ytamaan itsellesi sopivimman madaran.

MAIDONVAAHDOTIN
Vaahdotettua maitoa kdytetddn monissa barista-tyylisissa kahvijuomissa, kuten latte, cappuccino jne. Sisddnrakennettu

maidonvaahdotin ilmastaa maitoa tuottaen paksun vaahdon tehden siitd rakenteeltaan kevyemman ja lisdten sen tilavuutta.

1. Vapauta maidonvaahdotin painamalla sen yldosaa (kuva K), kddnna maidonvaahdotin sitten ulos.

2. Laita maitoa pieneen kannuun tai vastaavaan ja pida sitd maidonvaahdottimen alla, kunnes vaahdotin uppoaa maitoon.

3. Aktivoi pitamallda maidonvaahdottimen p&alla olevaa painiketta painettuna (kuva L). Kdyta pitkid painalluksia ja tee
ympyranmuotoisia liikkeitad kannulla, kunnes haluttu tulos saavutetaan.

Maidonvaahdottimen puhdistaminen kadyton jilkeen

Puhdista maidonvaahdotin jokaisen kdyttokerran jalkeen.

Upota maidonvaahdotin kupilliseen kylmaa vetta.

Aktivoi painamalla painiketta useita kertoja.

Toista tarvittaessa useita kertoja.

Kaanna maidonvaahdotin takaisin lokeroon ja paina, kunnes se napsahtaa paikalleen.

Voit irrottaa my®s maidonvaahdottimen alemman osan puhdistamista varten. Kddnna vartta vasemmalle ja veda se irti
painikeosasta (kuva M). Kiinnitd takaisin asettamalla varsi painikeosaan ja lukitse se kdadntamalla oikealle.

NowswN
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AJASTIMEN KAYTTAMINEN

Ajastinta voidaan kdyttaa kahvin valmistamiseksi tiettyna aikana. Kellonaika pitaa asettaa oikein, jotta voit kayttaa
ajastintoimintoa.
1. Valmistele kahvinkeitin, kuten vaadittu.

2. Napauta asetuskuvaketta €.

3. Napauta ajastinkuvaketta & Naytto vilkkuu hitaasti.

4. Kaanna valinta-/vahvistusnuppia, kunnes nakyviin tulee aika, jolloin haluat kahvinvalmistuksen alkavan. Kdantamalla
nuppia hitaasti lisdat tai vahennat aikaa 1 minuutin askelin. Kaantamalla nopeasti aika muuttuu 15 minuutin askelin.

5. Hyvaksy aika painamalla valinta-/vahvistusnuppia .

6. Naytto lakkaa vilkkumasta ja ndkyviin tulee nykyinen aika.

7. Ajastinkuvake : palaa osoittaen, etta olet asettanut ajastimen.

8. Voit peruuttaa ajastimen milloin tahansa napauttamalla peruutuskuvaketta ®.

TIPPALUKKO

Tippalukon vivulla suljetaan venttiili, jotta estetdadn kahvin tipahtelu lampolevylle, kun poistat kannun.

- Siirtamalla vivun vasemmalle suljet venttiilin ja tippalukkokuvake ® ilmestyy ndyttoon.

«  Siirtamalla vivun oikealle avaat venttiilin ja kuvake sammuu.

«  Jos yritdt valmistaa kahvia, kun vipu on suljetussa asennossa, kahvinkeittimesta kuuluu halytysaani ja kuvake vilkkuu,
kunnes avaat venttiilin.
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HOITO JA HUOLTO

Puhdistaminen

Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen jaahtya taydellisesti.

Puhdista ulkopinnat hieman kostealla liinalla ja kuivaa sitten huolellisesti.

Poista suodatinteline ja tyhjenna se kahvinporoista. Pese juoksevan veden alla ja kuivaa huolellisesti.

Pyyda suodatintelinelokero talouspaperilla.

Kylmauuton suodattimen pohjakorkki voidaan poistaa puhdistamisen helpottamiseksi. Avaa sen lukitus kdadntamalla sita

myo&tapdivaan ja poista. Lukitse se kaantamalla vastapdivaan.

Kalkinpoisto

Kun olet valmistanut kahvia noin 60 kertaa, puhdistuskuvake % syttyy ja sammuu vuorotellen iimaisten, ett4 laite pitéisi

puhdistaa / tehda kalkinpoisto. Tdma on varoitus, eika se vaikuta kahvinvalmistukseen. Voit tilapdisesti peruuttaa varoituksen

napauttamalla peruutuskuvaketta ®, mutta valmistuskertojen laskurin nollaaminen vaatii puhdistuksen suorittamisen.

Suosittelemme tekemdan kalkinpoiston saanndllisesti suoritustehon sailymiseksi.

Al3 koskaan kaytd mineraalihappoihin, kuten rikkihappoon, suolahappoon, sulfamiinihappoon ja etikkahappoon (esim.

etikka), perustuvia kalkinpoistoaineita. Nama kalkinpoistoaineet voivat vahingoittaa konetta. Kayta sellaista

kalkinpoistoainetta, jota suositellaan laitteisiin, joissa on muoviosia.

Kalkinpoistovaurioiden takia takuuaikana palautetuista tuotteista peritdan korjausmaksu.

«  Suorita kalkinpoisto tuotteelle sadnndllisesti riippuen veden kalkkipitoisuudesta ja kayton tiheydesta.

- Kayta tuotteen omaa kalkinpoistoainetta ja noudata valmistajan ohjeita.

1. Noudata valmistajan ohjeita ja valmista kalkinpoistoliuos. Lisaa se vesisailioon (ei yli 10-15-merkinnan) ja aseta kannu
lampolevyn paalle.

uhwNn =

2. Napauta asetuskuvaketta.

3. Napauta puhdistuskuvaketta ¢%-. Kuvakkeeseen syttyy valo.

4. Kaynnista puhdistujakso painamalla valinta-/vahvistuspainiketta v.

5. Kahvinkeitin pysahtyy ja kdynnistyy puhdistusprosessin aikana. Tama on normaalia. Kun vesisdilio on tyhja,
puhdistusjakso loppuu.

6. Heita kannun vesi pois.

7. Huuhtele kahvinkeitin kalkinpoiston jalkeen useita kertoja valmistamalla vetta kahvin sijasta. Tama poistaa

kalkinpoistoaineen jadamat.
- Voit peruuttaa puhdistusjakson ennen sen paattymista normaalisti napauttamalla ja pitamalla peruutuskuvaketta ®
painettuna 1 sekunnin ajan.

VIANMAARITYS
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Kahvia ei valmistu Vesisdilio on tyhja Tayta vesisailio
Tippalukon vipu on suljetussa Siirra tippalukkovipu oikealle
asennossa
Hoyrya tuotetaan liikaa Kalkin muodostuminen Poista kalkki suorittamalla
puhdistustoiminto kalkinpoistolla
Kahvi on laihaa tai sen maara on Kalkin muodostuminen Poista kalkki suorittamalla
virheellinen puhdistustoiminto kalkinpoistolla
Kayttopaneeli ei vastaa kosketuksiin Kayttopaneeli likainen Pyyhi kdyttopaneeli kostealla liinalla ja
kuivaa sitten huolellisesti
Kahvia tipahtelee lampé&levylle, kun Tippalukon venttiili auki Sulje venttiili siirtamalla vipu
kannu poistetaan. vasemmalle
Naytdssa nakyy "Err 01" Laite on ylikuumentunut Voit odottaa kahvinkeittimen
jaahtymista tai suorittaa kylmauuton.
Kalkinpoisto tarvitaan ehka myos.
Naytdssa nakyy "Err 02", Koneen toimintahairio Ota yhteytta asiakaspalveluun.
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KIERRATYS

Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, nailla symboleilla
varustettuja laitteita seka ladattavia ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
|

sekajatteenad. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali sovellettavissa, ladattavat ja
kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen viralliseen kierratys-/kerailypisteeseen.
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dnekTpryeckas KopeBapka
MpouTuTe NHCTPYKLUMN, COXPaHUTe UX, NPy Nepefayve CONPOBOANTE NHCTPYKUMeN. [eped npumeHeHemM N3genna CHUMmnTe C
Hero ynakoBKY.

BAKHbIE MEPbI NPEAOCTOPOXXHOCTU

CnenyVlTe OCHOBHbIM NHCTPYKUMAM NO 663OI'IaCHOCTI/I, BK/OYaA cnefywuimne:

icnonb3oBaHWe JaHHOMO YCTPOWCTBA AETbMU CTapLue 8 NeT, IMuammn C OrpaHUYeHHbIMA

bU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM NI YMCTBEHHbBIMM CMOCOOHOCTAMM, HELOCTAaTKOM OMbITa U

3HaHWUIN JOMYCKAeTCA NPU YCNOBUM KOHTPONA UK MHCTPYKTaXKa M OCO3HaHWA CBA3AHHbIX

pUCKOoB. [leTam 3anpeLleHo Urpatb € YCTPONCTBOM. OUnCTKY 1 06CNy»KBaHWe YCTPONCTBA

MOTYT BbINOSIHATbL AeTN CTapLue 8 NeT Npu YCNoBUK HabntoaeHnA B3pOC/bIMU. XpaHuTe

YCTPOWCTBO U Kabenb B HEAOCTYNHOM ANA AeTel Ao 8 neT mecTe.

HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHme Nprubopa MOXKET NPUBECTU K TPaBMe.

Bo BpeMa paboTbl kodpeBapKa He AOMKHA HAXOAUTLCA BHYTPU SN1EMEHTOB Mebenu.

A\ ToBepxHOCTM Nprbopa HarpeBatoTCA. 3a CYeT OCTATOYHOMO Tensa NOBEPXHOCTU ByayT

OCTaBaTbCA rOpPAYMMUN MOC/e NCMOJIb30BAHNS.

Ecnn kabenb noBpexxaeH, OH AoNXKeH ObiTb 3aMeHeEH NPon3BoAUTENEM, CEPBUCHBIM

areHToM Unu gpyrum KBanneuumnpoBaHHbIM NTMLOM ANA NPeaoTBPaLLEHNS OMACHOCTY.

[MoBepXHOCTb HarpeBaTeIbHOro 3flIeMeHTa OCTAaeTCA ropsiuen elle B TeUeHe HEKOTOPOro

BPEMEHM Nocsie NCNosib3oBaHuA npnbopa.

Mcnonb3yiite npnbop B COOTBETCTBMM C NPUBEAEHHBIMU MHCTPYKUMAMU. HenpaBunbHoe

NCNoNb30BaHne NpMbopa MOXKET NPUBECTU K TPABME, MOPAXKEHMIO NEKTPUYECKNM TOKOM

N BO3HMKHOBEHWIO APYIX OMACHbIX CUTYaLIA.

OunwanTe n3genve N Bce NPUHAANEXHOCTN NMOC/e KaXkAoro UCnosib30BaHuA.

& He norpyaiite n3nenune HM B Kakyto XUAKOCTb.

JlaHHbIN Nprbop NpeAHa3HAYeH ANA SKCnayaTauumy B ZOMALWHNX YCNOBUAX UK

aHaNOrMyYHbIX 06NaCTAX NPUMEHEHMA, B TOM YNCIIE B ClieayoLnX:

«  ONA NPUroTOBNIEHUA NULLW B MOMELLEHMAX, NpeaHa3HAYeHHbIX AN18 NepcoHana
MarasuHoB, OPpUCOB, a TaKXKe UHbIX MeCT PaboThbl;

«  ANA UCNONb30BaHWA KIMEHTaMM rOCTUHUL, MOTENIEN, @ TaKKe SKCNyaTauun B ApYrnx
MeCTaxX NPOXXNBAHNS NOAEN;

« ONA NCNONb30BaHUS B rocTUHMLUax Tuna bed and breakfast (B & B, Houner v 3aBTpak);

e J1A NCNoJib30BaHUA B XKWJ1bIX AOMaX Ha cl)epmax.

«  YcTaHaBnMBalTe NprBOp Ha YCTONUMBYIO, FOPU3OHTASIbHYIO, TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTD.

«  Mpubop He MOXeT paboTaTb OT BHELIHErO TaliMepa WU AUCTAHLMOHHON CUCTEMbI YTPaBEeHUS.
«  He ncnonb3yite nprbop, eciiv OH NOBpeXKaeH uim paboTtaeT ¢ nepebosmu.

COCTABHbDIE YACTU

1. BymaxHbii unbTp N2 4 (He BXOOUT B KOMMEKT 8. [loacTaBKa AnA ManeHbKoW YallKkin
NocTaBKW) 9. Jloxka-go3atop (~7T)

2. [Hepxatenb ¢punbtpa 10. MnacTtnHa gnAa nogorpesa

3. Kpblwka otceka dpunbTpa 11. Perynatop Bbi6opa/NnoaTBEepKAeHUA

4. KpbllWwKa eMKOCTY A9 BOAbI 12. CeHcopHble KHOMKM ynpaBeHna 1 gucnnemn

5. WHankaTop ypOBHsA BOAbI 13. Kpblwka rpadpuHa

6. Pbluar npoTrBOKanenbHOM CUCTEMbI 14. TpadpuH

7. ®ukcatop BCcneHmBaTena MoJsIoKa 15. OunbTp ANA XONOAHOrO 3aBapuBaHUA

NEPEA NEPBbIM UCNMOJIb3OBAHUEM

«  BbimonTe rpaduH, a Takke GUNbTp 1 ero fepkatesb B TEMOW MblIbHON Boge. ONonocHWTe 1 BbiCyLUnTE.
« [lepen nepBbIM NCNONb30BAHMEM WAN NOCIE AUTENBHOMO NPOCTOA NPUOOPa BbIMNOMHUTE YKa3aHHble HIKe [eNCTBUA.
1. 3anonHuTte pe3epsyap Bogou Ao otmeTkn 10—15.
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MomecTuTe rpadunH Ha NIACTVHY 418 NOJOrPeBa.

KocHuTech 3HauKa pexrima X0oNIofHOro 3aBapuBaHis B,

C nomoLblo perynsatopa Bblbopa/MmoaTBepKAeHVA BbibepuTe 3HaUOK NOHOMo rpaduHa @,
YTo6bl 3anyCTUTb LMK/ 3aBapUBaHMSA, HAXKMIUTE Ha PErynaTop BbiGopa/NnoaTBEPKAEHUA V.

Kod)eBapKa 6yJJ,ET ouneHa n noaroToBJieHa K 3KCrjtyaTaymn.

3JIEMEHTbI YIPABJIEHMA U AUCNNEN

YTo6bl aKTMBMPOBATb KaKyto-nn60o GyHKLMI0, KOCHUTECH e 3HAaUKa. BbibpaHHbI 3HaYOK GyAeT APKO CBETUTLCS, B TO BpeMs
KaK OCTasibHble 3HauKM ByayT clierka nofAcBeyeHbl A1 UHAVKALMW TOTOBHOCTY K UCMOSIb30BaAHNIO.

Ecnuv B TeueHmne 5 MUHYT He Gbln UCMOMb30BaH HU OAVH SMIEMEHT YrpaBieHna 1 He bblfla U3MeHeHa HI OiHa HACTPOKa,
KodeBapKa BEPHETCA B PEXUM OXKUAAHMA. YTOObI MEPENTI B PEXIM OXUAaHKA B No6oe Bpems, KocHMTECh 3Hauka O Ha

1 cekyHay. NocneaHvie BbIGpaHHbIe MapameTpbl COXPAHAKTCA B HACTPONKAX KopeBapKu.

B Hauase 11 B KOHLE KaXX[oro LMKia 3aBapuBaHis NPO3BYUNUT CUTHA NMPeaynpexXaeHus.

3HAYOK | OYHKUUA

0 «MnTaHne»: KOCHUTECb 1 yaepXKuBanTe 1 ceKyHAy Ana BKNoUYeHns. KOCHUTeCh 1 yaepKuBanTte 1 cekyHzy,
YTOObI NEPENTY B PEXKIM OXKMAAHNA.

O «HacTpolKm»: KOCHUTECH AR YCTaHOBKM BPEMEHU Ha Yacax, a Tak»Ke NCMob30BaHUA Taimepa unv GyHKUMIA
OUNCTKM

® «OTMeHa»: KOCHUTECh 1 yaep»KmBainTe 1 ceKyHay, UTobbl OTMEHUTb 3aBapMBaHUE.

© «YCTaHOBKa BPEMEHU Ha Yacax»: ANiA Nepexofa B 3TOT PEXUM KOCHUTEChb CHayana 3Hayka «HacTpoiikuy,
rocsie yero BblbeprTe HY>KHbI 3HAYOK

G «Taimep»: 4A Nepexofa B PeXKMM 3aBapriBaHWsA C UCMONb30BaHEM TaliMepa KOCHUTECh CHavana 3Hauka
«HacTpomKmy, nocne Yero BblbepuTe HY>KHbI 3HAUOK. [N LKKNa 3aBapUBaHNA MOXHO 3aJjaTb KOHKPETHOE
Bpems

% «OumncTKa»: 4nA nepexona B 3TOT PEXMM KOCHUTECh CHavana 3Hauka «<HacTpoiikuy, nocse yero BoibepuTe
HY>HbI 3HAYOK

~—— | CBETOBOW UHANKATOP COCTOSHUA NNACTMHbI A5 NOLOrPEBa: €C/IN CBETUTCA, 3HAUMT NAACTUHA 4N1A NOAOrpeBa
rOPAYAA!
Ha undposom gucnnee otobpaxaetca TekyLlee Bpems UM 3HaUeHre BPeMEHH, 3ajaHHOe A1A LUKNa
£8.68 3aBapviBaHuA. Mo 3aBepLieHNY 3aBaprBaHNA BygeT Npov3BeneH oTcyeT BpemeHu (0o 40 MUHYT),

MO3BONAIOLWMIA Y3HATb, Kak AOF0 eMKOCTb C Kode HaxoauTCA Ha NiacTrHe AfiA NoaorpeBsa

o) KpenocTb Kode: xonogHoe 3aBapmBaHue

L Kpenoctb Kode: 06bIuHbIN Kode

o5 KpenocTtb Kode: Kpenkuin kodpe

@y KpenocTb Kode: oueHb Kpenkuii kode (3cnpecco)

C) CBeTOBOW MHAMKATOP 06bema Kode: MonHbIN rpadpuH

=) CBeTOBOW MHAMKaTOp obbema Kode: monoBmHa rpaduHa

L CBeTOBOW MHAMKATOP 00beMa Kode: Kpy»KKa-TepMoc

w CBeToBOW MHAMKATOP 0Obema Kode: ofHa YallKka

v KHonka noaTeepKaeHus. Haxkmute, 4toObl 3anyCTUTb LMK/ 3aBapyiBaHNA

® CBeTOBOW MHAMKATOP COCTOAHMA pblyara NPOTNBOKaNeIbHOW CUCTEMbI

YCTAHOBKA BPEMEHU HA YACAX

Ona npurotoBneHnsa Kode HeobA3aTeIbHO BbICTaBMATb BPEMA Ha Yacax, OfHaKo 3TO felicTBMe NoTpebyeTca BbIMOHUTD,
€C/n Bbl XOTUTE UCMONb30BaTb GYHKLNMIO Tallmepa KopeBapKu.

1. Ecnu KodeBapKa HaXOQUTCA B PEXUME OXKUTAHNSA, KOCHUTECh 3HauKa O Ha T cekyHay.

2. KocHuTecb 3HauKa HacTpoiiku &,

3. KocHWTecb 3HauKa YCTaHOBKM BpeMeHM Ha yacax @. [iucnnen HauHeT MeaneHHO MUraThb.
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4. TloBopauuBaiTe perynatop Bbibopa/NoATBEPKAEHMSA, MOKa He 0TOOPa3nTCA NPaBUSIbHOE 3HaUYeHe BpeMeH U (415 YacoB
npegycmoTpeH 24-uacoBoi popmar). Ecnim noBopaumBaTh perynatop MefneHHo, 3HaueHne BpemeHmn bygeT
YBENMUMBATLCA WU YMEHbLLATHCA C WwaroM B 1 MuHYTY. ECnn noBopaumBath perynatop 6biCTpo, 3HaUeHne BpemMeHu
6yneT MEeHATHLCA C LWarom B 15 MUHYT.

5. Yto6bl OKOHUYATENBHO YCTAaHOBUTb BPEMS, HAXKMUTE Ha perynAatop BbIbopa/NoaTBepKaeHA V.

6. [ucnnei nepectaHeT M1raTb 1 OTOGPA3UT BbICTaBIEHHOE BaMU BPeMs.

noarotToBkKA

1. OTKpownTe KpbIWKY eMKOCTU AN Bodbl (prc. A).

2. HanonHuTe eMKOCTb HYXXHbIM KOINY4eCTBOM XONOLHON NUTbeBON BoAbl. He npeBbiwarite oTMeTKy max (puc. B).

3. 3aKkponTe KpblILLKY.

4. OTKpoWTe KPbILKY OTCeKa dunbTpa.

5. BcTaBbre OymaxHbii dunbtp N2 4 B fepxatenb dunbTpa.

6. [lo6aBbTe HY>KHOE KONMUYeCTBO Kode C MOMOLLbIO IOXKKM-[03aTopa U3 KomnneKTa noctasku (puc. C).

7. TNopuwna kode B NOXKe-go3aTope AomKHa 6bITb 6e3 ropku (puc. D).

8. TomecTuTe rpaduH Ha NnacTuHy ana nogorpesa (puc. E). Ecnu Bbl 3aBapuBaeTte Kode B pacueTe Ha OfHY YaLlKy 1
ncnosb3yeTe KPY>KKY-TeEPMOC, MOCTaBbTe YalLKY/KPY»KKY Ha NnacTuHy AnsA nogorpesa. [Ana maneHbKux yallek
ncnosnb3ylTe creyunanbHyo NOACTaBKY, MOTAHYB ee BHK3 Ao dukcaumm (puc. F).

KOJINYECTBO KO®DE

Y1006bI HANONHUTL GUABTP MONOTLIM KObE, NCMONb3YNTE NIOXKKY-[03aTOP M3 KOMMEKTa NOCTaBKuW. [1na cnpaBKku:

KonnuectBo noxek-gosatopos 6e3
3Havyok | OnucaHwme
ropkm
IO MonHbir rpaduH (10 6onbwmx nnm 15 ManeHbKKX YaLlek) 8-9
& MonoBuHa rpaduHa (5 60nbWKX UK 8 MaNeHbKUX YaLlek) 4-5
r Kpy»Ka-Tepmoc 2
» OpHa yawka 1-2
MPUTOTOBJIEHUE KOOE

erI'IOCTb n KonnyecTeo KO(I)e MOXHO KOHTPONMPOBATb. ITO NO3BONSAET FOTOBUTb Pa3nnyHble HANUTKKM NO peuenTam 6ap|/|CTa.
OG6bIuHDbIN KOde

1.

MNMoarotoBbTe KOPeBapKY K MCMONb30BaHWIO, Crielya YKa3aHuaM B pasgene «[MOATOTOBKA», ecnu Bbl eLe He BbINOMHUAN
3TO.

Ecnu KodeBapKa HaXoANUTCA B peXUME OXKUAAHNSA, KOCHUTECh 3HauKa O Ha 1 ceKyHay.

YT06bI BLIOPATH HY>KHYIO KPeNoCTb Kode, KOCHUTECh COOTBETCTBYHIOLLErO 3HAUKa.

o KpenocTb Kode: 06bluHbIN Kode

%5 KpenocTb Kode: Kkpenkun kode

C nomolLpblo perynsatTopa Bbloopa/MoATBEPKAEHMA YKaXKMTe KONMYEeCTBO Kode.

C) MonHbin rpadurH

=) MonosuHa rpadurHa
r Kpy»Ka-Tepmoc

1 2 OpHa yawka

Mo 3aBepLUeHN BCEX MOATOTOBUTENbHBIX AeNCTBUI HAXKMUTE HA PErynsTop BbiIbopa/MoATBEpXKAEHUS v/, UTOObI
3anyCcTuUTb LMK 3aBapuBaHUA.

MpeKpaTnTb LMK 3aBapuBaHia MOXHO B JI060 MOMEHT, KOCHYBLUMCb 3HAUKa OTMeHbl ® Ha 1 cekyHay.

MnactnHa gns nogorpesa 6yaeT NogaepKrBaTb TEMMNEPATYPY CBaPEHHOro Kode B TeueHne nprumepHo 40 MyHyT. Ha
aucnnee 6yneTt otobparkaTbCsi OTCUET BpeMeHn (HaumHas ¢ 0), NO3BONALWMIA Y3HATb, Kak JOJITO EMKOCTb C Kode
HaxoAuTCA Ha NiacTUHe AnA nogorpesa.

OueHb Kpenkun Kode (3cnpecco)

Onumsa oUyeHb KpPenkoro Kodpe No3BosIsSeT NPUroTOBUTL ICMPECCO B KAYeCTBE OTAENbHOMO HaNMTKa WY UHFPeaueHTa ans
naTtTe, KanyyvHo 1 Np. No peLentam 6apucta B ManeHbKon iy 60sbLioi Yaluke. ManeHbKas yallka BMeLaeT okoo 118 mn
oyeHb Kpenkoro Kode. O6bem 00sbLION YallKK COCTABAAET NpUMepPHO 148 mi.

1.

MogrotoBbTe KOdEBAPKY.
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2. HacbinbTe Kode B dpunbTp. PeKomeHgoBaHHan nopums kode (6e3 ropku): Ans ManeHbKON YalKy AOCTAaTOUHO 2 TOXKKM-
[03aTopa, a ANA KPYXKKM-TepMOCa NoTpedyeTca 2—3 TakUX IOXKKU.

3. KocHWTecb 3Hauka oueHb Kpenkoro Kode &,

4. CnomoLyblo perynatopa Bbibopa/noaTBep>KaeHns BbibepriTe OAHY YalLKy w uam Kpyxky-Tepmoc I,

5. TomecTnTe MafieHbKYH0 YaLlKy Ha creuuanbHyto NoACTaBKY.

6. [lo 3aBeplUeHNN BCeX MOArOTOBUTENbHbIX AEACTBUI HAXXMUTE Ha PErynaTop Bblbopa/MoaTBEPKAEHNA v/, UTOObI

3anyCTUTb UMKJT 3aBapuBaHNA.
7. HDEKpaTVITb UMK 3aBapnBaHNA MOXHO B 060N MOMEHT, KOCHYBLUNCb 3Ha4Ka OTMeHbI ® Hal CekyHAay.

MpurotoBneHune Kode no crangaptam ECBC

JTa KodeBapKa NOAXOAMT ANA NPUroTOBNEHNA KOode B COOTBETCTBUN C BbICOKMMY CTaHAapTaMu

European Coffee Brewing Centre (ECBC) (EBponelickoro ueHTpa uyyeHus 3aBapuaHus kode). OHa Hbina oTmeueHa
NPeCTVXHbIM 30J10TbIM 3HAKOM KauecTBa. [1n: NCnonb30BaHWA 3TOW ONLMM BbINMOMHUTE YKa3aHHble HuXKe AeNCTBUA:
1. HanonHwute pe3sepsyap Ao oTMeTKn 1,25 n.

2. Hacbinbte B dunbtp 75 r Kode. Ana 1,0 n Boabl fobaBbTe 60 I kKode.

3. MomecTnTe rpadviH Ha NIACTVHY AN NoJorpesa.

4. KocHuUTecb 3HauKa OObIUHOW KPenocT 4.

5. Cnomouplo perynatopa Bbibopa/NoaTBepKAeHMA BblbepuTe 3HaYOK NOHOro rpaduHa .
6. YTO6bI 3aNyCTUTb LMKN 3aBapUBaHMSA, HAXKMUTE Ha perynaTop BbIbopa/NoATBepKAEHA V.
XOJIOOHOE 3ABAPUBAHUE

XonogHoe 3aBapunBaHne — 3TO cnoco6 mMeaneHHoro 3aBapmBaHnAa MOIOTOro KO(I)e C NCMNOJIb30BaHNEM XONOLHOW BOAbI ANA
nony4yeHuA HacbllWeHHOro HannTka. B aTom cny4yae BKYyC KOd)e CTaHOBUTCA 6onee MArKMM n cJlagKnm. an/II'OTOBJ'IEHHbIVI TakKnM
o6pa30M HaMNMMTOK MOXXHO XPaHUTb B XONnoAuUNbHMKE Ha NMPOTAXEHUW HeEAENN, MPUN 3TOM OH He 6y,qu ropynTb. Kod)e,
3aBap6HHbIIZ XONO4HbIM Ccnoco6om, MOXXHO yI'IOTp66ﬂﬂTb KaK OTAENbHbIA XONOAHbIV HANUTOK USIN UCNOJMb30BaTb Kak
KOHUEHTpPAT, N3 KOTOPOIo roTOBAT Tpa,D,I/ILI,I/IOHHbIVI FOpﬂ‘-H/IVI KOd)e C MATKMM BKYCOM, AO6aBﬂFI$I ropAavyto soay. MoxxHo
,ElO6aBI/lTb 06bIYHOE UK BCNIEHEHHOE MOJIOKO, caxap 1 faxe rasmpoBaHHYIO BOAY AJ1A NOAyYeHUA Wnnyyero xonogHoro KOd)E!
Takon KOd)e TaKXe MOXXHO CNONb30BaTb Kak MHIrpeaAneHT AnAa onpeneneHHbIX 6J'HOJJ, 1 CMeLBaHNA KOKTENen.

Yr1obbI NPUroToBUTb KOd)e XONnoAHbIM cnocobom, VICﬂOﬂb3yl7|Te d)I/I}'Ipr AnAa XonoaHOro 3aBapvBaHUA.

1. OTKpoWiTe KpbIWKY GWbTPa ANIA XONOAHOMO 3aBaprBaHunA 1 3acbinbTte Kode (puc. H). Mocsie 3Toro 3akpomnTe KpbiLwKY.

3HauokK KonuuyecTBo 5oXKeK-f03aTopoB 6e3 ropku

O} 13

=) 6-7
2.  CHuMWUTE KpbILWKY rpadrHa 1 MOMeCTMTe B HEro GUIbLTP A5 XONIOAHOrO 3aBapuBaHus (puc. J).
3. TNomecTnTe rpadyiH Ha NNACTVHY ANA NOLOrPeBa.
4. KocHuTecb 3HauKa pekrMmMa XOno4HOro 3aBapvBaHma B,
5. Cnomowpbto perynatopa BbIoOpa/NMoATBEPKAEHMA YKaXKMTe XKenaeMblli 06beMm, BbIOpaB 3HAYOK MOSHOFO rpaduHa unm

€ro NosIoBUHbI.

6. [lo 3aBepLUeHUN BCEX MOATOTOBUTENIbHBIX AENCTBUN HAXKMUTE Ha PErynaTop Bblbopa/MoaTBepKAeHNA v/, UTOObI

3anyCcTUTb LMK 3aBaprBaHUA.

7. Mpekpatutb LMK 3aBapriBaHNsA MOXHO B J060 MOMEHT, KOCHYBLUMCH 3HauKa OTMEHbI ® Ha 1 ceKyHAay.

Mpumeyanuna

- BAXHO! B npouecce xonogHoro 3aBapuBaHusi BO4a NOAAETCA LUKIamm ¢ uHTepeanom Ao 30 cekyHh. ITo obecneunBaeT
MeZ/IeHHOEe MPOMNUTbIBaHKE MONIOTOrO Kode s NoyyeHnsa Hanboee HaCbILEHHOMO BKYCa U apomarTa.

«  [locne Toro Kak kode 3aBapuTcs, rpadyH MOXHO OCTaBWTb Ha BbIKJIIOUYEHHON MIACTUHE A5 NOLOTrPeBa Un NOMeCTUTb B
xonoaunbHrK. O6paTrTe BHYMAHMWE, YTO NMPY XPaHEHUN HAaNWTKa B XONOAWIIbHMKE NMPOLLECC SKCTPaKLMM MOXKET
3amennnTbCA.

« YTO6bI NONHOCTBLIO PACKPbITh BKYC, PEKOMEHAYETCsl HAaCTanBaTb HAaNMMUTOK Ha NPOTAXKeHUU 8—12 YacoB NPy KOMHATHON
Temnepatype. ITOT Nepro MOXeT ObiTb 60riee NPOAOIKUTENBHBIM Ha Balle YCMOTPEHME.

«  Ecnu Bbl NnaHupyeTe ynotpebnatb Kode, NPUroToBAEHHbIN XONOAHbIM CMOCOOOM, B TEYEHME HEKOTOPOTrO BPEMEHW,
nocTaBbTe rpadrH C HUM B XONOAUIbHIK. ECiv HY»HO ocBo6oanTb rpaduH Anst 06bIYHOTO 3aBapriBaHNsA Kode,
nepenente COAepPKalninca B HeM HanNnToOK B APYry eMKOCTb.

«  KonunyectBo Kode yKazaHO TONbKO ANA cnpaBku. PekomeHayeTca nonpo6oBaTh pasinyHble BapUaHTbl, YTOObI
onpefennTb NoaxoaALLee KonmyecTso.

BCNEHUBATEJIb MOJIOKA

BcneHeHHOE MOIOKO UCMOSb3YEeTCA A1 NPUTOTOBEHUS PA3INYHbBIX KODEHbIX HaNUTKOB MO peLenTaMm 6apurcTa, Hanpumep

naTTe, KanyyrHo 1 np. BCTpOeHHbIV BCMeHBaTe b HAcbILLAeT MOJIOKO BO3AyXOM, Garofapsa uemy obpasyeTca ryctas fneHa,

HaNVTOK NprobpeTaeT MeHee MIOTHY KOHCUCTEHLMIO 1 YBENNYMBAETCA B 0ObeMe.

1. HaxmuTte Ha BepxHIOI0 YaCTb BCMEHMBATESA MOJIOKA Ans pa3bnoknpoBkuy (puc. K), nocne yero nosepHmTe ero B pabouee
MonoXeHue.
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2. Bo3bmuTe KpY»KKY U1 Nofo6HY0 HeOONbLUYI0 eMKOCTb, HaJleiTe B Hee MOMTOKO U NOrpy3nTe B HEro BCreHMBaTe b.

3. Yrtobbl npuBeCTU B feliCTBME BCNEHMBATENb MOJIOKA, HAXXMIUTE 1 YAePXKMBaWTe ero BepxHok KHomnkKy (puc. L). C
MOMOLLIbIO AONTUX HAXKaTUN KHOMKM U KPYTrOBbIX ABVMEHUI BCNIeHNBaTeNA B KPY»KKe B36MBariTe MONIOKO 10 AOCTUXKEHMSA
enaemoro pesynbraTa.

OuncTKa BCcrneHMBaTeNnA MosoKa nocse Ncnosib3oBaHnNA

OunwaiiTe BCneHyBaTeNb MOSIOKa NOCSIE KaX40ro NCMosb30BaHus.

Morpy3ute BCNeHMBaTelb MOMIOKA B YaLLKY C YACTOM BOAON.

HaxrmariiTe KHOMKY HECKOMIbKO pas3, UToObI MPUBECTU ero B [eNCTBME.

Mpn HeO6XOAMMOCTM NMOBTOPUTE 3TY NPOLEAYPY HECKObKO Pas.

MoBepHuTe BCNEHKBaTENb MOJIOKa 06PaTHO B OTCEK 1 HAXXMUTE Ha HEro A0 GUKCaLmm CO LeNUKOM.

[1A OUNCTKM TaKKe MOXKHO CHATb HIXKHIOK CEKLMIO BCMeHMBaTeNA MoJIoKa. [MoBepHYTe yacTb C BasIOM B/IEBO U
OTCOEAVIHUTE ee OT CeKUMM C KHOMKOW (puc. M). 1A yCTaHOBKM Ha MeCTO HaCafmMTe YacTb C BaJIOM Ha CEKLMIO C KHOMKOW
1 NOBEPHUTE BNPaBO L0 GUKcaLnu.

uhwNn =

MCNOJIb30OBAHUE TAUMEPA

TaiMmep MOXHO KCMOJIb30BaTb AJ/1A MPUrOTOBEHUA Kode K 3apaHee 3afaHHOMY BpemeHU. YTobbl BOCMOb30BaTbCA
dyHKUVel Talimepa, HeO6X0AUMO CHavasla YCTaHOBUTL NPaBUIIbHOE BPEMSA Ha Yacax.

1. TMoprotoBbTe KOpeBapKy K UCMONb30BAHMNIO B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMU.

KocHuTech 3HauKa HacTponku &,

KocHuTech 3HauKa Tanmepa . ucnnein HayHeT MeAsIeHHO MUraTh.

MoBopauvBanTe perynatop Bbl6Opa/NoaTBEPKAEHNS, MOKa Ha AKC/Iee He 0TOBPA3UTCA HYXKHOEe Bpema 3anycka
KodeBapku. Ecnv noBopaumeaTtb perynatop MeaneHHo, 3HadeHve BpeMeHn byaeT yBenmumBaTbCsa Uv YMeHbLLATbCA C
warom B 1 MuHyTY. EC/in noBopaurBaTh perynsatop 6bicTPo, 3HaUeHne BpemeHy OyAeT MeHATHCA C Warom B 15 MUHYT.
YT06bl OKOHUYATENIbHO YCTAHOBUTD BPEMSA, HAXXMUTE Ha perynsTop Boibopa/NoaTBepKaeHNA V.

Aucnnen npekpaTuUT MUraTb 1 CHOBa OTOBPA3MNT TeKyLiee Bpems.

Mo 3aBepLIeHNM HACTPONKI TaiMepa ero 3Ha4oK & 6yfeT noACBeuMBaTbCS.

COpoCnTb TaiMeP MOXKHO B JII060 MOMEHT, KOCHYBLUMCb 3HauYKa OTMeHbI .

HwnN
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NMPOTUBOKAMEJIbHAA CUCTEMA

Pbluar npoTrBoKanenbHoOM CUCTeMbI NpefHa3HauYeH 4M1a NepekpbITUA KnanaHa, YTobbl Kanav He Nnaganu Ha nnacTuHy ans

nofgorpesa npwv CHATUM rpaduiHa.

«  Ecnv caBriHYTb pbluar BAeBo, KflanaH 3aKpoeTcs, a Ha Ancriee 0To6pasnTcA 3HaUOK NPOTMBOKAaMesbHOM cuctembl ®.

«  Ecnv caBriHYTb pbluar BNpaso, KnarnaH OTKPOETCA M COOTBETCTBYIOWMI 3HAUOK NepecTaHeT NoacBeyrBaTbCs.

«  [Mpu nonbiTKke CBapUTb KOode, KOraa pblvar HAXOANUTCA B MOSTOKEHUN 3aKPbITUA, KodeBapKa NoaacT 3BYKOBOW CUTHas
npeaynpexaeHus, mpu 3TOM COOTBETCTBYIOLLMI 3HAYOK BYAET MUraTb, MOKa Bbl He OTKPOETE KilanaH.

yxoa v ObCNYXUBAHUE

Ouuncrtka

1. OTcoepuHuTe NPMOOP OT CETU 1 AalTe eMy NOSTHOCTbIO OCTbITh.

2. OumncTnTe BHELUHVE NOBEPXHOCTU CIlerka BaXKHOW TKaHbo, MOC/Ie Yero TILATeNIbHO BbICYLLUTE UX.

3. CHumuTe gepkaTenb Gunbtpa 1 yganute KodeinHyto ryuly. MpomonTe NPOTOYHON BOAOW M TIWATeSIbHO BbICYLLUTE.

4. BbiTpute oTcek gepxatena dbunbTpa 6ymMma)<HbIM NONOTEHLEM.

5. [ina yno6CTBa OUMCTKM MOXKHO CHATb HVXHIOK KPbILWKY GUAbTpa 415 XONOAHOrO 3aBapuBaHms. Ytobbl pa3bnokmposatb

N CHATb KPbILWKY, MOBEPHUTE ee Mo YacoBOW cTpenke. YTobbl 3adpnKCMPOBaTh KPbILLKY, MOBEPHUTE ee MPOTUB YacOBOA
CTpenKu.

yAaHEHI/Ie Hakunnn

Mocne BbiNOMHEHNUA NPUMEPHO 60 LIMKIOB PaboTbl 3HAUOK OUUCTKM 69 HAUHET MUraTb, yKa3blBas Ha HEOGXOAMMOCTb OUNCTKM

YCTPONCTBA ¥ yAANIEHNA HaK1MNW. DTO NpefynpexaeHune He orpaHnyrBaeT GyHKUMOHaNnbHOCTb KopeBapKu. Ero MoxHo

BPEMEHHO OTKII0UMTb, KOCHYBLUMCb 3HauKa OTMeHbl ®, HO Ans cOpoca cueTumnKa LMKI0B He06X0AMMO BOCMOSb30BaTbCA

byHKUMen ouncTkn. Ana nopaepx aHna KodpeBapKm B Hag1exallem paboyem COCTOAHNN PEKOMEHYEeTCA PerynapHoO

ounLaTh ee OT HaKMUMMW.

Hu B Koem criyyae He ncnosnb3yiite CPeACcTBO ANA yAaNneHNA HAaKNMY Ha OCHOBE M1HEPasbHbIX KMCIOT, TaKUX Kak cepHas,

consHas, cynbGammnHOBan 1 YKCYyCHas KMCIOTa (BKOUas NULLEBON YKCYC). OTU CpencTBa ANA yaaneHnsa Hakuny moryT

noepeanTb KodeBapky. icnonb3yinTe cpeficTBO ANA yAaneHNa HakUNu, peKoMeHA0BaHHOe A1A NPUOBOPOB C MNacTMacCoOBbIMM

feTanamu.

Ecnu B n3penuax, Bo3BpalleHHbIX Mo rapaHTuu, 6yayT oOHapy»KeHbl HeMCNPaBHOCTY, BbI3BaHHbIE HAKUMbIO, 3@ UX PEMOHT

6yneT B3MMaTbCA nnarta.

«  PerynapHo ounwaiite nsgenve ot Hakunu B 3aB1UCMMOCTM OT YaCTOTbl €ro UCMOSIb30BAHNA U CTEMEHN >KeCTKOCTU BOAbI.

«  Wcnonb3yiite prpmeHHOe cpecTBO ANA yAaNeHNA HAaKNMU 1 CiefynTe MHCTPYKLMAM NPOU3BOANTENA.

1. TMoaroToBbTe pacTBOP ANA yAaNeHUA HAKNMU B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMN NPON3BOANTENA. HanelTe ero B eMKOCTb
4ns BoAbl (He Bblwe oTMeTKM 10—15) n nomecTumTe rpadurH Ha NNACTUHY AN1A NOAOrpeBa.
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Bo BpeMA OUNCTKN pa60Ta KOd)eBapKI/I 6y£|,ET OCTaHaBAMBaTbCA U BO30OHOBNATLCA. DTO HOPMaJibHO. Mocne Toro Kak

2. KocHuTecb 3Hauka HacTpoeK.
3. KocHUTECb 3HauKa OUNCTKM 6% 3HAUOK HaUYHET NOACBEUNBaATHCA.
4. Y106bl 3aNyCTUTb LUK OYMNCTKN, HAXKMIUTE Ha perynatop Bbibopa/NoaTBepKaeHuaA v.
5.
€MKOCTb 17 BO[bl CTaHeT NYCTOM, LK NPeKpaTUTCA.
6. BbineinTe Bogy 13 rpaduHa.
7.

Mocne yoaneHnAa Haknnu BbIMNOJIHUTE HECKOJIbKO LIKNOB NPOMbIBKU, HarpesaA BO4Y B KOd)EBapKe 6e3 ,D,O6aBJ'IEHI/IFI KOd)e.

OTO NO3BONUT OUNCTUTb yCTpOVICTBO OT OCTATKOB CpencTBa AnA yaaneHma Hakmnu.
. YT1obbI npeKpaTnuTb LMK OYNCTKU, HE AO0XKNOAACb €ro aBTOMaTU4eCKOoro 3aBepLleHna, KOCHUTeECb 3Ha4ka OTMEHbI ®n

yaepXKrBanTe HaxkaTue 1 ceKyHay.

NMOWUCK N YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEN

Mpo6nema

Bo3smoxKHasA npuumnHa

PeweHmne

Kode He rotoBuTCA

EmMKocTb Ana Boapl nycTa

HanonHuTte eMKoCTb BofoN

Pbiyar I'IpOTI/IBOKaI'IEJ'IbHOIZ CncTembl
HaxXoaunTCA B NMOJIOXKEHWNWN 3aKPbITNA

CaBuHbTE pbiyar I'IpOTI/IBOKaI'IEJ'IbHOIZ
CncTembl BnpaBo

BblgenaeTca CAMWKOM MHOTO napa

O6pazoBaHvie Haknnu

AKTUBUMPYTE GYHKLMIO OUNCTKN C
Mcnonb3oBaHMeM CpeacTBa And
yAaneHnsa Hakunm

HeHacblleHHOCTb NN He[OCTaTOYHOE
KOJIN4eCTBO NPUroTOBJZIEHHOIO KO(I)e

O6pasoBaHune Hak1nu

AKTUBUPYTE GYHKLMIO OUNCTKN C
ncnonb3oBaHMeM CpeAcTBa ANA
yAaneHna Hakunm

He paboTaloT CeHCOpPHbIE 31IEMEHTDI
naHenu ynpaenieHus

MaHenb ynpaBJieHUA 3arpA3HeHa

BbITpI/ITe NnaHenb ynpaBneHnaA BJIaXKHOW
TKaHbIO 1 OXKANTECH, MOKa OHa
MONMHOCTbIO BbICOXHET

Kode kanaeT Ha nnactuHy ans
noporpesa nocsie CHATUA rpaduHa

KnanaH npoTrBOKanesnbHON CUCTEMbI
OTKpbIT

COBMHbBTE pblyar BIeBO, YTOObI
nepeKpbITb KnanaH

Ha gucnnee otobpakaeTcsa cooblueHne
«Err 01»

MNeperpes ycTponcTea

JInbo nopoxanTe, Noka KodeBapka
OCTbIHET, MO0 3anycTuTe LUK
XONOAHOro 3aBapuBaHusA. B
JOMOJIHEHME K OTOMY MOXKeT
NMOHAaZobMTbCA yaaneHne Hakunm

Ha gucnnee otobparkaetcsa cooblieHne
«Err 02»

HewncnpaBHOCTb KodeBapKM

O6patutech B Cny0y noanepxKu
KJIMEHTOB.

MOBTOPHAA NEPEPABOTKA

HE

Bo nsbexaHue BO3JeNCTBUA BpeaHbIX BEWECTB Ha OKPYKaloLWyto cpeany 1 340poBbe I'IpVI60pr n 6aTapeV|
OA4HOPAa3oBOro nnM MHOropasoBoro NcnoJib3oBaHWA, MOMeYyeHHble OAHUM U3 3TUX CMMBOJIOB, HeO6XO)ZU/IMO
yTnnn3npoBaTtb OTAEJSIbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX ObITOBbIX OoTXo4o0B. 06s3aTeNbHO yT|/|n|/|3|/|py|7|Te

3NEKTPUYECKUE U SNIEKTPOHHbIE U3EeNNs, a TakKe (eC/N 3TO NPUMEHNMO) 6aTapen OAHOPA30BOro UK
MHOIOPAa30BOro KCMOJIb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX ObULIMANIBbHBIX MYHKTax MOBTOPHOW
nepepaboTky / cbopa OTXOLOB.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni pfedate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim odstrante viechny
obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,

senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly

nebo jej neznaji, pokud tak Cini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikam.

S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou udrzbu, pokud

nedosahly véku alespori 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pfistroj i kabel uchovavejte mimo

dosah déti mladsich 8 let.

Nespravné pouZziti zafizeni mUze vést ke zranéni.

Kavovar nesmi stat ve skfinice, kdyz je pouzivan.

A\ Povrch pristroje béhem pouzivani mize byt horky. Diky zbytkovému teplu zlstava

povrch pfistroje horky i po pouziti.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba

podobné kvalifikovana, aby nedoslo k rizikové situaci.

Povrch topného télesa je po pouziti vystaven zbytkovému teplu.

Pfistroj pouzivejte v souladu s timto navodem. Jakékoliv nespravné pouziti mize zpUsobit

potencialni zranéni, zasazeni elektrickym proudem nebo jind nebezpedi.

Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi

schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cini

pod dozorem/byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a rozumi souvisejicim

rizik(m.

Po kazdém pouziti pfistroj i jeho veskeré dalsi pfislusenstvi vycistéte.

& Neponotujte do vody ¢i jiné kapaliny.

Tento pristroj je ur¢en k pouziti v domdacnosti nebo v podobném prostredi, napt.:

+ v kuchynkach pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich
prostiedich;

+ k pouziti klienty hotel(l, motelt a jinych reziden¢nich prostredi;

+ v ubytovacich zafizenich se snidani;

+ ve venkovskych stavenich
Umistéte spotrebic na stabilni, rovnou plochu odolnou vici teplu.
Nepouzivejte spotrebic pro jiny ucel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
Nepouzivejte spotrebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

CASTI

1. Papirovy filtr ¢. 4 (neni soucasti baleni) 9. Odmérka (~7 g)

2. Drzékfiltru 10. Nahftivaci plotynka

3. Viko pfihradky na filtr 1. Knoflik pro vybér/potvrzeni

4. Viko nadrzky na vodu 12. Dotykové ovladani a displej

5. Ukazatel hladiny vody 13. Viko karafy

6. Packa proti kapani 14. Karafa

7. Uvolnéni napénovace mléka 15. Filtr pro vafeni kdvy za studena
8. Podstavec na maly 3alek

PRED PRVNIM POUZITIM

Umyjte karafu, drzak filtru a filtr v teplé mydlové vodé. Oplachnéte a osuste.
Pred prvnim pouzitim nebo pokud jste spotrebic¢ delsi dobu nepouzivali:

1. Naplnte zasobnik vodou po rysku 10-15.

2. Umistéte karafu na nahtivaci plotynku.

3. Klepnéte na ikonu vafeni kdvy za studena ®.
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4.
5.

Pomoci knofliku pro vybér/potvrzeni vyberte plnou karafu ®.
Stisknutim knofliku pro vybér/potvrzeni v/ spustite varny cyklus.

Kavovar se tak vycisti a bude pfipraven k pouZziti.

OVLADANI A DISPLEJ

Obecné plati, ze pro aktivaci funkce je tieba se dotknout dané ikony. lkona se jasné rozsviti a ostatni ikony budou svitit jen
tlumené, aby bylo jasné, Ze i ty je mozné pouzit.

Kavovar se vrati do pohotovostniho rezimu, pokud se béhem 5 minut nedotknete Zzadného ovladaciho prvku nebo
nezménite nastaveni. Do pohotovostniho rezimu Ize také kdykoliv pfejit stisknutim ikony O, kterou je tfeba 1 sekundu
podrzet. Kdvovar si zapamatuje posledni zvolené nastaveni.

Na zacatku a na konci kazdého cyklu pfipravy kdvy zazni zvukové znameni.

IKONA FUNKCE

0] Zapnuti — pro zapnuti kdvovaru stisknéte a podrzte 1 sekundu. Pro prechod do pohotovostniho rezimu opét
stisknéte a podrzte 1 sekundu.

O Nastaveni — klepnéte pro pfistup k funkcim nastaveni hodin, ¢asovace nebo cisténi.

® ZruSeni — pro zrudeni pfipravy kédvy stisknéte a podrzte 1 sekundu.

© Nastaveni hodin - klepnéte na Nastaveni a poté klepnutim prejdéte do rezimu nastaveni hodin.

G Casovac - klepnéte na Nastaveni a poté klepnutim prejdete do rezimu ¢asovaného vareni. Zde muzete
naprogramovat konkrétni cas, kdy ma varny cyklus probéhnout.

oo Cisténi — klepnéte na Nastaveni a poté klepnutim prejdéte do rezimu ¢isténi.

~—— | Aktivni kontrolka nahtivaci plotynky - kdy?Z sviti, nah¥ivaci plotynka je HORKA!
85.85 Cl’svelny fjisplfaj zovllorazuje aktuélm’ ¢as nebo éas, na kdy byl varnv)’/ C}/klus naprvolgratnovéln. Po uvifenl’ kavy

zacne displej pocitat do 40 minut, aby bylo jasné, jak dlouho uz kdva na nahfivaci plotynce stoji.

o) Sila kdvy - kdva za studena

L Sila kdvy - bézna

% Sila kavy - silna

@ Sila kavy - koncentrovana kava (ristretto)

C) Kontrolka objemu kavy - plnd karafa

=) Kontrolka objemu kavy - polovicni karafa

r Kontrolka objemu kavy - cestovni hrnek

w Kontrolka objemu kdvy — samostatny salek

v Potvrzovaci tlacitko. Stisknutim spustite varny cyklus.

® Kontrolka stavu packy proti kapani

NASTAVENi HODIN

Pro pfipravu kadvy nemusite hodiny nastavovat, ale budete je muset nastavit, pokud budete chtit pouzivat funkci ¢asovace
kavovaru.
Pokud se kavovar nachazi v pohotovostnim rezimu, stisknéte a na 1 sekundu podrzte ikonu O.

1.

2. Klepnéte na ikonu nastaveni €.

3. Klepnéte na ikonu nastaveni hodin @. Displej bude pomalu blikat.

4. Otacejte knoflikem pro vybér/potvrzeni, dokud se nezobrazi spravny ¢as (hodiny jsou ve 24hodinovém formatu).

Pomalym otécenim knofliku se ¢as zvysuje nebo sniZuje po 1 minuté. Rychlym otacenim se ¢as méni po 15 minutach.

. Stisknutim knofliku pro vybér/potvrzeni v nastaveny cas pfijmete.

6. Displej pfestane blikat a zobrazi se nastaveny cas.

PRIPRAVA

1. Otevrete viko nadrzky na vodu (Obr. A).

2. Naplnte nddrzku na vodu pozadovanym mnozstvim studené Cerstvé vody. Neprekracujte rysku max (Obr. B).

3. Zaviete viko.

4. Otevrete viko pfihradky na filtr.
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Do drzaku filtru vlozte papirovy filtr ¢. 4.

Nasypte pozadované mnozstvi kdvy pomoci dodané odmérky (Obr. C).

Kava v odmérce by méla byt zarovnana, nikoliv navriena (Obr. D).

Umistéte karafu na nahfivaci plotynku (Obr. E). Samostatny $alek nebo cestovni hrnek umistujte také pfimo na nahfivaci
plotynku. U malého $alku pouzijte podstavec na maly $alek — tahem podstavec odklopte do spravné polohy (Obr. F).

MNOZSTVi KAVY

Pomoci dodané odmérky nasypte do filtru mletou kévu. Pfehledny navod:

lkona Popis Odmérka na kavu (zarovnanad)
» PIna karafa (10 velkych nebo 15 malych $alkd) 8-9
=) Polovicni karafa (5 velkych nebo 8 malych 3alkd) 4-5
r Cestovni hrnek 2
w Samostatny $alek 1-2
PRIPRAVA KAVY
Silu a mnozstvi kdvy mlzete regulovat a pfipravovat tak kdvové napoje v raznych variantach.
Zakladni kava
1. Pokud jste tak jesté neucinili, pfipravte kdvovar podle popisu v &asti PRIPRAVA.
2. Pokud se kavovar nachazi v pohotovostnim rezimu, stisknéte a na 1 sekundu podrzte ikonu O.
3. Klepnutim na ikonu sily kavy vyberete pozadovanou silu kavy.
e Sila kdvy - bézna
%% Sila kdvy — silna
4. Pomoci knofliku pro vybér/potvrzeni vyberte mnozstvi kavy.
® PIna karafa
=) Polovi¢ni karafa
r Cestovni hrnek
» Samostatny salek
5. Po dokonceni pripravy stisknéte knoflik pro vybér/potvrzeni v a spustte varny cyklus.
6. Cyklus vareni kavy Ize kdykoliv zrusit ikonou zruseni ®, kterou je tfeba stisknout a 1 sekundu podrzet.

Nahfivaci plotynka udrzi uvafenou kavu teplou pfiblizné 40 minut. Na displeji za¢ne pocitani od 0 nahoru, aby bylo jasné,
jak dlouho uz kdva na nahfivaci plotynce stoji.

Koncentrovana kava (ristretto)

Moznost koncentrované kavy zvolte tehdy, kdyz si prejete, aby kdva byla extra silnd. Ristretto Ize vypit samostatné jako bézné
espresso nebo pouzit k ptipravé jiného napoje (latte, cappuccino atd.) Tuto kdvu muizete pfipravit v malém ¢i velkém
provedeni. Maly 3alek poskytne priblizné 118 ml koncentrované kévy, velky $alek pfiblizné 148 ml.

1.

Pripravte si kdvovar.

2. Nasypte do filtru kdvu. Pro maly $alek pouZzijte 2 zarovnané odmeérky; pro cestovni hrnek pouzijte 2-3 zarovnané
odmeérky.

3. Klepnéte na ikonu koncentrované kavy &.

4. Pomoci knofliku pro vybér/potvrzeni vyberte moznost pro samostatny 3alek w nebo cestovni hrnek F.

5. Maly 3alek umisténe na patfi¢ny podstavec.

6. Po dokonceni pripravy stisknéte knoflik pro vybér/potvrzeni v a spustte varny cyklus.

7. Cyklus vareni kavy Ize kdykoliv zrusit ikonou zruseni ®, kterou je tieba stisknout a 1 sekundu podrzet.

Priprava kavy ECBC

Kéva z tohoto kévovaru spliuje pfisné standardy Evropského centra pro vyrobu kavy (ECBC — European Coffee Brewing
Centre), a kadvovar byl rovnéz ocenén prestizni zlatou peceti této organizace. Oviem abyste takové kvality docilili, je potfeba
se drzet nasledujicich krokd:

o rwWN =

Nadrzku naplnte po rysku 1,25 litru.

Do filtru nasypte 75 g kdvy. Na 1,0 | vody pouzijte 60 g kavy.
Umistéte karafu na nahfivaci plotynku.

Klepnéte na ikonu s béZnou silou kavy 4.

Pomoci knofliku pro vybér/potvrzeni ® zvolte moznost PIna karafa.
Stisknutim knofliku pro vybér/potvrzeni v spustite varny cyklus.
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VARENIi KAVY ZA STUDENA

Vareni kdvy za studena je metoda pfipravy kdvy pomoci studené vody, kterd z mleté kadvy pomalu extrahuje jeji chut. Tim
docilite jemnéjsi a sladsi chuti kavy, kterd vydrzi v chladni¢ce az tyden, aniz by zhorkla. Kdvu uvarenou za studena si mizete
vychutnat jako studeny napoj, anebo ji mlzete vyuzit jako koncentrovanou kavu a po pfidani horké vody si tak vytvofit
tradi¢ni teplou kdvu, kterd bude podstatné jemnéjsi. MUzete pfidat mléko, napénéné mléko, cukr, a dokonce i sodovou vodu
pro perlivou studenou kavu! Kavu za studena Ize také pouzit jako ptisadu pfi vareni ¢i pii pripravé koktejld.

K pfipravé kavy za studena pouZzijte filtr pro vareni kdvy za studena.

1. Otevrete viko filtru pro vareni kdvy za studena a nasypte do filtru kdvu (Obr. H). Po nasypani viko zavrete.

lkona Odmérka na kavu (zarovnana)
w 13
=) 6-7

Z karafy sejméte viko a vlozte dovnitf filtr pro pfipravu studené kavy (Obr. J).

Umistéte karafu na nahfivaci plotynku.

Klepnéte na ikonu vareni kdvy za studena ®.

Pomoci knofliku pro vybér/potvrzeni vyberte podle potfeby plnou nebo polovi¢ni karafu.

Po dokonceni pripravy stisknéte knoflik pro vybér/potvrzeni v a spustte varny cyklus.

. Cyklus vareni kavy Ize kdykoliv zrusit ikonou zruseni ®, kterou je tieba stisknout a 1 sekundu podrzet.

Poznamky

- DULEZITE: Béhem vareni kavy za studena se studena voda ¢erpd prerusované — pauzy mezi jednotlivymi ¢erpacimi cykly
jsou az 30 sekund. Dlvodem je pozvolné zvlhéovani mleté kavy pro zajisténi co nejlepsi extrakce chuti a aromatu.

« Az clerpani ustane, karafu s kivou mizete ponechat na nahfivaci plotynce, ktera bude vypnutd, anebo karafu miizete
umistit do chladni¢ky. Pokud kavu pfipravovanou za studena umistite do chladni¢ky, mize dojit ke zpomaleni procesu
extrakce.

«  Doporucujeme nechat kavu pfiblizné 8-12 hodin odleZet, aby se pIné rozvinula jeji chut. | del3i doba je pFipustna.

«  Pokud si pfipravujete kdvu za studena, kterou chcete uchovat a pouzivat po urcitou dobu, umistéte karafu do chladnicky.
Pokud chcete karafu pouzivat k béZnému vareni kdvy, mizete kdvu za studena prelit do jiné nddoby.

+  Uvedend mnozstvi kdvy jsou pouze orientacni. Doporucujeme experimentovat a najit si mnozstvi, které vdm vyhovuje.

NAPENOVAC MLEKA
Napénéné mléko se pouziva v mnoha kdvovych ndpojich (latte, cappuccino atd.). Integrovany napénovac mléka slouzi k

provzdusnéni a vytvoreni husté pény, tzn. mléko bude mit jemnéjsi konzistenci a nabude na objemu.

1. Napénovac mléka uvolnite stisknutim jeho horni ¢asti (Obr. K). Nasledné napénovacem mléka vyjedte ven.

2. Miléko nalijte do dZzbanku, anebo do néceho podobného, a ten pak drzte pod napénovacem mléka tak, aby byl
napénovac do mléka ponofen.
Napénovac mléka aktivujte stisknutim a podrzenim tlacitka umisténého na jeho horni plose (Obr. L). Tlacitko stisknéte
dlouze a nékolikrat a dzbankem provadéjte krouzivé pohyby, dokud nedosdhnete pozadovaného vysledku.

iSténi napénovace mléka po pouziti
Napénovac mléka Cistéte po kazdém pouZziti.
Napénovac mléka ponofte do $élku s ¢istou vodou.
Nékolikrat stisknéte tlacitko, abyste jej aktivovali.
V pfipadé potieby postup nékolikrat opakujte.
Napénovacem mléka zajedte zpét do jeho piihradky a pfitlacte, aby se zacvakl na misto.
Kvali ¢isténi je také mozné vyjmout spodni ¢ast napérovace mléka. Pro odejmuti spodni ¢asti od tlacitkové ¢asti je tieba
hiideli napénovace otocit doleva (Obr. M). Hiidel date zpét tak, Ze ji nasadite na tlacitkovou ¢ast a otocite s ni doprava,
¢imz ji zase zajistite.

NowswN
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POUZITi CASOVACE

Casovact Ize pouzit k pFipravé kdvy v predem stanoveny &as. Pfed pouzitim funkce ¢asovace je tfeba na hodinach nastavit
spravny cas.

1. Pripravte si kavovar podle potieby.

Klepnéte na ikonu nastaveni €.

Klepnéte na ikonu ¢asovace . Displej bude pomalu blikat.

Otécejte knoflikem pro vybér/potvrzeni, dokud se nezobrazi ¢as, kdy se ma kdvovar spustit. Pomalym otdcenim knofliku
budete c¢as zvySovat nebo snizovat po 1 minuté. Rychlym otacenim knofliku se ¢as méni po 15 minutach.

Stisknutim knofliku pro vybér/potvrzeni v cas pfijmete.

Displej prestane blikat a vrati se k zobrazeni aktudlniho ¢asu.

Ikona ¢asovace & se rozsviti, aby bylo ziejmé, ze jste ¢asovac nastavili.

Varny cyklus mizete kdykoli zrusit klepnutim na ikonu zruseni ®.

N

© N !
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OCHRANA PROTI KAPANI

Packa proti kapani uzavira ventil, ktery zabrariuje tomu, aby po vyjmuti karafy na nahfivaci plotynku ukapavala kéva.

«  Posunutim packy doleva se ventil uzavie a zobrazi se ikona ochrany proti kapani ®.

«  Pohybem packy doprava se ventil otevfe a ikona zhasne.

«  Pokud se pokusite kdvu uvafit s packou v uzaviené poloze, kdvovar vyda vystrazny tén a ikona bude blikat, dokud ventil
neotevrete.

PECE A UDRZBA
isténi
Vypojte spotrebic ze sité a nechte jej zcela vychladnout.
Ocistéte vnéjsi povrchy mirné navlhéenym hadfikem a poté je dikladné osuste.
Vyjméte drzak filtru a vysypte kdvovou sedlinu. Omyjte pod tekouci vodou a dikladné osuste.
Prihradku pro drzak filtru otfete papirovou utérkou.
Spodni uzavér filtru pro vareni kdvy za studena Ize také sejmout, aby bylo ¢isténi snazsi. Oto¢enim ve sméru hodinovych
rucicek jej odjistéte a vyjméte. Otocenim proti sméru hodinovych rucicek jej zase zajistite.
Odstranovani vodniho kamene
PFiblizné po 60 cyklech se rozblika ikona ¢isténi ¢%-. Ta signalizuje, Ze je tieba pFistroj vycistit/odstranit vodni kamen. Jedna se
0 upozornéni, takZe na pfipravovanou kavu to nema zadny vliv. Toto upozornéni mizete doc¢asné zrusit klepnutim na ikonu
zru$eni ®, ovsem pro obnoveni poctu cykll je tfeba spustit funkci ¢isténi. Vodni kdamen vSak doporucujeme pravidelné
odstranovat, aby se nesnizoval vykon kavovaru.
Nikdy nepouzivejte odvaprovaci prostfedky, které jsou na bazi minerélnich kyselin, jako je kyselina sirov4, kyselina
chlorovodikova, kyselina amidosulfonova ¢i kyselina octova (tj. ocet). Tyto pfipravky by mohly kdvovar poskodit. K
odvéapnovani pouzivejte jen takové pfipravky, které jsou urceny pro spotiebice s plastovymi ¢astmi.
Pokud v rdmci zaruky dojde k vraceni vyrobku, a zjisti se, Ze zavada byla zplsobena usazenym vodnim kamenem, bude
uctovan poplatek za opravu.
+  Vyrobek zbavujte vodniho kamene pravidelné, a to v zavislosti na koncentraci vapniku ve vodé a na ¢etnosti pouzivani.
«  Pouzivejte registrované odvapnovaci prostiedky a postupujte podle pokynt vyrobce.
1. Pripfipravé roztoku na odstranovani vodniho kamene postupujte podle pokyn( vyrobce. Roztok nalijte do nadrzky na
vodu (neprekracujte znacku 10-15) a umistéte karafu na nahfivaci plotynku.

Ui WN = A

2. Klepnéte na ikonu nastaveni.

3. Klepnéte naikonu ¢isténi ¢%. Ikona se rozsviti.

4. Stisknutim knofliku pro vybér/potvrzeni v spustite cyklus ¢isténi.

5. Kavovar se béhem procesu ¢isténi nékolikrat zastavi a spusti. To je normalni. Az bude nadrzka na vodu prazdng, cyklus se
zastavi.

6. Vylijte vodu z karafy.

7. Po odstranéni vodniho kamene kévovar nékolikrat proplachnéte vodou, tj. kdvovar spustte bez kdvy. Tim odstranite

veskeré zbytky odvépnovaciho prostfedku.
«  Cyklus cisténi Ize pred jeho normalnim ukoncenim kdykoliv zrusit ikonou zruseni ®, kterou je tieba stisknout a 1 sekundu
podrzet.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Problém Mozna pfi¢ina Reseni

Nedéla se zadna kava. Prazdna nadrzka na vodu Naplnte nadrzku na vodu.

Packa proti kapani je v uzaviené poloze. | Pfesunte packu proti kapani doprava.

Spustte funkci ¢isténi s odvapriovacim
prostiedkem.

Vytvaii se nadmérné mnozstvi pary. Nanosy vodniho kamene

Kava je slabd, anebo se zd3, Ze jeji
mnozstvi neni spravné.

Nanosy vodniho kamene Spustte funkci ¢isténi s odvaprovacim

prostredkem.

Ovladaci panel nereaguje na dotyk. Ovladaci panel je znecistény. Otrete ovladaci panel vihkym hadfikem

a poté jej dikladné osuste.

Kéva po vyjmuti karafy ukapava na
nahfivaci plotynku.

Otevreny ventil ochrany proti kapani

Presunte packu doleva, abyste ventil
uzavreli.
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Problém

Mozna p¥icina

Reseni

Na displeji je zobrazeno "Err 01"

Pristroj se prehral.

Muzete pockat, az kdvovar vychladne,
anebo muzete spustit cyklus vareni
kavy za studena. Mozna bude nutné i
odvapnéni spotiebice.

Na displeji je zobrazeno "Err 02"

Spotiebic v poruse

Obratte se na zdkaznicky servis.

RECYKLACE

dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold nesméji byt vyhazovany do smésného

E ﬁ Aby nedochazelo k ni¢eni zivotniho prostiedi a zdravi kv(li obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a
I

komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie,

vzdy likvidujte na oficialnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu inému. Pred pouzitim
odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zdkladné bezpecnostné opatrenia vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su pod

dozorom/poucené a su si vedomé s tym spojenych rizik. Deti sa s pristrojom nemaju hrat.

Cistenie a pouzivatelska udrzba nemaju byt vykonavané detmi, ak nie su starsie ako 8

rokov a pod dozorom. Pristroj a elektrickd Snuru uchovavajte mimo dosahu deti mladsich

ako 8 rokov.

Nespravne pouzivanie spotrebi¢a moéze viest k poraneniu.

Kavovar sa pocas pouzivania nema umiestnovat do skrinky.

A\ Povrch spotrebi¢a moze byt horuci. Zvyskové teplo bude po pouziti udrziavat povrchy

teplé.

Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym technikom

alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k rizikovej situdcii.

Povrch ohrievacieho telesa je po pouZiti pod vplyvom zvyskového tepla.

Pristroj pouzivajte podla tohto navodu. Akékolvek iné pouzitie moze spdsobit potencialne

zranenie, elektricky Sok alebo iné rizika.

Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo

mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su pod

dozorom, alebo dostali pokyny suvisiace s pouzivanim pristroja bezpecnym spésobom a

chapu rizika s tym spojené.

Vyrobok a vietko dalsie prislusenstvo vycistite po kazdom pouziti.

& Neponarajte do Ziadnej tekutiny.

Tento pristroj je uréeny na pouzitie v domacnosti alebo v podobnom prostredi, ako su

napriklad:

+ kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach;

« pouzitie klientmi v hoteloch, moteloch a inych prostrediach rezidencného typu;

« v prostrediach typu penziénov;

+ vo farmarskych domoch.

Spotrebi¢ postavte na stabilny a vodorovny povrch odolny voci teplu.
Nepouzivajte spotrebic na iné ucely ako tie, ktoré s popisané v tychto pokynoch.
«  Nepouzivajte tento spotrebi¢, ak je poskodeny alebo ma poruchu.

CASTI

1. Papierovy filter ¢. 4 (nedodéva sa) 9. Odmerka (~7 g)

2. Drziak nafilter 10. Ohrevna platna

3. Veko priehradky na filter 11. Gombik na vyber/potvrdenie

4. Veko nadrzky na vodu 12. Dotykové ovladanie a displej

5. Indikétor hladiny vody 13. Veko dzbanu

6. Packa na zabranenie kvapkaniu 14. Dzban

7. Uvolnenie naperiovaca mlieka 15. Filter na pripravu so studenou vodou
8. Stojan na malud salku

PRED PRVYM POUZITIM

«  Dzban, drziak na filter a filter umyte v teplej saponétovej vode. Oplachnite a osuste.
«  Pred prvym pouzitim a ak sa spotrebi¢ dlhodobo nepouzival:
1. Naplnte nadrzku vodou po zna¢ku 10-15.
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Na ohrevnu platiu polozte dzban.

Tuknite na ikonu pripravy so studenou vodou ®.

Pomocou gombika na vyber/potvrdenie vyberte plny dzban ®.
Cyklus pripravy spustite stlacenim gombika na vyber/potvrdenie v.

Tak vycistite a pripravite kdvovar na pouZivanie.

OVLADACE A DISPLEJ

Funkcia sa vSeobecne aktivuje stlacenim tejto ikony. Ikona sa jasne rozsvieti a zvy3né ikony budu svietit timenym svetlom, ¢o
znamena, Ze sa mozu pouzivat.

Ak pocas 5 minut nestlacite Ziadny ovlddaci prvok, ani nezmenite Ziadne nastavenie, kdvovar sa prepne do pohotovostného
rezimu. Pohotovostny rezim mozete kedykolvek zvolit aj stlacenim a podrzanim ikony O na 1 sekundu. Kdvovar si zapaméta
naposledy zvolené nastavenie.

Na zaciatku a konci kazdého cyklu pripravy zaznie zvukové upozornenie.

IKONA FUNKCIA

0] Zapnutie - stla¢enim a podrzanim na 1 sekundu pristroj zapnete. Stlacenim a podrzanim na 1 sekundu
aktivujete pohotovostny rezim.

O Nastavenia - tuknutim sa dostanete k funkcidm na nastavenie ¢asu, ¢asovaca alebo ¢istenia.

® ZruSenie - stlacenim a podrzanim na 1 sekundu zrusite pripravu napoja.

® Nastavenie hodin - tuknite na ikonu Nastavenia, potom tuknutim otvorte rezim nastavenia hodin.

G Casovac - tuknite na ikonu Nastavenia, potom tuknutim otvorte rezim pripravy s ¢asovac¢om. Cyklus pripravy
napoja mézete naprogramovat na konkrétny cas.

o Cistenie - tuknite na ikonu Nastavenia, potom tuknutim otvorte rezim ¢istenia.

~—— | Indikator aktivnej ohrevnej platne - ak svieti, ohrevna platna je HORUCA!
Na ¢iselnom displeji sa zobrazuje aktudlny cas alebo ¢as, na ktory je cyklus pripravy naprogramovany. Po
B8.686 priprave napoja bude kavovar odpotitavat do 40 minut, aby bolo zrejmé, ako dlho uz kava na ohrievacej

platni stoji.

o] Intenzita kavy - priprava so studenou vodou

L Intenzita kavy - bezna

%% Intenzita kavy - silna

@ Intenzita kavy — koncentrovand kava (ristretto)

C) Indikdtor objemu kavy - plny dzban

=) Indikator objemu kavy — polovi¢ny dzban

r Indikétor objemu kavy - cestovny hrnéek

w Indikator objemu kavy - jedna $alka

v Tlacidlo na potvrdenie. Stla¢enim spustite cyklus pripravy ndpoja.

® Indikator stavu packy na zabranenie kvapkaniu

NASTAVENIE HODIN

Na ucel pripravy kdvy nemusite nastavovat cas, budete ho viak musiet nastavit, ak budete chciet pouzivat funkciu ¢asovaca,
ktorou je vas kdvovar vybaveny.

Ked'je kdvovar v pohotovostnom rezime, stlacte a podrzte ikonu & na 1 sekundu.

Tuknite na ikonu nastavenia €.

Tuknite na ikonu nastavenia hodin @. Displej bude pomaly blikat.

Otac¢anim gombika na vyber/potvrdenie nastavte spravny zobrazovany ¢as (hodiny pouzivaju 24-hodinovy format).
Pomalym otacanim gombika sa ¢as zvysuje alebo znizuje po 1 minute. Rychlym ota¢anim gombika predizite alebo
skratite ¢as v 15-minutovych krokoch.

Stlacenim gombika na vyber/potvrdenie v/ potvrdte Cas.

Displej prestane blikat a zobrazi sa vami nastaveny ¢as.

1.

2.
3.
4
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PRIPRAVA

Otvorte veko nadrzky na vodu (obr. A).

Nadrzku na vodu naplrite pozadovanym objemom studenej Cerstvej vody. Naplrite nad znacku max (obr. B).

Zavrite veko.

Otvorte veko priehradky na filter.

Do drziaka na filter vloZte papierovy filter ¢. 4.

Pomocou dodavanej odmerky nadavkujte pozadované mnozstvo kavy (obr. C).

Kava v odmerke by mala byt zarovno, nie kopcovito (obr. D).

DZban polozte na ohrevnu platriu (obr. E). Ak pripravujete jednu $alku alebo cestovny hrncek, polozte ich na ohrevnu
platiiu. V pripade malych 3alok pouzite stojan na malu $alku, ktory potiahnite nadol do poZadovanej polohy (obr. F).

NV A WN =

MNOZSTVO KAVY

Kavu do filtra nadavkujte dodavanou odmerkou. Pomaocka:

lkona Popis Odmerky kavy (zarovnané)

® PIny dZban (10 velkych alebo 15 malych Salok) 8-9

=) Polovi¢ny dzbén (5 velkych alebo 8 malych salok) 4-5

r Cestovny hrnéek 2

®» Jedna $élka 1-2

PRIPRAVA KAVY
Regulovanim intenzity kavy a mnozstva mozete pripravit rozne napoje ako barista.

Zakladna kava
1. Ak ste to e$te neurobili, pripravte kdvovar podla popisu v asti PRIPRAVA.

2. Ked je kdvovar v pohotovostnom rezime, stlacte a podrzte ikonu O na 1 sekundu.
3. Tuknutim na ikonu intenzity kavy vyberte poZzadovanu intenzitu kavy.

4 Intenzita kavy — bezna

%% Intenzita kavy - silna

4. Pomocou gombika na vyber/potvrdenie vyberte mnozstvo kavy.

IC) Plny dzbéan
=) Polovi¢ny dzbén
r Cestovny hrnéek
® Jedna $élka

5. Ak ste pripraveni, stlacenim gombika na vyber/potvrdenie v spustte cyklus pripravy napoja.

6. Cyklus pripravy napoja mozete kedykolvek zrusit stlacenim a podrzanim ikony ® na 1 sekundu.

«  Ohrevna platna bude udrziavat teplotu pripravenej kdvy priblizne 40 minut. Na displeji sa zobrazi odpocitavanie ktoré
ukazuje, ako dlho je kdva na ohrevnej platni.

Koncentrat (mala kava)

Vyber moznosti koncentrat slizi na pripravu extra silnej ,malej” kavy, ktora sa da pouzit ako espresso na samostatné pitie

alebo na pripravu ndpojov v baristickom style (latté, cappuccino atd’). Mézete si ju pripravit do malej alebo velkej salky. Mala

$alka znamena asi 118 ml koncentratu. Velka salka znamena asi 148 ml koncentratu.

1. Pripravte kdvovar.

2. Do filtra naplnte kdvu. Na malu $alku pouzite 2 zarovnané odmerky; na cestovny hrncek pouzite 2 az 3 zarovnané
odmerky.

3. Tuknite na ikonu intenzity koncentratu @.

4. Pomocou gombika na vyber/potvrdenie vyberte jednu alku w alebo cestovny hrnc¢ek .

5. Na plochu na umiestnenie 3alky polozte malu salku.

6. Ak ste pripraveni, stlacenim gombika na vyber/potvrdenie v/ spustte cyklus pripravy napoja.

7. Cyklus pripravy napoja mozete kedykolvek zrusit stlacenim a podrzanim ikony ® na 1 sekundu.

Priprava kavy podla standardov ECBC

Vas kadvovar dokdze pripravit kavu podla naro¢nych Standardov European Coffee Brewing Centre (ECBC) a nesie jeho
prestiznu zlatu pecat, ktora to potvrdzuje. Avsak aby ste taku kvalitu docielili, je nutné sa drzat nasledujucich krokov:
1. Naplrite nadrzku po znacku 1,25 I.

2. Do filtra nadavkujte 75 gramov kavy. Na 1 liter vody pridajte 60 g kavy.
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Na ohrevnu platiu polozte dzban.

Tuknite na ikonu beZnej intenzity 4.

Pomocou gombika na vyber/potvrdenie vyberte plny dzban ®.
Cyklus pripravy spustite stlacenim gombika na vyber/potvrdenie v.

oA Ww

PRIPRAVA SO STUDENOU VODOU

Priprava so studenou vodou je spdsob pripravy s pouZitim studenej vody na pomalé extrahovanie arémy z mletej kdvy. Takto
ziskate jemnejsiu a sladsiu chut, ktord vydrzi v chladnicke az tyzden bez toho, aby zhorkla. Kavu pripravenu so studenou
vodou si méZete vychutnat ako studeny napoj, alebo ju mézete pouzit ako koncentrat, a po pridani hortcej vody mézete
vytvorit tradi¢nq, ale jemnu hordcu kdvu. MéZete pridat mlieko, napenené mlieko, cukor — dokonca aj sédovi vodu na
pripravu Sumivej studenej kdvy! MoézZe sa pouzivat aj ako prisada na varenie a do koktailov.

Na pripravu so studenou vodou pouzite filter na pripravu so studenou vodou.

1. Otvorte veko filtra na pripravu so studenou vodou a nadavkujte kdvu (obr. H). Nakoniec zavrite veko.

lkona Odmerky kavy (zarovnané)
w 13
=) 6-7

Z dzbanu odstrante veko a na dzban nasadte filter na pripravu so studenou vodou (obr. J).

Na ohrevnu platriu polozte dzban.

Tuknite na ikonu pripravy so studenou vodou I,

Pomocou gombika na vyber/potvrdenie vyberte podla potreby plny alebo polovi¢ny dzbén.

Ak ste pripraveni, stlacenim gombika na vyber/potvrdenie v spustte cyklus pripravy napoja.

Cyklus pripravy napoja mozete kedykolvek zrusit stlacenim a podrzanim ikony ® na 1 sekundu.

Poznamky

- DOLEZITE: Pocas pripravy so studenou vodou sa studena voda ¢erpa preruiovane, s preruiovane — pauzy medzi
jednotlivymi cyklami ¢erpania su az 30 sekiind. Dovodom je pomalé namdcanie mletej kdvy, aby sa zabezpecila ¢o
najlepsia extrakcia chuti a arémy.

«  Po dokon¢eni pripravy mozete nechat dzban na ohrevnej platni (ktord bude vypnutd) alebo ho mozete umiestnit do
chladnicky. UloZenie pripraveného napoja do chladnicky viak méze spomalit proces extrakcie.

«  Odporucame nechat pripraveny ndpoj stat priblizne 8-12 hodin, aby sa napIno rozvinula jeho chut. Mozno ho tak
ponechat aj dlhsie.

+ Ak pripravujete studeny napoj, ktory chcete uchovévat a pouzivat dlhsi ¢as, vlozte dZzban do chladnic¢ky. Ak chcete dZzban

pouzivat na bezné varenie, mbzete pripraveny ndpoj preliat do inej nadoby.
+ Uvedené mnozstva kdvy su len orientac¢né. Odporicame experimentovat a najst si mnozstvo, ktoré vdm vyhovuje.
NAPENOVAC MLIEKA

Spenené mlieko sa pouziva v mnohych baristickych ndpojoch z kavy, ako je latté, cappuccino atd. Zabudovany naperiovac
mlieka slUzi na prevzdusnenie a vytvorenie hustej mliecnej peny, ktora ma lahsiu Struktdru a zvacsuje svoj objem.
1. Stlacenim hornej ¢asti napernovaca mlieka ho uvolnite (obr. K); potom ho vysurite smerom von.
2. Mlieko nalejte do dzbénika alebo nie¢oho podobného a drzte ho pod napenovacom mlieka, aby bol ponoreny v mlieku.
3. Stlacte a podrzte tlacidlo na hornej ¢asti napenovaca mlieka, ¢im ho zapnete (obr. L). Pouzivajte dlhé stlacenia a krazivé
pohyby dzbanikom, az kym nedosiahnete pozadované vysledky.
istenie napenovaca mlieka po pouziti
Naperniovac mlieka vycistte po kazdom pouziti.
Napenovac mlieka ponorte do pohara s cistou vodou.
Niekolkymi stlaceniami tlac¢idla ho aktivujte.
V pripade potreby niekolkokrat zopakujte.
Otocte napenovac mlieka do priehradky a zatlacte ho, kym nezacvakne v spravnej polohe.
Na vycistenie mozete vybrat aj spodnu c¢ast napenovaca mlieka. Otocte hriadel dolava a vytiahnite ho z ¢asti s tlacidlom
(obr. M). Nasadite ho naspat tak, ze hriadel nasadite na cast s tlac¢idlom a oto¢enim doprava ho zaistite.

NowvswN

CLU A WN = A

POUZIVANIE CASOVACA

Casovac¢ sa da pouzivat na pripravu kavy vo vopred stanovenom ¢ase. Pred pouzitim tejto funkcie treba na hodinach nastavit

spravny cas.

1. Pripravte kdvovar podla potreby.

2. Tuknite na ikonu nastavenia .

3. Tuknite na ikonu ¢asovaca . Displej bude pomaly blikat.

4. Gombik na vyber/potvrdenie otacajte, kym sa nezobrazi cas, kedy sa ma kavovar spustit. Pomalym otacanim gombika
predlzite/skrétite ¢as v 1-minGtovych krokoch. Rychlym ota¢anim gombika prediZite/skrétite ¢as v 15-minGtovych
krokoch.
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5. Stla¢enim gombika na vyber/potvrdenie v potvrdte Cas.

6. Displej prestane blikat a zobrazi sa aktudlny cas.

7. lkona ¢asovaca @ sa rozsvieti, ¢o znamena, ze ste nastavili ¢asovac.
8. Casova¢ mozete kedykolvek zrusit tuknutim na ikonu zrusenia ®.
ZABRANENIE KVAPKANIU

Packa na zabranenie kvapkaniu uzavrie ventil, aby sa zabranilo kvapkaniu na ohrevnu platiu, ked odoberiete dzban.

«  Premiestnenim packy dolava zavriete ventil a na displeji sa zobrazi ikona zabranenia kvapkaniu ®.

«  Premiestnenim packy doprava otvorite ventil a ikona zabranenia kvapkaniu zmizne.

« Ak sa pokusite pripravit kdvu s packou v zatvorenej polohe, kdvovar vyda varovny tén a ikona bude blikat, kym ventil
neotvorite.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Cistenie

Odpoijte spotrebic zo siete a nechajte ho uplne vychladnut.

Vonkajsie povrchy vycistite mierne navlhéenou handrickou a dékladne osuste.

Vyberte drziak na filter a vyprazdnite zvysky mletej kavy. Umyte pod te¢lcou vodou a dokladne osuste.

Papierovou utierkou utrite priehradku drziaka na filter.

Spodny kryt filtra na pripravu so studenou vodou sa da kvéli lepSiemu ¢isteniu demontovat. Otocenim v smere pohybu
hodinovych ruciciek ho odistite a odstranite. Zaistite ho otocenim proti smeru pohybu hodinovych ruciciek.

Odstranenie vodného kamena

Asi po 60 cykloch sa bude zapinat a vypinat ikona ¢istenia %, ¢o znamena, Ze jednotku treba vycistit a odstranit z nej vodny

kamen. Ide o varovanie a nema vplyv na pripravu kavy. Varovanie moézete docasne zrusit tuknutim na ikonu zrusenia ®, no na

vynulovanie pocitadla cyklov musite spustit funkciu ¢istenia. Na zachovanie vykonu kavovaru odpori¢ame pravidelné

odstranovanie vodného kamenia.

Nikdy nepouzivajte pripravky na odstrariovanie vodného kamena na baze minerdlnych kyselin, ako su kyselina sirova,

kyselina chlorovodikov4, kyselina sulfanova a kyselina octova (napr. ocot). Tieto pripravky na odstranovanie vodného kamena

moézu zariadenie poskodit. Pouzivajte pripravky na odstrafiovanie vodného kamena pre spotrebice s plastovymi dielmi.

V pripade vyrobkov vratenych v rdmci zaruky s chybami sp6sobenymi vodnym kamefiom sa bude uctovat poplatok za

opravu.

«  Zvyrobku pravidelne odstranujte vodny kamen v zavislosti od obsahu vapnika vo vode a frekvencie pouzivania.

«  Pouzite patentovany pripravok na odstrariovanie vodného kamena a postupujte podla pokynov vyrobcu.

1. Postupujte podla pokynov vyrobcu a pripravte roztok na odstranovanie vodného kamena. Naplite ho do naddrzky na
vodu (nesmiete prekrocit oznacenie 10-15) a na ohrevnu platfiu umiestnite dzban.

2. Tuknite na ikonu nastavenia.

3. Tuknite na ikonu ¢istenia ¢%. Ikona sa rozsvieti.

4. Cyklus cistenia spustite stlacenim gombika na vyber/potvrdenie v.

5

6

7.

vk wNn =

Pocas procesu Cistenia sa kavovar zastavi a spusti. Je to bezné. Ak sa nddrzka na vodu vyprazdni, cyklus sa zastavi.
Vodu z dZbanu vylejte.
Po odstraneni vodného kamerna kadvovar niekolkokrat preplachnite prevarenim vody bez kdvy. Tym sa odstrania zvysky
pripravku na odstrariovanie vodného kamena.

« Ak chcete cyklus ¢istenia zastavit pred jeho standardnym ukon¢éenim, tuknite na ikonu zrusenia ® a podrzte juna 1

sekundu.
RIESENIE PROBLEMOV
Problém Mozna pricina Riesenie
Nepripravuje sa kava. Nadrzka na vodu je prazdna. Naplnte nadrzku na vodu.
Packa na zabranenie kvapkaniu je Posunte packu na zabranenie
v zatvorenej polohe. kvapkaniu doprava.
Generuje sa nadmerna para. Vytvoril sa vodny kamen. Spustte funkciu ¢istenia s pripravkom
na odstranovanie vodného kamena
a odstrante vodny kamen.
Kdva je slabd alebo jej mnozstvo je Vytvoril sa vodny kamen. Spustte funkciu ¢istenia s pripravkom
nespravne. na odstranovanie vodného kamena
a odstrante vodny kamer.
Ovladaci panel nereaguje na dotyk. Ovladaci panel je Spinavy. Ovladaci panel utrite navlhéenou
handrickou a dékladne osuste.

86




Problém

Mozna pricina

Riesenie

Po odobrati dzbanu kvapka na ohrevnu
platiu kava.

Ventil na zabranenie kvapkaniu je
otvoreny.

Posunutim packy dolava zavrite ventil.

Na displeji sa zobrazuje chyba ,Err 01"

Jednotka sa prehrieva.

Mézete pockat na ochladnutie
kavovaru alebo mézete spustit cyklus
pripravy so studenou vodou. MozZno

bude potrebné odstranit vodny kamen.

Na displeji sa zobrazuje chyba ,Err 02",

Porucha pristroja

Kontaktujte zakaznicky servis.

RECYKLACIA

HE

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a
nabijacie a nenabijacie batérie oznac¢ené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované s
netriedenym komundlnym odpadom. Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie

batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficialnom mieste pre recyklaciu / zber.
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy urzadzenie innej osobie.
Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o

ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace

doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jesli odbywa sie to pod nadzorem / z

instruktazem, oraz sg Swiadome istniejacych zagrozen. Dzieci nie powinny bawic sie

urzadzeniem. Dzieci nie powinny czyscic¢ i obstugiwac urzadzenia, o ile nie sg starsze niz 8

lat i sg nadzorowane. Przechowuj urzadzenie i przewéd zasilania w miejscu niedostepnym

dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

Niewtasciwe uzytkowanie urzagdzenia moze spowodowac obrazenia ciata.

W trakcie pracy urzadzenia nie wstawiac ekspresu do kawy w szafke.

A\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewajq sie. Resztkowe ciepto powoduje, ze powierzchnie

jeszcze pozostajg gorace po uzyciu.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez

producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia

zagrozenia.

Na powierzchni elementéw grzewczych po wytaczeniu utrzymuije sie ciepto resztkowe.

Uzywaj urzadzenia zgodnie z niniejszg instrukcjg. Kazde niewtasciwe zastosowanie moze

spowodowac uszkodzenie ciata, porazenie pragdem lub inne niebezpieczenstwo.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,

czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia,

jezeli odbywa sie to pod nadzorem /z instruktazem oraz sg Swiadome istniejgcych

zagrozen.

Po kazdym uzyciu oczys¢ urzadzenie i akcesoria.

& Nie zanurza¢ w zadnym ptynie.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w gospodarstwie domowym i podobnych zastosowaniach

jak:

- obiekty gastronomiczne w powierzchniach handlowych, biurach i innych miejscach
pracy,

« do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innym srodowisku mieszkalnym;

+ obiekty oferujace nocleg ze $niadaniem;

« gospodarstwa rolne.

«  Ustaw urzadzenie na stabilnej, rownej i termoodpornej powierzchni.

«  Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej instrukgji.
«  Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziata¢.

CZESCI

1. Filtr papierowy nr.4 (brak w zestawie) 9. Miarka (~7 g)

2. Gniazdo filtra 10. Plyta grzejna

3. Pokrywa komory filtra 11. Pokretto wyboru/potwierdzenia

4. Pokrywa zbiornika wody 12. Dotykowe elementy sterujace i wyswietlacz
5. Wskaznik poziomu wody 13. Pokrywa dzbanka

6. Dzwignia zapobiegajaca kapaniu 14. Dzbanek

7. Zwalniacz spieniacza mleka 15. Filtr parzenia na zimno

8. Podstawa pod matg filizanke
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

«  Umyj dzbanek, gniazdo filtra i filtr w cieptej wodzie z mydtem. Wyptucz i wysusz.
Przed pierwszym uzyciem lub jesli urzadzenie nie byto uzywane przez dtuzszy czas:
Napetnij zbiornik wodg do oznaczenia 10-15.

Umies¢ dzbanek na ptycie grzejnej.

Dotknij ikony parzenia na zimno ®.

Za pomocg pokretta wyboru/potwierdzenia wybierz opcje petny dzbanek ®.

5. Nacisnij pokretto wyboru/potwierdzenia v/, aby rozpoczag¢ cykl parzenia.

W ten sposéb ekspres do kawy bedzie czysty i gotowy do uzycia.

N =

ELEMENTY STERUJACE | WYSWIETLACZ

Ogodlnie biorac, aby aktywowac funkcje, nalezy dotknac jej ikony. lkona zaswieci sie jasno, a pozostate ikony beda
przyciemnione, aby wskaza¢, ze sa dostepne do uzycia.

Ekspres do kawy powrdci do trybu czuwania, jesli w ciagu 5 minut nie zostang dotkniete zadne elementy sterujace ani
zmienione ustawienia. Mozna réwniez w kazdej chwili wybrac tryb czuwania, przytrzymujac ikone O przez 1 sekunde.
Ekspres do kawy zapamieta ostatnio wybrane ustawienia.

Na poczatku i na koricu kazdego cyklu parzenia rozlegnie sie alarm dzwiekowy.

IKONA FRUNKCJA

o Zasilanie - Dotknij i przytrzymaj przez 1 sekunde, aby wiaczy¢. Dotknij i przytrzymaj przez 1 sekunde, aby
przejs¢ do trybu czuwania.

O Ustawienia - dotknij, aby uzyskac¢ dostep do funkcji ustawiania zegara, timera, lub czyszczenia

® Anuluj - dotknij i przytrzymaj przez 1 sekunde, aby anulowa¢ parzenie.

© Ustawianie zegara - dotknij przycisk Ustawienia, a nastepnie dotknij przycisku jeszcze raz, aby przejs¢ do

trybu ustawiania zegara

G Timer - dotknij przycisk Ustawienia, a nastepnie dotknij przycisk jeszcze raz w celu przejsécia do trybu
parzenia wedtug czasu. Mozna zaprogramowac cykl parzenia na okreslong godzine.

oo Czyszczenie - dotknij przycisk Ustawienia, a nastepnie dotknij jeszcze raz, aby witaczyc tryb czyszczenia.

~—— | Lampka akrywna ptyty grzejnej - gdy sie Swieci, ptyta grzejna jest GORACA!

Wyswietlacz numeryczny pokazuje aktualny czas lub czas, w ktérym zaprogramowano cykl parzenia. Po

B6.686 zaparzeniu kawy wys$wietlacz bedzie odliczat 40 minut, aby pokazac czas, przez jaki kawa znajduje sie na
ptycie grzejnej.
G} Moc kawy - parzenie na zimno
L Moc kawy - zwykta
%5 Moc kawy - mocna
@ Moc kawy - ekstrakt (shot)
C) Lampka kontrolna objetosci kawy - petny dzbanek
=) Lampka kontrolna objetosci kawy - potowa dzbanka
r Lampka kontrolna objetosci kawy - kubek podrézny
® Lampka kontrolna objetosci kawy - pojedyncza filizanka
v Przycisk potwierdzajacy. Nacisnij, aby rozpocza¢ cykl parzenia.
® Lampka stanu dzwigni zapobiegajacej kapaniu
USTAWIANIE ZEGARA

Aby zaparzy¢ kawe, zegar nie musi by¢ ustawiony, ale trzeba go ustawic, jesli chcesz wykorzystac funkcjei timera ekspresu do

kawy.

1. Jesli ekspres do kawy jest w trybie czuwania, dotknij i przytrzymaj ikone O przez 1 sekunde.

2. Dotknij ikony ustawienia €.

3. Dotknij ikony ustawiania zegara ©. Wyswietlacz bedzie powoli migac.

4. Obracaj pokretto wyboru/potwierdzenia, az zostanie wyswietlona wtasciwa godzina (zegar jest w formacie
24-godzinnym). Obracanie pokretta powoli zwieksza lub zmniejsza czas w krokach co 1 minute. Szybkie obracanie
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pokretta spowoduje zmiane czasu w odstepach 15 minutowych.

5. Nacisnij pokretto wyboru/potwierdzenia v, aby zaakceptowac czas.

6. Wyswietlacz przestanie migac i pojawi sie ustawiona godzina.

PRZYGOTOWANIE

1. Otwdrz pokrywe zbiornika na wode (rys. A).

2. Napetnij zbiornik na wode potrzebng iloscig zimnej, Swiezej wody. Nie przekraczaj oznaczenia max (rys. B).

3. Zamknij pokrywe.

4. Otwoérz pokrywe komory filtra.

5. Wtoéz papierowy filtr nr.4 w gniazdo filtra.

6. Dodaj potrzebna ilos¢ kawy za pomoca dotgczonej miarki (rys. C).

7. Powierzchnia kawy w miarce powinna by¢ réwna i nie powinna by¢ spietrzona (rys. D)

8. Umies¢ dzbanek na ptycie grzejnej (rys. E). Jesli przygotowujesz pojedyncza filizanke lub uzywasz kubka podréznego,
umies¢ go na ptycie grzejnej. W przypadku matych filizanek nalezy uzy¢ podstawy pod mate filizanki, $ciagajac ja w dét
(rys.F).

ILOSC KAWY

Za pomoca dofaczonej miarki wsyp zmielona kawe do filtra. Dla orientacji:

lkona Opis Miarki kawy (poziom)
® Petny dzbanek (10 duzych lub 15 matych filizanek) 8-9
=) Potowa dzbanka (5 duzych lub 8 matych filizanek) 4-5
r Kubek podrézny 2
w Pojedyncza filizanka 1-2
PARZENIE KAWY

Mozesz kontrolowac moc i ilos¢ kawy, aby przygotowywac rézne napoje w stylu baristycznym.
Kawa podstawowa

1.

Jesli jeszcze tego nie zrobites, przygotuj ekspres do kawy zgodnie z opisem w sekcji PRZYGOTOWANIE.

2. Jesli ekspres do kawy jest w trybie czuwania, dotknij i przytrzymaj ikone & przez 1 sekunde.
3. Dotknij ikony mocy kawy, aby wybrac zadana moc kawy.
4 Moc kawy - zwykta
%% Moc kawy - mocna
4. Wybierzilos¢ kawy za pomoca pokretta wyboru/potwierdzenia.
® Petny dzbanek
=) Potowa dzbanka
r Kubek podrézny
w Pojedyncza filizanka
5. Gdy to jest przygotowane, nacisnij pokretto wyboru/potwierdzenia v/, aby rozpoczg¢ cykl parzenia.
6. Aby anulowa¢ cykl parzenia w dowolnym momencie, dotknij ikony anulowania ® i przytrzymaj przez 1 sekunde.
- Plyta grzejna bedzie podtrzymywac ciepto zaparzonej kawy przez okoto 40 minut. Wyswietlacz bedzie odliczat w gére
od 0, aby pokazac¢, jak dtugo kawa znajdowata sie na ptycie grzejnej.
Ekstrakt (shot)

Wybranie ekstraktu pozwala na przygotowanie ekstra mocnej kawy, ktérg mozna pic jak espresso lub do przyrzadzania
napojéw w stylu baristycznym (latte, cappuccino itp.). Mozesz zrobic¢ kawe w filizance matej albo duzej. Mata filizanka zawiera
okoto 118 ml ekstraktu. Duza filizanka - okoto 148 ml.

1.

NouswN

Przygotuj ekspres do kawy.

Wsyp kawe do filtra. Dla matej filizanki uzyj 2 réwnych miarek; dla kubka podréznego uzyj 2-3 réwnych miarek.
Dotknij ikony mocy ekstraktu .

Za pomocg pokretta wybierz/zatwierdz, wybierz opcje pojedynczej filizankiw lub kubka podréznego I.

Umies¢ maftg filizanke na podstawie..

Gdy urzadzenie bedzie gotowe, nacisnij pokretto wyboru/potwierdzenia v, aby rozpocza¢ cykl parzenia.

Aby anulowac cykl parzenia w dowolnym momencie, dotknij ikony anulowania ® i przytrzymaj przez 1 sekunde.
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Parzenie kawy ECBC

Espres do kawy moze parzy¢ kawe zgodnie z rygorystycznymi standardami ECBC (Europejskiego Centrum Parzenia Kawy) i
posiada jego prestizowy ztoty znak jakosci. Aby tak parzy¢ kawe, nalezy wykonac¢ nastepujace czynnosci:

1. Napetnij zbiornik do oznaczenia 1,25 litra.

2. Wsyp dofiltra 75 graméw kawy. Na 1,0 | wody dodaj 60 g kawy.

3. Umiesc¢ dzbanek na ptycie grzejnej.

4. Dotknij ikony zwyktej mocy kawy 5.

5. Zapomoca pokretta wyboru/potwierdzenia wybierz ® Petny dzbanek.
6. Nacisnij pokretto wyboru/potwierdzenia v/, aby rozpocza¢ cykl parzenia.
PARZENIE NA ZIMNO

Parzenie na zimno to metoda parzenia kawy z wykorzystaniem zimnej wody, ktéra powoli wydobywa smak z mielonej kawy.
Daje to tagodniejszy, stodszy smak, a kawa moze przetrwac w lodéwce do tygodnia, nie bedac gorzka. Kawa parzona na
zimno moze by¢ spozywana jako zimny napdj, lub mozna ja wykorzystac jako ekstrakt wlewajac gorgcg wode, aby stworzyc
tradycyjng, ale i tagodna goraca kawe. Mozna doda¢ mleko, spienione, cukier - a nawet wode sodowa, aby uzyskac zimng
kawe gazowang! Moze by¢ réwniez uzywana jako sktadnik w gotowaniu i w koktajlach.

Uzyj filtra do zaparzania kawy na zimno.

1. Otworz pokrywe filtra do parzenia na zimno i wsyp kawe (rys. H). Nastepnie zamknij pokrywe.

lkona Miarki kawy (poziom)
O} 13
=) 6-7

Zdejmij pokrywe dzbanka i wtéz filtr do parzenia na zimno w dzbanek (rys. J).
Umies¢ dzbanek na ptycie grzejnej.
Dotnij ikony parzenia na zimno ®
Uzyj pokretta wyboru/potwierdzenia, aby wybra¢ petny dzbanek lub potowe dzbanka w zaleznosci od potrzeb.
Gdy urzadzenie bedzie gotowe, nacisnij pokretto wyboru/potwierdzenia v, aby rozpocza¢ cykl parzenia.
Aby anulowac cykl parzenia w dowolnym momencie, dotknij ikony anulowania ® i przytrzymaj przez 1 sekunde.
wagi
WAZNE: Podczas parzenia na zimno, zimna woda jest pompowana z przerwami do 30 sekund pomiedzy cyklami
pompowania. Ma to na celu powolne namoczenie zmielonej kawy, aby zapewnic¢ najlepsze wydobycie smaku i aromatu.
«  Pozaparzeniu pozostaw dzbanek na ptycie grzejnej (zostanie wytaczona) lub wstaw dzbanek do lodéwki. Umieszczenie
kawy w lodéwce moze jednak spowolnic proces ekstrakgji.
«  Zalecamy pozostawienie kawy na okoto 8-12 godzin, aby wydoby¢ z niej petnie smaku. Dopuszczalne sg diuzsze okresy.
+  Jesli przygotowujesz kawe parzong na zimno i chcesz jg przechowac i uzywac przez dtuzszy czas, wstaw dzbanek do
lodéwki. Mozna réwniez przela¢ kawe do innego pojemnika, jesli dzbanek ma by¢ uzywany do normalnego parzenia.
«  Podane ilosci kawy maja jedynie charakter orientacyjny. Zalecamy eksperymentowanie w celu znalezienia ilosci, ktdra

bedzie dla Ciebie odpowiednia.

ceNoUuRwWN

SPIENIACZ MLEKA

Spienione mleko jest uzywane w wielu napojach kawowych w stylu baristycznym, takich jak latte, cappuccino, itp.

Wbudowany spieniacz mleka napowietrza mleko, tworzac gesta pianke, dzieki czemu napdj ma Izejsza konsystencje i wieksza

objetos¢.

1. Nacisnij gérna czes¢ spieniacza, aby go odblokowac (rys. K), a nastepnie zdejmij spieniacz.

2. Przelej mleko do dzbanuszka lub czego$ podobnego i przytrzymaj go pod spieniaczem, az bedzie zanurzony w mleku.

3. Nacisnij i przytrzymaj przycisk na gérze spieniacza, aby go uruchomic (Rys. L). Stosuj dtugie cykle i wykonuj okrezne
ruchy dzbanuszkiem, az do uzyskania pozadanego rezultatu.

Czyszczenie spieniacza po uzyciu

Czys¢ spieniacz po kazdym uzyciu.

Zanurz spieniacz w kubku czystej wody.

Naciskaj przycisk, aby go uruchomic.

Powtdrz kilka razy, jesli to konieczne.

Wsun spieniacz mleka do komory i wci$nij, az zatrzasnie sie na swoim miejscu.

Mozna réwniez zdja¢ dolng czesc spieniacza w celu wyczyszczenia. Przekrec trzonek w lewo i wyciagnij go z czesci z

przyciskiem (rys. M). Aby ponownie zamontowa¢, zatéz trzonek na cze$¢ z przyciskiem i przekre¢ go w prawo, aby

zablokowac.

A O

UZYWANIE TIMERA

Za pomocg timera mozna przygotowac kawe o okreslonej godzinie. Przed uzyciem funkgji timera nalezy ustawi¢ zegar na
odpowiednig godzine.
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Przygotuj ekspres do kawy, jak opisano..

Dotknij ikony ustawienia €.

Dotknij ikony timera ¢ Wyswietlacz bedzie powoli migat.

Obracaj pokrettem wyboru/potwierdzenia, az wyswietli sie godzina, o ktérej chcesz uruchomic ekspres do kawy.
Obracanie pokretta powoli zwiekszy lub zmniejszy czas w krokach co 1 minute. Szybkie obracanie pokretta spowoduje
zmiane czasu w krokach co 15 minut.

Nacisnij pokretto wyboru/potwierdzenia v/, aby zaakceptowac czas.

Wyswietlacz przestanie miga¢ i powréci do pokazywania aktualnego czasu.

Ikona timera & bedzie sie swieci¢, aby pokazac, ze timer jest ustawiony.

Aby anulowac¢ timer w dowolnym momencie, dotknij ikony anulowania ®.

HwnN -

© N o W»

ZAPOBIEGANIE KAPANIU

Dzwignia zapobiegania kapaniu zamyka zaw6r zapobiegajacy rozpryskiwaniu sie kropli na ptyte grzejnag po wyjeciu dzbanka.

«  Przesuniecie dzwigni w lewo spowoduje zamkniecie zaworu i wyswietlenie ikony zapobiegania kapaniu .

«  Przesuniecie dZwigni w prawo spowoduje otwarcie zaworu i znikniecie ikony.

« W przypadku préby zaparzenia kawy, gdy dZwignia znajduje sie w pozycji zamknietej, ekspres wyda sygnat dZzwiekowy i
ikona bedzie miga¢ do momentu otwarcia zaworu.

KONSERWACJA 1 OBSLUGA

Czyszczenie

1. Odtacz urzadzenie od zasilania i pozostaw do catkowitego ostygniecia.

2. Wyczys¢ zewnetrzne powierzchnie lekko wilgotna Sciereczka, a nastepnie doktadnie je wysusz.

3. Wyjmij gniazdo filtra i oczy$¢ z pozostatosci ziaren kawy. Umyj pod biezaca woda i doktadnie wysusz.

4.  Wytrzyj komore filtra papierem kuchennym.

5. W celu utatwienia czyszczenia mozna zdja¢ dolng pokrywe filtra parzenia na zimno. Obré¢ ja w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara, aby odblokowac i zdja¢. Przekre¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby
zablokowac.

Odkamienianie

Po okoto 60 cyklach ikona czyszczenia 6% bedzie pulsacyjnie wtaczac sie i wytacza¢, wskazujac, ze urzadzenie nalezy

wyczysci¢/odkamienié. Jest to ostrzezenie i nie ma wptywu na parzenie kawy. Ostrzezenie mozna tymczasowo anulowac,

dotykajac ikony anulowania ®, ale aby zresetowac liczbe cykli, nalezy uruchomi¢ funkcje czyszczenia. Zalecamy regularne

odkamienianie ekspresu do kawy, aby utrzymac jego wydajnosc.

Nigdy nie uzywac produktéw do usuwania kamienia na bazie kwaséw mineralnych, takich jak kwas siarkowy, kwas solny,

kwas amidosulfonowy i kwas octowy (np. ocet). Te odkamieniacze moga uszkodzi¢ urzadzenie. Nalezy uzywac srodka do

usuwania kamienia zalecanego do urzadzen z czeSciami z tworzyw sztucznych.

Produkty zwrécone w ramach gwarangji z usterkami spowodowanymi osadzaniem sie kamienia beda naprawiane za opfata.

«  Regularnie usuwaj kamien z urzadzenia, w zaleznos$ci od zawartosci wapna w wodzie i czestotliwosci uzytkowania.

«  Uzywaj firmowego preparatu do usuwania kamienia i postepuj zgodnie z instrukcjami producenta.

1. Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta i przygotuj roztwoér odkamieniajacy. Dodaj go do zbiornika na wode (nie
przekraczajac oznaczen 10-15), a nastepnie umies¢ dzbanek na ptycie grzejnej.

2. Dotknij ikony ustawien.

3. Dotknij ikony czyszczenia ¢2-. Ikona zaswieci sie.

4. Naci$nij pokretto wyboru/potwierdzenia v, aby rozpoczac cykl czyszczenia.

5. Podczas procesu czyszczenia ekspres do kawy bedzie sie zatrzymywat i uruchamiat. Jest to normalne. Gdy zbiornik na
wode zostanie oprézniony, cykl zostanie zatrzymany.

6. Wylej wode z dzbanka.

7. Po zakonczeniu odkamieniania nalezy kilkakrotnie przeptukac ekspres do kawy, zaparzajac wode bez kawy. Usunie to
wszelkie pozostatosci odkamieniacza.

«  Aby anulowac¢ cykl czyszczenia przed jego normalnym zakonczeniem, dotknij i przytrzymaj ikone anulowania ® przez 1
sekunde.

USUWANIE USTEREK
Problem Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
Kawa nie parzy sie. Zbiornik na wode jest pusty Napetnij zbiornik wody
Dzwignia zapobiegajaca kapaniu jest w | Przesun dzwignie zapobiegajaca
pozycji zamknietej kapaniu w prawo
Wytwarza sie nadmierna ilos¢ pary Nagromadzenie kamienia Uruchom funkcje czyszczenia z uzyciem
srodka do usuwania kamienia, aby
usuna¢ kamien
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Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Kawa jest staba lub jej ilos¢ wydaje sie
nieprawidtowa

Nagromadzenie kamienia

Uruchom funkcje czyszczenia z uzyciem
$rodka do usuwania kamienia, aby
usuna¢ kamien

Panel sterowania nie reaguje na dotyk

Zabrudzony panel sterowania

Przetrzyj panel sterowania wilgotng
$ciereczky, a nastepnie doktadnie
WYSUSZ.

Po wyjeciu dzbanka kawa kapie na
plyte grzejng

Zawor zapobiegajacy kapaniu jest
otwarty

Przesun dzwignie w lewo, aby zamkna¢
zawor

Na wys$wietlaczu pojawia sie "Err 01"

Urzadzenie przegrzato sie

Mozna poczeka¢, az ekspres do kawy
ostygnie, lub mozna uruchomi¢ cykl
parzenia na zimno. Konieczne moze
by¢ réwniez odkamienianie.

Na wyswietlaczu pojawia sie "Err 02".

Awaria urzadzenia

Nalezy skontaktowac sie z dziatem
obstugi klienta.

RECYKLING

HE

Aby unikna¢ problemdéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych niebezpiecznymi substancjami,
sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucaé z
nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie

jednorazowe i akumulatory, nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki

odpadéw/recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mijestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su
pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju vr3iti djeca ako nisu starija od 8 godina i
moraju biti pod nadzorom. Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.
Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

Aparat za kavu ne smije se staviti u ormari¢ tijekom uporabe.

A\ Povrsine uredaja ¢e postati vruce. Preostala toplina odrzavat ¢e povrsine toplim nakon
uporabe.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni
servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

Nakon uporabe, na povrsini grijaceg elementa zadrzava se preostala toplina.

Rabite uredaj prema ovim uputama. Bilo kakva pogresna uporaba moze uzrokovati
potencijalne ozljede, strujni udar ili druge opasnosti.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguc¢nosti ili
osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama
koje se odnose na sigurno koristenje uredaja, te razumiju uklju¢ene opasnosti.

uredaja, te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Nakon svake uporabe ocistite proizvod i svu ostalu dodatnu opremu.

& Nemojte uranjati u bilo kakvu tekucinu.

Ovaj uredaj namijenjen je za ku¢nu uporabu ili sli¢cne primjene kao 3to su:

+ podrugja s kuhinjama za osoblje, kao 5to su prodavaonice, uredi i druga radna okruzja
+ za goste u hotelima, motelima i drugim vrstama stambenih prostora

« smjestaji s uslugom dorucka

+ seoska domacinstva.

«  Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.

«  Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
«  Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

DUELOVI

1. Papirnati filtar br. 4 (nije isporucen) 9. Mijernazlica (~7 g)

2. Drzacfiltra 10. Grijaca ploca

3. Poklopac filtarskog odjeljka 11. Gumb odabir/potvrda

4. Poklopac spremnika za vodu 12. Dodirne upravljacke tipke i zaslon
5. Mjerac razine vode 13. Poklopac vr¢a

6. Poluga protiv kapanja 14. Vr¢

7. Otpustanje mlaznice za mlije¢nu pjenu 15. Filtar za hladno kuhanje

8. Stalak za malu 3alicu

PRIJE PRVE UPORABE

Operite vr¢, drzac filtra i filtar u toploj vodi sa sapunom. Isperite i osusite.
Prije prve uporabe ili ako se uredaj dulje vrijeme nije upotrebljavao:
Napunite spremnik vodom do oznake 10-15.

Postavite vr¢ na grijacu plocu.

Dodirnite ikonu hladno kuhanje ®.

Upotrijebite gumb odabir/potvrda za odabir punog vréa ®.

Pritisnite gumb odabir/potvrda v za pokretanje ciklusa kuhanja.

ime e se vas aparat za kavu ocistiti i pripremiti da bi bio spreman za uporabu.

duswN o
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REGULATORI I ZASLON

Opcenito, za aktiviranje funkcije dodirnite njezinu ikonu. kona ¢e jarko zasvijetliti, a preostale ikone bit ¢e priguseno
osvijetljene kako bi se pokazalo da su spremne za uporabu.

Vas aparat za kavu vratit ¢e se u nacin rada stanja pripravnosti ako se upravljacke tipke ne dodirnu ili se postavke ne
promijene u roku od 5 minuta. U bilo koje vrijeme moZzete odabrati i nacin rada stanja pripravnosti tako da dodirnete ikonu &
1 sekundu. Vas$ aparat za kavu zapamtit ¢e zadnje odabrane postavke.

Na pocetku i na kraju svakog ciklusa kuhanja oglasit ¢e se zvucni signal upozorenja.

IKONA FUNKCLJA

0] Napajanje - za ukljuc¢ivanje dodirnite i drzite 1 sekundu. Za ulazak u nacin rada stanja pripravnosti dodirnite i
drzite 1 sekundu.

O Postavke - dodirnite za pristup funkcijama postavljeni sat, mjerac¢ vremena ili ¢is¢enje

® Ponistavanje - dodirnite i drzite 1 sekundu za ponistavanje kuhanja.

0] Postavljeni sat - dodirnite Postavke, a zatim dodirnite za ulazak u nacin rada postavljenja sata

G Mjera¢ vremena - dodirnite Postavke, a zatim dodirnite za ulazak u nacin rada vremenski odredenog

kuhanja. Ciklus kuhanja mozete programirati tako da zapocne u to¢no odredeno vrijeme

oo Ciscenje - dodirnite Postavke, a zatim dodirnite za ulazak u nacin rada &is¢enja

~—— | Svjetlo aktivna grija¢a plo¢a - kad je upaljeno, grijaca plo¢a je VRUCA!

55.85 Na bro.jéanor.r.w z,aslonu pril.<azuje se t.renuta.\éno vrijeme ili vrijeme kad je pro.grami.r.ar} c.iklusvlfuhanja. Nakon
kuhanja, brojit ¢e do 40 minuta da bi se prikazalo koliko se dugo kava nalazi na grijacoj ploci.
G} Jacina kave - hladno kuhanje
L Jacina kave - regularna
%% Jacina kave - jaka
2 Jacina kave - koncentrat (doza)
C) Svjetlo za kolic¢inu kave - puni vr¢
=) Svjetlo za koli¢inu kave - pola vr¢a
r Svjetlo za koli¢inu kave - putna 3alica
® Svjetlo za kolic¢inu kave - jedna 3alica
v Potvrdni gumb. Pritisnite za pokretanje ciklusa kuhanja.
® Svjetlo statusa poluge za zaustavljanje kapanja
POSTAVLJANJE SATA

Ne morate postaviti sat za pripremu kave, ali ¢ete ga trebati postaviti ako na svojem aparatu za kavu Zelite upotrebljavati

funkciju mjeraca vremena.

1. Ako je vas aparat za kavu u nacinu rada stanja pripravnosti, dodirnite i drzite ikonu O 1 sekundu.

2. Dodirnite ikonu postavljanje €.

3. Dodirnite ikonu postavljeni sat @. Zaslon ¢e sporo bljeskati.

4. Okrecite gumb odabir/potvrda dok se ne prikaze to¢no vrijeme (sat je u 24-satnom formatu). Polaganim okretanjem
gumba vrijeme e se povecavati ili smanjivati u koracima od po 1 minutu. Brzim okretanjem gumba vrijeme ¢e se
mijenjati u koracima od po 15 minuta.

5. Pritisnite gumb odabir/potvrda v za prihva¢anje vremena.

6. Na zaslonu ce prestati bljeskanje i prikazat ¢e se vrijeme koje ste postavili.

PRIPREMA

1. Otvorite poklopac spremnika za vodu (SI. A).

2. Napunite spremnik za vodu zeljenom koli¢inom hladne, svjeZe vode. Ne prelazite oznake max (SI. B).
3. Zatvorite poklopac.

4, Otvorite poklopac filtarskog odjeljka.

5. Postavite papirnati filtar br. 4 u drzac filtra.

6. Dodajte zeljenu koli¢inu kave s pomocu isporucene mjerne zlice (SI. C).

7. Kava u mjernoj zlici trebala bi biti ravna, a ne prepuna (SI. D).
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8. Postavite vr¢ na grijacu plocu (SI. E). Ako kuhate jednu salicu ili upotrebljavate putnu 3alicu, postavite je na grijacu plocu.
Za male 3alice upotrijebite stalak za male 3alice tako da ga povucete prema dolje u polozaj (SI. F).
KOLICINA KAVE
Upotrijebite isporu¢enu mjernu Zlicu za dodavanje mljevene kave u filtar. Smjernice:
lkona Opis Mjerne zlice za kavu (razina)
) Puni vr¢ (10 velikih ili 15 malih salica) 8-9
=) Pola vrc¢a (5 velikih ili 8 malih salica) 4-5
T Putna 3alica 2
®» Jedna 3alica 1-2
KUHANJE KAVE

Mozete regulirati jaCinu i koli¢inu kave za pripremu raznih napitaka u stilu barista.
Osnovna kava

1.
2.
3.

w

Ako to jo$ niste ucinili, pripremite svoj aparat za kavu kako je opisano pod PRIPREMA.
Ako je vas aparat za kavu u nacinu rada stanja pripravnosti, dodirnite i drZite ikonu O 1 sekundu.
Dodirnite ikonu jacina kave za odabir Zeljene jacine.

o Jacina kave - regularna

%% Jacina kave - jaka

Upotrijebite gumb odabir/potvrda za odabir koli¢ine kave.

® Puni vr¢

=) Pola vrc¢a

r Putna 3alica
®w Jedna salica

Kad ste spremni, pritisnite gumb odabir/potvrda v/ za pokretanje ciklusa kuhanja.

Za ponistavanje ciklusa kuhanja u bilo koje vrijeme, dodirnite ikonu ponisti ® 1 sekundu.

Grijaca ploca drzat ¢e skuhanu kavu toplom otprilike 40 minuta. Na zaslonu ¢e biti prikazano brojanje prema gore od 0 da
bi se pokazalo koliko se dugo kava nalazi na grijacoj ploci.

Koncentrat (doza)

Odabirom koncentrata dobiva se iznimno jaka ,doza” kave koja se moze upotrebljavati kao espresso koji se pije samostalno ili
se upotrebljava za pripremu napitka u stilu barista (latte, cappuccino itd.) Mozete je pripremati u malim ili velikim Salicama.
Malom 3alicom dobiva se otprilike 118 Im koncentrata. Velikom 3alicom dobiva se otprilike 148 Im.

NoOUAWN =

Pripremite svoj aparat za kavu za uporabu.

Dodajte kavu u filtar. Za malu Salicu, upotrijebite 2 ravne mjerne Zlice; za putnu 3alicu, upotrijebite 2-3 ravne mjerne Zlice.
Dodirnite ikonu jacine koncentrata .

Upotrijebite gumb odabir/potvrda za odabir jedne 3alice w ili putne Salice F.

Postavite malu 3alicu na postolje za 3alicu.

Kad ste spremni, pritisnite gumb odabir/potvrda v/ za pokretanje ciklusa kuhanja.

Za ponistavanje ciklusa kuhanja u bilo koje vrijeme, dodirnite ikonu ponisti ® 1 sekundu.

Kuhanje ECBC kave
Vas aparat za kavu moze pripremati kavu prema to¢nim standardima koje propisuje European Coffee Brewing Centre (ECBC) i
na njemu se nalazi njihov prestizni pecat odobrenja. Da biste to ucinili, slijedite ove korake:

1. Napunite spremnik do oznake 1,25 litara.

2. Dodajte 75 grama kave u filtar. Za 1,0 | vode dodajte 60 g kave.
3. Postavite vr¢ na grijacu plocu.

4. Dodirnite ikonu regularne jacine 5.

5. Upotrijebite gumb odabir/potvrda da biste odabrali ® Puni vr¢.
6. Pritisnite gumb odabir/potvrda v/ za pokretanje ciklusa kuhanja.
HLADNO KUHANJE

Hladno kuhanje nacin je kuhanja kave s hladnom vodom da bi se polagano izvukao okus iz mljevene kave. Time se dobiva
gladi, sladi okus koji u hladnjaku moze trajati do tjedan dana, a da pritom ne postane gorak. U hladno kuhanoj kavi moze se
uzivati kao hladnom napitku ili je mozete upotrijebiti kao koncentrat dodajuci vruc¢u vodu za pripremu tradicionalne, ali
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glatke vruce kave. MozZete dodati mlijeko, mlije¢nu pjenu, secer - ¢ak i soda vodu za gaziranju hladnu kavu! Moze se
upotrebljavati i kao sastojak za kuhanje i koktele.

Za pripremu hladno kuhane kave upotrijebite filtar za hladno kuhanje.

1. Otvorite poklopac filtra za hladno kuhanje i dodajte kavu (SI. H). Kad ste zavrsili, zatvorite poklopac.

lkona Mjerne zlice za kavu (razina)
w 13
=) 6-7

Uklonite poklopac vrca i u vre postavite filtar za hladno kuhanje (SI. J).

Postavite vrc na grijacu plocu.

Dodirnite ikonu hladno kuhanje ®.

Upotrijebite gumb odabir/potvrda za odabir punog vrca ili pola vréa, ovisno o potrebi.

Kad ste spremni, pritisnite gumb odabir/potvrda v/ za pokretanje ciklusa kuhanja.

Za ponistavanje ciklusa kuhanja u bilo koje vrijeme, dodirnite ikonu ponisti ® 1 sekundu.

Napomene

«  VAZNO: tijekom hladnog kuhanja, hladna voda isprekidano se pumpa s pauzama do 30 sekundi izmedu ciklusa
pumpanija. Cilj je polagano navlaziti mljevenu kavu da bi se osiguralo najbolje izvlacenje okusa i arome.

- Kad je kava kuhana, vr¢ moZzete ostaviti na grijacoj ploci (koja ce biti iskljucena) ili ga mozete staviti u hladnjak. Ipak,
stavljanje vrca u hladnjak moze usporiti postupak izvla¢enja okusa i arome.

«  Preporucujemo da ostavite kuhanu kavu stajati otprilike 8-12 sati kako bi se razvio njezin puni okus. Dopustena su i dulja
razdoblja od navedenog.

«  Ako pripremate hladno kuhanu kavu koju Zelite ¢uvati i upotrebljavati dulje vrijeme, stavite vr¢ u hladnjak. Kuhanu kavu
takoder mozete premjestiti u drugi spremnik ako vr¢ Zelite upotrebljavati za redovno kuhanje.

- Navedene koli¢ine kave sluze samo kao smjernica. Preporucujemo da eksperimentirate kako biste pronasli koli¢inu koja

vam odgovara.

NowvAsWwN

MLAZNICA ZA MLIJECNU PJENU

Pjenasto mlijeko upotrebljava se u mnogim napitcima stila barista kao 3to su latte, cappuccino, itd. Ugradena mlaznica za
mlije¢nu pjenu dodaje zrak u mlijeko da bi se napravila gusta pjena, ¢ineci njezinu teksturu laganijom i povecavajudi joj
volumen.
1. Pritisnite gornji dio mlaznice za mlije¢nu pjenu da biste je otpustili (SI. K), a zatim zakrenite mlaznicu prema van.
2. Postavite mlijeko u mali vr¢ ili nesto sli¢no i drzite ga ispod mlaznice za mlije¢nu pjenu dok mlaznica ne uroni u mlijeko.
3. Pritisnite i drZite gumb s gornje strane mlaznice za mlije¢nu pjenu da biste je pokrenuli (SI. L). Dugo pritisCite i radite
kruZne pokrete vréem dok se ne postigne Zeljeni rezultat.
iS¢enje mlije¢ne pjene nakon uporabe
Ocistite mlaznicu za mlije¢nu pjenu nakon svake uporabe.
Uronite mlaznicu za mlije¢nu pjenu u 3alicu ¢iste vode.
Za pokretanje, pritisnite gumb nekoliko puta.
Ako je potrebno, ponovite nekoliko puta.
Zakrenite mlaznicu za mlije¢nu pjenu u njezin odjeljak i pritisnite dok se ne zacuje skljocaj kad sjedne na mjesto.
Takoder mozete ukloniti donji dio mlaznice za mlije¢nu pjenu radi ¢is¢enja. Okrenite osovinu ulijevo i povucite je dalje od
dijela s gumbima (SI. M). Za zamjenu mlaznice, postavite osovinu iznad dijela s gumbima i okrenite je udesno radi
zakljucivanja.

C Uk WN = A

UPOTREBA MJERACA VREMENA

Mjerac vremena moze se upotrebljavati za pripremu kave u prethodno utvrdeno vrijeme. Prije uporabe funkcije mjeraca
vremena, sat je potrebno postaviti na to¢no vrijeme.

1. Pripremite svoj aparat za kavu prema uputama.

2. Dodirnite ikonu postavljanje €.

3. Dodirnite ikonu mjera¢ vremena . Zaslon ce sporo bljeskati.

4. Okrecite gumb odabir/potvrda dok se ne prikaze vrijeme kad Zelite da vas aparat za kavu zapocne s radom. Polaganim
okretanjem gumba vrijeme e se povecavati ili smanjivati u koracima od po 1 minutu. Brzim okretanjem gumba vrijeme
¢e se mijenjati u koracima od po 15 minuta.

Pritisnite gumb odabir/potvrda v/ za prihvacanje vremena.

Zaslon Ce prestati bljeskati i vratit ¢e se u prikaz trenuta¢nog vremena.

Ikona vremenski brojac : bit ¢e osvijetljena kako bi se pokazalo da ste postavili mjera¢ vremena.

Za ponistavanje mjeraca vremena u bilo koje vrijeme, dodirnite ikonu ponistavanje ®

© N !
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PROTIV KAPANJA

Poluga protiv kapanja sluzi za zatvaranje ventila da bi se sprijecilo padanje kapljica na grijacu ploc¢u kad uklonite vr¢.

«  Pomicanjem poluge ulijevo zatvorit ¢e ventil i prikazat ¢e se ikona protiv kapanja ®.

«  Pomicanjem poluge udesno otvorit ¢e ventil i ikona ¢e nestati.

«  Ako pokusate kuhati kavu kad je poluga u zatvorenom polozaju, na vasem ce se aparatu za kavu oglasiti zvuk upozorenja
i ikona ce bljeskati dok ne otvorite ventil.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ciscenje

1. Odspojite uredaj i neka se u potpunosti ohladi.

2. Odistite vanjske povrsine lagano vlaznom krpom, a zatim ih temeljito osusite.

3. Uklonite drzac filtra i ispraznite talog kave. Isperite pod teku¢om vodom i temeljito osusite.

4. Obrisite odjeljak drzaca filtra kuhinjskim papirom.

5. Kao pomoc¢ pri ¢is¢enju, moze se ukloniti donji poklopac filtra za hladno kuhanje. Okrenite ga u smjeru kazaljke na satu

da biste ga otkljucali i uklonili. Okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu za zaklju¢avanje.

Uklanjanje kamenca

Nakon otprilike 60 ciklusa, pulsirat ¢e ikona ¢iS¢enja 9 oznacavajuci da bi uredaj trebalo ocistiti/ukloniti kamenac. To je

upozorenje i nece utjecati na pripremu kave. MoZete priviemeno ponistiti upozorenje dodirujuci ikonu ponisti ®, ali ¢ete za

ponovno postavljanje brojaca ciklusa trebati pokrenuti funkciju ¢is¢enja. Da bi se osigurao odgovarajuci rad aparata za kavu,

preporucujemo redovno uklanjanje kamenca.

Nikada nemojte upotrebljavati proizvode za uklanjanje kamenca na osnovi mineralnih kiselina kao $to je sumporna kiselina,

klorovodicna kiselina, sulfaminska kiselina i octena kiselina (npr. ocat). Takva sredstva za uklanjanje kamenca mogu ostetiti

uredaj. Upotrebljavajte proizvod za uklanjanje kamenca koji se preporucuje za uredaje s plasti¢nim dijelovima.

Za proizvode vracene u jamstvenom roku s nedostatcima uzrokovanima kamencem obrac¢unavat ce se troskovi popravka.

«  Redovno uklanjajte kamenac sa svojeg proizvoda, ovisno o sadrzaju kamenca u vasoj vodi i ucestalosti uporabe.

«  Upotrebljavajte specijalizirani proizvod za uklanjanje kamenca i slijedite upute proizvodaca.

1. Slijedite upute proizvodaca i pripremite otopinu za uklanjanje kamenca. Dodajte je u spremnik za vodu (tako da ne
prelazi oznake 10-15) i postavite vr¢ na grijacu plocu.

2. Dodirnite ikonu postavke.

3. Dodirnite ikonu ¢&id¢enje ¢%. Ikona ¢e zasvijetliti.

4. Pritisnite gumb odabir/potvrda v/ za pocetak ciklusa ¢isc¢enja.

5. Tijekom postupka cis¢enja, vas Ce se aparat za kavu zaustavljati i pokretati. To je normalno. Kad spremnik za vodu bude
prazan, ciklus ¢e se zaustaviti.

6. Odlijte vodu iz vrca.

7. Nakon uklanjanja kamenca, isperite svoj aparat za kavu nekoliko puta tako da kuhate vodu bez kave. To ¢e ukloniti sve

ostatke sredstva za uklanjanje kamenca.
- Zaponistavanje ciklusa cis¢enja prije redovnog zavrietka, dotaknite i drzite ikonu ponistavanje ® 1 sekundu.

RJESAVANJE PROBLEMA
Problem Moguci uzrok RjeSenje
Kava nije pripremljena Prazan spremnik za vodu Napunite spremnik za vodu
Poluga protiv kapanja je u zatvorenom | Pomaknite polugu protiv kapanja
polozZaju udesno
Stvara se prekomjerna para Nakupljanje kamenca Za uklanjanje kamenca, pokrenite
funkciju ¢is¢enja s pomocu proizvoda
za uklanjanje kamenca
Kava je slabaili izgleda da koli¢ina nije | Nakupljanje kamenca Za uklanjanje kamenca, pokrenite
ispravna funkciju cis¢enja s pomocu proizvoda
za uklanjanje kamenca
Upravljacka ploca ne odgovara na dodir | Uprljana upravljac¢ka ploc¢a Obrisite upravljac¢ku plo¢u vlaznom
krpom, a zatim je temeljito osusite
Nakon uklanjanja vrca, kava kaplje na Otvoren ventil protiv kapanja Pomaknite polugu ulijevo za zatvaranje
grijacu plocu ventila
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Problem

Moguci uzrok

RjesSenje

Na zaslonu se prikazuje ,Err 01",

Uredaj se pregrijao

Mozete pric¢ekati da se vas aparat za
kavu ohladi ili mozete pokrenuti ciklus
hladnog kuhanja. Moglo bi biti
potrebno i uklanjanje kamenca.

Na zaslonu se prikazuje ,Err 02",

Kvar uredaja

Obratite se sluzbi za korisnike.

RECIKLAZA

nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni

E ﬁ Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci, uredaji i punjive i
I

otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive
baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred uporabo odstranite
vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi,
cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem, e so pri
tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi od 8
let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.
Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.

Aparata za kavo med uporabo ne postavljajte v omaro.

A\ Povrsine naprave se segrejejo. Zaradi preostale toplote bodo povrsine vroce tudi po uporabi.
Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali kdo s
podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

Zaradi preostale toplote se povrsina grelnega elementa segreje po uporabi.

Napravo uporabljajte skladno s temi navodili. Kakrsna koli nepravilna uporaba lahko
povzroci poskodbe, elektri¢ni Sok ali druge nevarnosti.

Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja, ¢e so pod stalnim nadzorom ali so
dobili navodila o varni uporabi naprave ter razumejo mozne nevarnosti.

Po vsaki uporabi ocistite izdelek in vse ostale dodatke.

& Ne potapljajte v tekocino.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih okolis¢inah, kot so na
primer:

« cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in druga delovna okolja;

« gostje v hotelih, motelih in druga podobna stanovanjska okolja;

+ nastavitve z zajtrkom in podobno;

+ kmetije.

«  Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, e je posSkodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

DELI

1. Papirnati filter st. 4 (ni prilozen) 9. Lopatica(~7 g)

2. Drzalofiltra 10. Ogrevalna plosca

3. Pokrov predela filtra 11. Gumb za izbiro/potrjevanje
4. Pokrov posode za vodo 12. Krmilniki na dotik in zaslon
5. Merilnik nivoja vode 13. Pokrov karafe

6. Rocica proti kapljanju 14. Karafa

7. Sprostite penjenja mleka 15. Filter za hladno kuhanje

8. Majhno stojalo za skodelice

PRED PRVO UPORABO

Karafo, drzalo filtra in filter operite v topli milnati vodi. Sperite in posusite.
Pred prvo uporabo oz. ¢e aparata dlje ¢asa niste uporabljali:
Posodo napolnite z vodo do oznake 10-15.
Karafo poloZite na ogrevalno plosco.
Dotaknite se ikone za hladno kuhanje @.
Uporabite gumb za izbiro/potrditev, da izberete polno karafo ®.
Pritisnite gumb za izbiro/potrditev v, da zaZenete cikel kuhanja.
tem boste ocistili vas avtomat za kavo in ga pripravili za uporabo

LUk wN =
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UPRAVLJALNI ELEMENTI IN PRIKAZOVALNIK

Na splosno, za aktivacijo funkcije se dotaknite njene ikone. Ikona bo zasvetila in preostale ikone bodo ostale zatemnjene, s
¢imer je prikazano, da so na voljo za uporabo.

Vas avtomat za kavo se bo vrnil v nacin pripravljenosti, ¢e se v 5 minutah ne dotaknete krmilnikov oz. ne spremenite
nastavitev. Kadar koli lahko izberete tudi nacin pripravljenosti, tako da za 1 sekundo pritisnete ikono . Va$ avtomat za kavo si
bo zapomnil zadnjo izbrano nastavitev.

Na zacetku in koncu vsakega cikla kuhanja se bo oglasilo zvo¢no opozorilo.

IKONA FUNKCLJA

0] Napajanje - Za vklop za 1 sekundo pritisnite in zadrzite. Za 1 sekundo pritisnite in zadrZite, da vstopite v nacin
pripravljenosti.

o Nastavitve - dotaknite se ikone za dostop za dostop do nastavljanja ure, ¢asovnika ali funkcij ¢is¢enja

® Preklici - Za preklic kuhanja za 1 sekundo pritisnite in zadrZite.

©® Nastavitev ure - dotaknite se ikone za moznost Nastavitve, potem tapnite, da vstopite v nacin za nastavitev ure

G Casovnik - dotaknite se ikone za moznost Nastavitve, potem tapnite, da vstopite v na¢in ¢asovno omejenega

kuhanja. Cikel kuhanja lahko nastavite, da se izvede v dolo¢enem trenutku.

oo Cis¢enje - tapnite moznost dotaknite se za Nastavitve, potem tapnite, da vstopite v nacin &is¢enja

~—— | Lu¢ za aktivno ogrevalno plo$¢o - ¢e sveti, je ogrevalna plo3¢a VROCA!

Stevilski prikaz prikazuje trenutni ¢as ali ¢as, ko je bil cikel kuhanja programiran. Po kuhanju, bo 3tel do 40

86:66 minut, da prikaze koli¢ino ¢asa, kolikor se je kava nahajala na ogrevalni plosci.

W Mo¢ kave - hladno kuhanje

L Moc¢ kave - obicajna

%% Mo¢ kave - mocna

@ Mo¢ kave - koncentrat (kratka)

C) Lu¢ koli¢ine kave - polna karafa

=) Luc¢ koli¢ine kave - polovi¢no polna karafa

r Lu¢ koli¢ine kave - potovalni loncek

®» Lu¢ koli¢ine kave - ena skodelica

v Gumb za potrditev. Pritisnite za zacetek cikla kuhanja.

® Lu¢ stanja rocice za zaustavljanje kapljanja
NASTAVLJANJE URE

Za kuhanje kave vam ni treba nastaviti ure, vendar jo boste morali nastaviti, ¢e Zelite uporabiti funkcijo ¢asovnika vasega

avtomata za kavo.

1. Ceje vas kavni avtomat v stanju pripravljenosti, za 1 sekundo pritisnite in zadrzite ikono O.

2. Tapnite ikono nastavitve £,

3. Tapnite ikono za nastavite ure @. Zaslon bo pocasi utripal.

4. Obracajte gumb za izbiro/potrditev, dokler ni prikazan pravilen ¢as (ura je v formatu 24 ur). S pocasnim obrac¢anjem
gumba boste ¢as povecali ali zmanjsali v korakih po 1T minuto. S hitrim obra¢anjem boste ¢as spremenili v korakih po 15
minut.

5. Pritisnite gumb za izbiro/potrditev v, da sprejmete cas.

6. Zaslon bo prenehal utripati in cas, ki ste ga nastavili, bo prikazan.

PRIPRAVA

1. Odprite posodo za vodo (sl. A).

2. Posodo za vodo napolnite z Zeleno koli¢ino hladne, sveZe vode. Ne presegajte oznake max. (najv.) (sl. B).
3. Zaprite pokrov.

4, Odprite pokrov predela filtra.

5. Vdrzalo filtra vstavite papirnati filter st. 4.

6. Zuporabo prilozene lopatice dodajte zeleno koli¢ino kave (sl. C).

7. Kavain lopatica bi morali biti izravnani, ne natrpani (sl. D).
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8. Karafo polozite na ogrevalno ploéco (sl. E). Ce pripravljate samo eno skodelico oz. uporabljate potovalni lon¢ek, ga
postavite na ogrevalno plos¢o. Za majhne skodelice uporabite majhno stojalo za skodelico, tako da ga povlecete navzdol
v polozaj (sl. F).

KOLICINA KAVE
Uporabite priloZzeno lopatico, da kavo dodate v filter. Za navodila:
lkona Opis Lopatica kave (izravnana)

) Polna karafa (10 velikih ali 15 majhnih skodelic) 8-9

=) Polovi¢no polna karafa (5 velikih ali 8 majhnih skodelic) 4-5

T Potovalni lon¢ek 2

®» Ena skodelica 1-2
KUHANJE KAVE

Nadzorujete lahko moc¢ in koli¢ino kave, da skuhate raznolike napitke v slogu kavarn.
Osnovna kava

1. Cetega $e niste storili, potem avtomat za kavo pripravite, kot je opisano od PRIPRAVA.

2. Ceje vas kavni avtomat v stanju pripravljenosti, za 1 sekundo pritisnite in zadrzite ikono O.
3. Tapnite ikono za moc¢ kave, da izberete zeleno moc kave.

o Mo¢ kave - obi¢ajna

%% Moc¢ kave - moc¢na

4. lzberite gumb za izbiro/potrditev, da izberete koli¢ino kave.

w Polna karafa

=) Polovi¢no polna karafa
T Potovalni loncek

» Ena skodelica

5. Ko ste pripravljeni, pritisnite gumb za izbiro/potrditev v, da zazenete cikel kuhanja.

6. Za preklic cikla kuhanja v katerem koli trenutku za 1 sekundo pritisnite in zadrzite ikono za preklic ®.

«  Ogrevalna plosca bo ohranjala kuhano kavo toplo za priblizno 40 minut. Zaslon bo Stel od 0 naprej, da prikaze kako
dolgo se kava nahaja na ogrevalni plo3¢i.

Koncentrat (kratka kava)

Izbira koncentrata ustvari dodatno mo¢no “kratko” kavo, ki jo je mogoce uporabiti kot espresso za posami¢no pitje, oz. za
kuhanje napitkov v slogu kavarn (kava z mlekom, kapucino itn.) Lahko jih skuhate v majhni ali veliki skodelici. Majhna
skodelica vam omogoca priblizno 118 ml koncentrata. Velika skodelica vam omogoca priblizno 148 ml.

Pripravite vas avtomat za kavo.

Dodajte kavo v filter. Za majhno skodelico uporabite 2 izravnani lopatici; za potovalni lon¢ek pa 2-3 izravnani lopatici.
Tapnite ikono za mo¢ koncentrata &0.

Uporabite gumb za izbiro/potrditev, da izberete eno skodelico w ali potovalni loncek .

Majhno skodelico postavite na platformo skodelice.

Ko ste pripravljeni, pritisnite gumb za izbiro/potrditev v, da zazenete cikel kuhanja.

. Za preklic cikla kuhanja v katerem koli trenutku za 1 sekundo pritisnite in zadrZite ikono za preklic ®.

Kuhanje kave ECBC

Vas avtomat za kavo lahko pripravi kavo po natancnih standardih centra European Coffee Brewing Centre (ECBC) in ima njihov
prestizni zlati pecat odobritve. V ta namen izvedite naslednje korake:

1. Posodo napolnite do oznake 1,25 litrov.

V filter dodajte 75 gramov kave. Za 1,0 | vode dodajte 60 g kave.

Karafo poloZite na ogrevalno plo3co.

Tapnite ikono za obi¢ajno mo¢ 5.

Uporabite gumb za izbiro/potrditev, da izberete polno karafo ®.

Pritisnite gumb za izbiro/potrditev v, da zaZenete cikel kuhanja.

NouswN =

oA wN
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HLADNO KUHANJE

Hladno kuhanje je nacin kuhanja kave z uporabo hladne vode za pocasno pridobivanje okusa iz mlete kave. S tem dobite bolj
gladek, bolj sladek okus, ki lahko v hladilniku traja do en teden, brez da bi postal bridek. Hladno kuhano kavo lahko uZivate
kot hladno pijaco oz. jo lahko uporabite kot koncentrat za dodajanje vroce vode, da skuhate tradicionalno, vendar gladko
vroco kavo. Dodate lahko mleko, spenjeno mleko, sladkor - celo sodavico za gazirano hladno kavo! Uporabljate jo lahko tudi
kot sestavino za kuhanje in koktajle.

Filter za hladno kuhanje uporabite za pripravo hladno kuhane kave.

1. Odprite pokrov filtra za hladno kuhanje in dodajte kavo (sl. H). Ko koncate, zaprite pokrov.

lkona Lopatica kave (izravnana)
Ol 13
|B) 6-7

Odstranite pokrov karafe in filter za hladno kuhanje namestite v karafo (sl. J).
Karafo polozite na ogrevalno plosco.
Tapnite ikono za hladno kuhanje .
Uporabite gumb za izbiro/potrditev, da po potrebi izberete polno ali polovi¢no polno karafo ®.
Ko ste pripravljeni, pritisnite gumb za izbiro/potrditev v, da zazenete cikel kuhanja.
Za preklic cikla kuhanja v katerem koli trenutku za 1 sekundo pritisnite in zadrZite ikono za preklic ®.
pombe
POMEMBNO: Med hladnim kuhanjem je hladna voda ¢rpana izmenjaje s prekinitvami do 30 sekund med cikli ¢rpanja. S
tem se mleta kava navlaZi pocasi in se zagotovi najboljse pridobivanje okusa ter arome.
« Ko je kuhano, lahko karafo pustite na ogrevalni plosci (ki se bo izklopila), oz. lahko karafo postavite v hladilnik. Vendar pa
lahko v primeru, da napitek postavite v hladilnik, pride do upocasnitve postopka pridobivanja.
«  Priporo¢amo, da napitek pustite mirovati priblizno 8-12 ur, da razvije svoj polni okus. Dovoljena so tudi daljsa obdobja.
. Ceizvajate hladni napitek, katerega Zelite hraniti in uporabiti skozi dalj$e ¢asovno obdobje, potem karafo postavite v
hladilnik. Prav tako lahko napitek prelijete v drugo posodo, ¢e Zelite karafo uporabljati za normalno kuhanje.
« Navedene koli¢ine kave so samo vodilo. Priporo¢amo, da s poizkusanjem najdete kolic¢ino, ki vam ustreza.

tOoONOo UV AWN

SPENJENO MLEKO

Spenjeno mleko se uporablja v stevilnih kavnih napitkih v slogu kavarn, kot so kava z mlekom, kapucino itn. Vgrajena enota za

penjenje mleka zrac¢i mleko, da ustvari gosto peno, ki je po teksturi lazja, in poveca njeno prostornino.

1. Pritisnite na vrh enote za penjenje mleka, da jo sprostite (sl. K), potem povlecite enoto za penjenje mleka navzven.

2. Mileko prelijte v majhen vrcek ali podobno posodo ter jo drzite pod enoto za penjenje mleka, dokler ni potopljena v
mleko.

3. Pritisnite in zadrzite gumb na vrhu enote za penjenje mleka, da jo aktivirate (sl. L). Uporabite dolge pritiske in izvajajte
krozne gibe z vrckom, dokler ne dosezete Zelenega rezultata.

Cis¢enje enote za penjenje mleka po uporabi

1. Enoto za penjenje mleka ocistite po vsaki uporabi.

2. Enoto za penjenje mleka potopite v skodelico ¢iste vode.

3. Veckrat pritisnite gumb, da jo aktivirate.

4, Po potrebi veckrat ponovite.

5. Enoto za penjenje mleka potisnite v njen predel in jo pritisnite, dokler ne zaskoci na mesto.

- Poleg tega lahko za namene ¢is¢enja odstranite spodniji predel enote za penjenje mleka. Drog obrnite na levo in ga
povlecite stran od predela gumba (sl. M). Za zamenjavo drog namestite na predel gumba in ga obrnite v desno, da ga
zaklenete.

UPORABA CASOVNIKA

Casovnik je mogoce uporabljati za pripravo kave ob predhodno dolo¢enem &asu. Uro je treba nastaviti na pravilen ¢as,
preden lahko uporabite funkcijo ¢asovnika.
1. Po potrebi pripravite vas avtomat za kavo.

2. Tapnite ikono nastavitve .

3. Tapnite ikono ¢asovnika . Zaslon bo pocasi utripal.

4. Obracajte gumb za izbiro/potrditev, dokler se ne prikaZze Cas, pri katerem Zelite, da se vas avtomat za kavo zazene. S
pocasnim obracanjem gumba boste ¢as povecali ali zmanjsali v korakih po 1 minuto. S hitrim obrac¢anjem boste cas
spremenili v korakih po 15 minut.

5. Pritisnite gumb za izbiro/potrditev v, da sprejmete cas.

6. Zaslon bo prenehal utripati in se bo vrnil za prikaz trenutnega casa.

7. lkona ¢asovnika @} bo prizgana za prikaz, da ste nastavili ¢asovnik.

8. Za preklic ¢asovnika v katerem koli trenutku, tapnite ikono za preklic ®
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PROTI KAPLJANJU

Rocica proti kapljanju zapre ventil za preprecevanje, da bi kar koli brizgalo na ogrevalno plosco, ko odstranite karafo.

« S premikom rocice v levo boste zaprli ventil in prikazana bo ikona proti kapljanju ®.

« S premikom rocice v desno boste odprli ventil in ikona bo ugasnila.

. Ce poskusite kuhati kavo, ko je ro¢ica v zaprtem polozaju, bo va$ avtomat za kavo oddal opozorilni ton in ikona bo
utripala, dokler ne odprete ventila.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Ciséenje

1. Odklopite avtomat in ga pustite, da se ohladi.

2. Zunanje povrsine ocistite z rahlo navlazeno krpo in jih potem temeljito osusite.

3. Odstranite drzalo filtra in izpraznite mleto kavo. Sperite pod teko¢o vodo in temeljito osusite.

4. Predel drzala filtra obrisite s kuhinjskim papirjem.

5. Spodniji pokrovcek filtra za hladno kuhanje je mogoce odstraniti za pomoc pri ¢is¢enju. Obrnite ga v smeri urinega

kazalca, da ga odklenete in odstranite. Za zaklepanje ga obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca.

Odstranjevanje vodnega kamna

Po priblizno 60 ciklih bo ikona za ¢is¢enje ¢ zacela utripati, kar nakazuje, da je treba enoto o¢istiti/odstraniti vodni kamen. To

je opozorilo in ne bo vplivalo na pripravo kave. Zacasno lahko prekli¢ete opozorilo, tako da tapnete ikono za preklic ®, vendar

pa za potrditev Stetja ciklov morate izvesti funkcijo ¢is¢enja. Priporo¢amo, da redno izvajate odstranjevanje vodnega kamna v

vasem avtomatu za kavo, da ohranite njegovo delovanje.

Nikoli ne uporabljajte izdelka za odstranjevanje vodnega kamna, ki temelji na mineralnih kislinah, kot so Zveplova kislina,

klorovodikova kislina, sulfaminska kislina in ocetna kislina (npr. kis). Ta sredstva za odstranjevanje vodnega kamna lahko

poskodujejo stroj. Uporabite izdelek za odstranjevanje vodnega kamna, ki je priporocen za naprave s plasti¢nimi deli.

Za izdelke pod garancijo z napakami zaradi vodnega kamna bodo zarac¢unani stroski popravila.

«  Redno odstranjujte vodni kamen iz izdelka odvisno od vsebnosti apnenca v vodi in pogostosti uporabe.

«  Uporabite ustrezen izdelek za odstranjevanje vodnega kamna in upostevajte navodila proizvajalca.

1. Upostevajte navodila proizvajalca in pripravite raztopino za odstranjevanje vodnega kamna. Dodajte jo v posodo za vodo
(ne presegajte oznak 10-15) in karafo namestite na ogrevalno plosco.

2. Tapnite ikono za nastavitve.

3. Tapnite ikono za ¢is¢enje o Ikona bo zasvetila.

4. Pritisnite gumb za izbiro/potrditev v, da zazenete cikel ¢is¢enja.

5. Va$ avtomat za kavo se bo med postopkom ¢iS¢enja zaustavil in zagnal. To je normalno. Ko je posoda za vodo prazna, se
bo cikel zaustavil.

6. Zavrzite vodo v karafi.

7. Po odstranjevanju vodnega kamna veckrat sperite vas avtomat za kavo, tako da kuhate vodo brez kave. S tem boste

odstranili kakrsne koli ostanke sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.

«  Zapreklic cikla cis¢enja pred normalnim zaklju¢kom za 1 sekundo pritisnite in zadrzite ikono za preklic ®.

ODPRAVLJANJE NAPAK
Tezava Mozni vzrok Resitev
Kava se ne pripravi Posoda za vodo je prazna Napolnite posodo za vodo
Rocica proti kapljanju je v zaprtem Rocico proti kapljanju premaknite v
polozZaju desno
Prihaja do prekomerne pare Nabran vodni kamen Za odstranjevanje vodnega kamna
zazenite funkcijo ¢iS¢enja s sredstvom
za odstranjevanje vodnega kamna
Kava je Sibka ali se koli¢ina ne zdi Nabran vodni kamen Za odstranjevanje vodnega kamna
pravilna zazenite funkcijo ¢iS¢enja s sredstvom
za odstranjevanje vodnega kamna
Nadzorna plo3ca se ne odziva na dotik | Nadzorna plo3ca je umazana Nadzorno plosco obrisite z navlazeno
krpo, potem jo temeljito osusite
Kava kaplja na ogrevalno plosco, ko je | Ventil proti kapljanju je odprt Premaknite rocico v levo, da zaprete
karafa odstranjena ventil
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Na zaslonu je prikazana ikona "Err 01". | Enota se je pregrela Pocakate lahko, da se avtomat za kavo
ohladi, oz. lahko zaZenete cikel
hladnega kuhanja. Morda je potrebno
odstranjevanje vodnega kamna.

Na zaslonu je prikazana ikona "Err 02". | Okvara stroja Obrnite se na sluzbo za stranke.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in polnilnih in navadnih baterij,
E E oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne
— in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.
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AlafdaoTte TIg 0dnyieg, QUAAETE TIG O ACPANEG EPOG KAl OE TTEPITITWON TTOU SWOETE TN CUOKELH o€ AAAoV XprioTtn, dwote padi
Kal TIG 0dnyieq. A@alpéoTte OAA Ta LAIKA CUOKeuaaiag mplv amod tn xpron.

ZHMANTIKA METPA AZOANEIAZ

Tnpeite Ta BaCIKA HETPA ACPANELAG, CUUTIEPIAAMBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

H mapovoa cuokeun umopei va xpnotpomnoinBsi amd maidid nAikiog avw twv 8 eTwv Kat
ATOMA UE MEIWPEVEC CWHATIKEC, AloONTAPLEC i S1AVONTIKEG IKAVOTNTEC 1} ATOMA TToU dev
S100€TouV enMapkn EUmelpia | yvwaon, uttd Tnv mpounoBeon 6T Ba BpiokovTtal umd
emiPAePn N Ba AaBouv OXETIKEG 0ONYIEC KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUC TTIOU EVEXEL N XPHON
NG ouokeuNG. Ta matdid dev TIPETEL va XPNOIUOTIOIOUV TN CUOKEL w¢ Taiyvidl. O
KaBaplopdg Kal n cuvtripnon amd Xpnotn &gv MpENel va mpayuatomnolouvTal amod nadid,
EKTOC KL av gival dvw Twv 8 eTwv Kal Bpiokovtal urd emiBAeyn. Na Siatnpeite Tn cUOKELN
Kal To KaAwd1o pakptd amd maidid nAIKiag KATw Twv 8 ETwWV.

3 € MEPIMTWON KAKAG XPHONG TNG CUOKEUNG MMOPE( va TPOKANOEl TpaUPaTIOUOC.

H kapetiEpa dev Ba mpénel va gival TomoBeTnuEVN LECA OE VIOUAATTL EVW XPNOLUOTIOLEITAL.
A\ Ot em@Aveleg TN ouokeunc Bepuaivovtal umepBoAikd. Ot em@aveleg Oa cuveyioouv va
Kaive kat PeTd amd tn Xpron Adyw tnG UMoAEmOeVNG BepudTnTac.

Eav 1o kaAwblo gival Bappévo, TTPETEL va avTIKATAOTAOEL amd ToV KATAOKELAOTH, TOV
AvVTITPOOWTIO TOU 1 KAMo10 £€0UCI080TNUEVO TTPOOWTIO TIPOC ATTIOPUYH KIVOUVWV.

Méetd tn Xpron, n emgavela tou Beppootolyeiov e€akolouBei va gival (eoTn.
XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN CUUPWVA WE TIC TAPOUOEC 0OnyieC. Tuxdv Kakn Xerion UmopEi
Va TIPOKAAECEL TPAUUATIONO, NAeKTPOMTANEia 1} AAAou¢ Kivduvouc.

H mapoluoa cuokeun umopei va xpnoipomnolnBsi and Atoua e TTEPIOPICUEVES PUOLKEC,
AloONTNPIAKES 1] VONTIKEG IKAVOTNTEG ] ATOMA XWPIC EUTTEIPIA KAl YVWOELG, EPOCOV
Bpiokovtal umod eniPAePn A kKaBodrynon OXETIKA E TNV ACPAAR XPON TNG CUCKEUNG Kal
EPOOOV £XOUV KATAVONOEL TOUG EUTTAEKOUEVOUC KIVOUVOUC.

KaBapilete 10 mpoiodv kal Ta aAAa e€aptApata HeTd and KAbe xprion.

& Mnv BuBilete o€ LypPA.

H cuokeun autr mpoopiletal yla xprion o€ OIKIOKEG KAl TTAPOUOLEG EPAPUOYES, OTIWC:

+  Kou(iveG TPOOWTTIKOU O€ KATAOTAMATA, Ypa@Eia kat AANOUG XWPOUG Epyaaciag

« ano meAdteg o€ Eevodoxeia, HOTEN Kat AAAOUG XwpPoug Slapovig

«  xwpoug @iroeviac tumou bed and breakfast (dwpdTio o€ katoikia, padi pe mpwivo)

+  QYPOTIKEC KATOIKIEC.

«  TomoBeTAOTE TN OUOKEUN O€ 0TABEPN, TTUPAVTOXN ETIPAVELQ.

«  Mn XpNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN YIa OTTOIOVONTTOTE OKOTIO TTEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL OTIC TTAPOVOEG 0ONYieC.
«  Mn xpnotuomoleite TN cuokeLn €dv gival Bapuévn A mapouactalel SUCAEITOUPYIEC.

MEPH

1. Xdaptivo @iktpo ap. 4 (dev mapéxetal) 9. KoutdAi (~7 g)

2. Ymodoxn @iktpou 10. MAdka Béppavong

3. Kamdki OAkng @iktpou 11. Koupumi emAoyri¢/empeBaiwong
4. Kamdaki doxegiou vepoul 12. Xelplotrpla apng kat o8évn

5.  MetpntAg oTtadung vepou 13. Kamdki kavatag

6. Mox\O¢ Slakomng pong 14. Kavata

7. EAeuBépwon avadeutripa yla agpoyaia 15. OiNtpo KpLAG EKXUAIONG

8. Ztnplyua pikpoL Ait{aviol

MPIN ANO THN NPQTH XPHXH

«  [M\Ovete TNV Kavdta, TV utodoxr eIATPoU Kal To GIATPO UE XAaPO CATIOUVOVEPO. Z€MAUVETE KAl OTEYVWOTE.
«  Mpwvamd tnv mpwtn Xpnon n, av n cuokeur Sev €xel xpnotpomoltnBei yia peydio Sidotnua:
1. Tepiote 1o Soxeio pe vepd €wg To onuddt 10-15.
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2. TomoBeToTE TNV KavAaTa mavw oTnv MAdKa Bépuavonc.

3. MatAioTte 1o €lkovidlo kKpLAG eKXUAIONG T,

4. Xpnotomolnote To koupmi emAoyAc/emPBePaiwong ya va emAEEeTe TARPN KavATa 8.

5. MatAiote 1o kKouumi emAoynic/emPBePaiwong v yia va EeKIVAOEL 0 KUKAOG TTAPACKEURG KAPE.
'Eto1 Ba yivel KaBaplopog Kal TTPOETOLUACIA TNG KAPETIEPAC WOTE VA €ival £TOIUN yia XxpHon.

XEIPIZTHPIA KAl OOONH ENAEIZEQN

leVIKd, yla va evepYOTIOINOETE Ula AelToupyia, ayyilete To €Ikovidlo TNG. To lkovidlo Ba avayel pe évtovo gwg Kal Ta urtélotrma

€lkovidla Ba avaypouv apudpd yia va urtodeifouv oTi eival Stabéoiua yia xprion.

H kageTiépa Oa emoTpéPel 0TNV KATACTACN AVAUOVIG, €AV Sev ayyiéeTe kavéva Xelplotrplo 1 6ev alNd&eTe Kapia puBOUIoN
€VTOC 5 AemTwv. Mmopeite emiong va emMAECETE TNV KATAGTAON AVAOVAG OTTOIASHTIOTE OTIYMN, TATWVTAC TO €lKovidio O yia 1
SevutepoAemnTo. H kageTiépa aag Ba Bupdrtal Ti¢ TeEAeUTAiEC EMAEYEVEC pUBUIOELC.

TNV apxn Kal 0to TEAo¢ KABe KUKAOU TTapaoKeUNG Kaé, Ba akolyeTal évag Rxo¢ eidomoinong.

EIKONIAIO | AEITOYPTIA

O Tpogodoaoia - MatoTe kal KpatoTe matnuévo yia 1 SeutepOAenTo yla va evepyorotnBei. Matrote kal
KPATAOTE TTATNMEVO YIa 1 SEUTEPOANETITO YIa VA EICENDETE OTNV KATACTACN AVAUOVHAC.

o PuBpiocelc - matrioTe yia mpdofacn otn pUBUION POAOYIOU Kal OTIG AEITOUPYIEG XPOVOSIAKOTITN
kaBapiopou

® AkUpwon - MNatAoTe Kat KPATAoTe MATNPEVO yia 1 SeuTePOAEMTO yla va akupwOei n ekxUALON.

© PuBuion poloytov - matriote PUBMiCELG Kal LETA TATAOTE yia va el0éAOeTe 0N Asltoupyia puBuong
poloylou

G Xpovodlakdémtng - matriote PuBpicelg kal PeTd MATACTE YIa VA EI0ENDETE OTN XPOVOUETPOUUEVN AElTOUpYia
TTAPACKEVUNG KAPE. MTTOPEITE VA TTIPOYPAUUATIOETE €vav KUKAO TTOPACKEUNC WOTE VA TTPAYUATOTIOLETAL OE
MO CUYKEKPLUEVN WPA.

oo KaBapiopdg - matriote PuBpicelg kat HeTd matnoTe yia va €l0éA0eTe 0T Aeltoupyia kabapiopou

—_— Auyvia evepyri¢ mAdkag Béppavong - 0tav sivat avappévn, onuaivel 6t n mAdka B€¢puavong eivat KAYTH!
H apBuntikn évdei§n deixvel TNV TpEXOLCA WPEA 1} TNV WPEA YIA TNV OTIOIA £XEL TIPOYPAMMATIOTE £vag KUKAOG
86.868 TTOPAOKEUNG Ka®é. MeTd TV mapaockeun kKa@é, Ba petproet 40 Aemtd yia va Seiel To xpoviko Sidotnpa

TIAPAMOVAC TOU KAPE TTAVW oTNV TTAAKA B€puavong.

m ‘Evtaon ka@é - kpua eKXUAON

L ‘Evtacn Ka@é - KavoviKog

o5 ‘Evtaon ka@é - Suvatog

&p ‘Evtaon ka@é - cupmOkvwua (Uikpn 66on)

C) Auyvia évdel§ng 0ykou Ka@é - oAoKAnpn Kavdata

=) Auyvia €voel§ng Oykou Kagé - Hior kavata

r Auyvia €vdeléng dykou ka@é - kouta taidiou

w Auyvia évoei§ng oykou Ka@é - éva eAIT{avi

v Koupmi empPefaiwong. Matiote yia va Eevioel 0 KUKAOG TTAPAOTKEUG KAPE.

® Auyvia katdotaong poxAoU SIaKOTAG PONG

PYOMIZH TOY PONOTIOY

Aev xpetaleTtal va pubpiceTe To poAOlL yia va @TIAEETE KapE, aANd Ba XpelaoTei va To pubuioeTe eav BENeTE va XpNOILOTIOINOEL

TN A&lToupyia He XPOVoSIOKOTTN OTNV KAPETIEPA.

1. Edv n kageTiépa oag Bpioketal 0TnV KATAOTACN AVAUOVAC, TTATHOTE KAl KPATHOTE MATNHEVO TO €lkovidio O yia 1
SeutepodAemTo.

2. TMatAote 1o eIKoviblo pvBuong .

w

MatnoTe To €lkovidio puBuiong pohoylov @. H évdeifn oBovnc Ba avaBoofrvel apyd.

4. MNeploTpéPte To Koupmi emAoynic/empPBeRainwong éwg OTOU va EUPAVIOTEL N OWOTH WPEA (To POAOL EXEL LOPPN 24 WPWV).
Edv meploTpéPeTe TO KOUUTTL apyd, 0 Xpovog Ba aufavetal/pelwvetal o€ Bripata tou 1 Aemtou. Edv meplotpéPete T0
KOUUTT{ ypriyopa, o xpovoc Ba aAlalel og Bripata Twv 15 AeMTwV.
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5. MatAote To kKoupmi emAoyrc/empPepaiwong v yla amodoxn TG wPag.
6. H évdeifn 066vnc Ba otapatnost va avaoofrivel kal Ba epgavilel Tnv wpa ov EXeTe PUBUIOEL.

NMPOETOIMAZIA

1. Avoite To Kamaki doxeiou vepou (EIk. A).

2. Tepiote 10 oxeio vepou pe TNV emBuPNTA TOodTNTA KPUOU, ppECKoU veEPOoU. Mnv urtepPaiveTe Ta onUASIA HEYIOTNG
otadung max (Eik. B).

3. Kheiote 10 KaMAKL.
4. Avoi€te To Kamakl TG OKNG eiAtpou.
5. TomoBeTtnoTE éva XAPTIVO PIATPO ap. 4 uéoa atnv urmodoxn @iltpou.
6. [pooBéote TnV emBUUNTH TTOCOTNTA KAPE XPNOILOTIOIWVTAC TO KOUTAAL TTou mapéxetal (Eik. C).
7. O Ka@ég PEoa 0To KOUTAAL TIPETTIEL VA €XEL EMITESN EMIPAVELA Kal va PN oxnuatilel évav owpo (EiK. G).
8. TomoBeTAoTE TNV KavaTa mAvw otnv MAAKa Bépuavong (Eik. E). Eav BéAete va gTidEete éva eAitCavt pévo n va
Xpnotuomoloste TNV kouma taidiov, TomoBeTHOTE Ta TAVW OTNV MAdKA B€puavong. Na pikpd eAitldvia, XpnoIoTToINoTE
TO OTAPLYHA HIKPOU @AT{avioy, TpafwvTag To TTPOoG Ta KATW yia va tormoBetnBei otn B¢on tou (EiK. F).
MOXZOTHTA KAO®E
XpPNOHOTIOINOTE TO KOUTAAL TTOU TIAPEXETAL Yla VA TIPOCOE0ETE AAECHEVO KagE aTo YiATpo. [a kaBodnynon:
Ewkovidio | Meprypapn Koutaliég kapé (emimedo)
C) ONOKANpN kavdta (10 peydia iy 15 pikpd At¢avia) 8-9
=) Mion kavaTta (5 peydia iy 8 uikpd @Aitlavia) 4-5
r Kouma taidiou 2
w ‘Eva @Ait¢avi 1-2

NAPAXZKEYH KAQE

Mmopeite va eAEyXETE TNV £VTAON Kal TNV TOCOTNTA TOU KAPE YIA VA TIAPACOKEUACETE HIa TTOIKIAIA po@nuATwy oTUA barista.

Baoikog Kawég

1. Edv bev 10 €xeTE KAVEL 0N, ETOIUACTE TNV KAPETIEPA OTIWG TIEPIYPAPETAL 0TV evoTtnTa NPOETOIMAXIA.

2. Edv nkageTiépa oag BpioKeTal 0TNV KATAGTACN AVALOVHC, TTATAOTE KAl KPATIAOTE TIATNEVO TO €lKoViSio O yia 1
SeutepodAemTo.

3. TMaTAoTe To €lkovidlo évtaong KA@E yia va emMAEEETE TNV eMOUUNTH éVTAON TOU KAQE.

o ‘Evtaon ka@é - kavovikog

%% ‘Evtaon ka@é - duvatog

4. XpnOolUomoInoTe To Kouumi emAoync/empPeRaiwon yia va emMAEEETE TNV TTOCOTNTA TOU KAPE.

w ONOKANPN Kavata
=) Mion kavdta

r KoUma taidiov

w ‘Eva eMit€avt

5. 'Otav €ioTe £TOLUOL, TTATHOTE TO KOUUTT emMAoyNc/emPBeRaiwong v/ yia va EEKIVHOEL 0 KUKAOG TTOPAOKEUNC KAPE.

6. [0 va aKUPWOETE TOV KUKAO TTOPACKEUNC KAPE OTIOIASNTIOTE OTIYUN, TTATAOTE KAl KPATHOTE TATNHUEVO TO €IKOVIOIO
akVPWonG® yla 1 SeutepoAemTo.

«  HmAdka 6éppavonc Ba Siatnpei Tov mapaockevaopévo Kagé (€oTd yia mepimou 40 Aentd. H pétpnon otnv 08évn Ba
Eekvrioel amo To 0 kat Ba deiyvel Seilel TOON WPA €XEL TAPAUEIVEL O KAPEC TTAVW 0TV TTAAKA B€puavong.

ZupumUuKvwpa (Hiken 86on)

Me tnv emAOyr CUPTTUKVWUOTOG TTApackeudleTal pia «d6on» oAl Suvatol KagE TTou UIoPEl va xpnotlpomolnfei wg espresso

WG €XEL R, va xpnotpornolndei yia TV TapacKeur po@nuaTtwy oTul barista (latte, cappuccino, k.Am.). Mmopeite va 1o

TTAPACKEVAOETE O€ UIKPO A peyANo eAIT(avi. Eva pikpo eAit¢avi Sivel mepimou 118 ml cupmukvwuaTog Kagé. Eva peydho

@Ait¢avi Sivel mepimou 148 ml.

1. TMpoETOIHAOTE TNV KAPETIEPA.

2. TMpooBéote Tov kKaYé oTo PiATPO. Na €va HIKPO AT{Avy, XpnotponolnoTe 2 eminedeg KOUTANEG. Na pia kouma Ta&idiov,
XPNOIHOTIONOTE 2-3 MinmeSeC KOUTANIEG.

3. TMatAioTe To €IKoVidlo évTaong CUMITUKVWUATOC &P,
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Xpnotpomnotote to kouuri emAoyng/empePaiwong yia va emAé€ete éva eAt(aviw 1 pia kouma ta&idiov .
TomoBeTAOTE éva UIKPO GAIT(AVI TTAVWw oTNV TAATPOPpA @AIT{aviov.

Otav giote étolpol, matAoTE To Koupni emAoyAic/empPeBaiwong v yia va EeKvoel 0 KUKAOG TTAPAOKEUNG KAPE.

Mo va aKUPWOETE TOV KUKAO TTOPACKEUNG KAPE OTTOLAONTIOTE OTIYUN, TATAOTE KAl KPATAOTE MATNUEVO TO EIKOVIOIO
aKUPWOoNC® yia 1 deutepOAemTo.

MNapaokeun kagpé ECBC

H kageTiépa oag umopei va mapackeudaoel Kagé akplBwe oclUPwva Ue Ta TpdTuTTa Tou Eupwmaikol Kévtpou MNMapaokeung
Kagé (ECBC) kat gpépel TV uPpnAol KUpoUG xpuoH oppayida éykplong. MNa va 1o Kavete, akoAouBnoTe Ta €€N1¢ PrApata:

No v

1. Tepiote 10 doyeio €wg To onuadt 1,25 Aitpa.

2. MMpocBéate 75 ypauudpla kagé oto giktpo. lNa 1,0 Aitpo vepo, mpoobéote 60 ypauudpla KAagE.
3. TomoBetroTE TNV KavAaTa mavw oTnv MAAKa B€puavonc.

4, TaTAOTE TO €IKOVIOIO KAVOVIKAG €VTaong 4.

5. Xpnowomnotnote to koupri emhoyng/empBePRaiwong yla va emAéete ® ONOKANPN KavATa.

6. TMatAote to kouumi emAoync/empPeBaiwong v yia va EEKIVAOEL O KUKAOG TTAPACKEUNG KAPE.
KPYA EKXYAIZH

KpUa ekxUAion gival pia péBodog mapackeung Kagé Ommou XpnOoLUOTIOLEITAL KPpUO VEPO Yla TNV apyr EKXVUAION TNG YeLONG amod
TOV OAECUEVO Ka@E. AUTO OiVEL LI TTIO ATILA, TTIO YAUKIA YEUON TToU Urmopei va Slapkel 0To Yuyeio yia éwg Kat pia eBdopada
Xwpic va yivetal mkpr. Mmopeite va amoAaloeTe ToV Kagé KpUAG eKXUAIONG WG €va KpUOo pO@NUa | UTOPEITE va Tov
XPNOIUOTIOINOETE WG CUUTTUKVWHA, TTPooBéTovTag (0Td VEPOD Yia VA TTAPACKEVATETE évav Tapadoaotakod, aAld mio Ao, {016
Kagé. Mmopeite va mpooBéote yaha, a@poyala, {axapn - akOun Kat avBpakoUxo vepd yla €va agPLoUXo KPUO pOPNaA KAPE!
Mmopei emiong va xpnolponoinBei w¢ cUCTATIKO OTN HAYELPIKN KAl O KOKTEIA.

XpnotpomoloTe To QIATPO KpUAG EKXUAIONG VIO VA TTOPACKEVACETE KAPE KpUaAg EKXUAIONG.

1. Avoi€te To KaTAKI TOU PIATPOUL KPLAG eKXUAIONG Kal TTpooBEaTe Kapé (EIK. H). KAeioTe TO KAMmAKL 6TV TEAEIWOETE.

Eikovidio Koutaliég kagé (emimedo)
IO} 13
& 6-7

A@aIpEOTE TO KATTAKL TNG KAVATAG KAl TOMTOBETHOTE TO PIATPO Kpuag ekxUMONG péoa otnv kavata (Eik. J).

TomoBeTroTE TNV KAVATA TTAVW OTNV TTAAKA B€ppavong.

MatnoTe To €1kovidio kpUAG eKXVUAIONG B

Xpnoipomotiote 1o kouuni emAoyng/empPeBaiwong yia va emAé§ete oAOKANPEN 1 wior kavdra.

‘Otav giote étolpol, matAoTe To Koupni emAoyrg/empPeBaiwong v yia va EeKIvoel 0 KUKAOG TTOPAOCKEUNG KAPE.

Ma va aKupwoEeTe TOV KUKAO TTOPAOKEUNG KAPE OTIOIASATIOTE OTIYMH, TTATAOTE KAl KPATAOTE TTATNUEVO TO EIKOVISIO

akVpwon¢® yia 1 SeutepolemTo.

INUEIWOELS

« YHMANTIKO: Katd tn 8idpkela G kpvag ekXUAIONG, KpLo vepd avTAsital SIakeKOUUEVA PE TTAVOELS €wG Kat 30
Seutepoléntwy HeTall Twv KUKAWV AvTAnong. Autod yivetal yla va uypavOei apyd o aAeOUEVOG KAPEG WOTE vVa
Slao@alioTei n BEATIOTN EKXUMION TNG YELONG KAL TOU APWHATOG.

«  MeTtd tnVv €KXUNION, UTTOPEITE VA aPrOETE TNV KavdTta TAvw otnv mAdka Béppavong (n omoia Ba gival amevepyormotnpévn)

1, UTTOPEiTE va TNV TomoBetroete 010 Yuyeio. QoTdOO0, P TNV TOMOOETNON TOU EKXUAIOHATOG 0TO Yuyeio, n Siepyacia

EKYXUNONG pmropei va emPBpaduvOei.

«  JUOTAVETAL VO OQNVETE TO EKXUNOUA Yia 8-12 WpeC TEPITIOU WOTE va avantuxBei n TARpNg yevon tou. Meyautepa
XPOVIKA SlaoTApATa ETTIONG EMTPETOVTAL.

«  Ed&v mapaokeudlete kpuo ekXUNOUA TO omoio B€AeTE va S1aTnNPROETE KAl VA XPNOILOTTOIOETE O€ £va XPOoVIKO S1doTnua,
TOTE TOMOOETNOTE TNV KAVATA OTO YPuyeio. Mmopeite emiong va To HETAPEPETE O ANNO TTEPLEKTN, EAV BENETE va
XPNOIUOTIOINOETE TNV KAVATA YA KAVOVIKHA TTAPACKEUT KAPE.

«  O1moooTNTEG KAPE MoV TapatiBevTal eival amwg EVOEIKTIKEG. YUOTAVETAL VA TIEIPAUATIOTEITE Yia va Bpeite TNV moooTnTa
TToU oag Talpladel.

NowvhswN

ANAAEYTHPAXZTIA AOPOTANA

To appodyala xpnolpomoleital o TOANG porpata kagé oTul barista, omwc latte, capuccino, kKA. O evowUaTWHEVOG

avadeuTtrpag agpifel To yaha kat mapdyel évav maxUPPEVOTO APPO, KAVOVTAG TNV UPH TOU TTILO EAAPPLA KAl au&AvovTag ToV

GYKO TOU.

1. ToTAOTE TO EMAVW HEPOC TOU avadeuTHPA YIa a@POyald yid va Tov eheuBepwoaoete (EIK. K) Kal EmelTa oTPEYPTE TOV TPOC TA
£Ew.

2. BdAte 10 yaAa o€ pia HIKPr KAvATaA 1) KATI TTAPOPOLO KAl KPATHOTE TO KATW armd Tov avadeuthpa éwg 0Tou va BubioTei oTto
ydAa.

3. TlatAoTE Kal KPATHOTE TO KOUUTTI TTOU BPIOKETAL OTO EMTAVW HEPOC TOU avadeuTHPa WOTE va Tov evepyormolnoeTe (Eik. L).
XPNOIUOTIOIOTE MAPATETAUEVA TIATAUATA KAl KUKAIKEG KIVAOELG E TNV KAVATA, £WE OTOU VA EMITUXETE TO MOUUNTO
amotéAeopa.
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Kaeaplopoq Tou avadeuTthpa yia appoyala HeTa Tn Xprion

KaBapiote Tov avadeutrpa yla a@poyala YeTA amod KABe xprion.

Bubiote Tov avadeutnpa o€ éva @Artlavi kabapd vepod.

MaTAOTE TO KOUUTT TTOANEC POPEC VIO VO TOV EVEPYOTTOINOETE.

Emavaldfete pepikég @opég, dv xpetdletal.

MNeplotpéPte Tov avadeuTripa yla appoyalad péca otov BAAapd Tou Kal TMECTE TO WOTE VA KOUUTIWOEL 0Tn Béon Tou.
Mrmopeite emiong va a@alpéoeTe TO KATW TUAUA TOU avadeuTrpa yia va To KabapioeTe. XtpéPte Tov déova mpog ta
aplotepd kal Tpaprfte Tov €é€w amd To TURUaA He To Koupi (Eik. M). Na va tov TomoBeTtroete avd, MPOCAPUOOTE TOV
aéova mavw amo To TUAMA LIE TO KOUUTT KAl CUCTPEPTE Tov TIPOoC Ta §e€1d WOoTE va ao@alioel.

ctUuhhwN -

XPHZH TOY XPONOAIAKOINTH

O xpovoSlakdTTNG UIMOPEL va XpNOIHOTOINDOEL yla TNV TTAPACKEUN KAQE g évav TPokaBoplopévo Xpovo. To poldL Tpémel va
€XEL PUOUIOTEL 0TN CWOTH WPA WOTE VA UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOINOETE TN AslToupyia XpovoSlakomn.

1. TMpoeTolpdoTe TNV KAPETIEPA OTIWG XPELAlETAl.

MaTtAoTE To £IKovidio pubuionc L.

Matrote 1o €1kovidlo xpovodiakdmtn & H évdelén 08dvng Ba avaBoofrivel apyd.

MeploTpéPTe TO KoL emAoync/emPBePRaiwong éwg dTou va EPPAVIOTEL N WPA KATA TNV omoia BéAeTe va EeKviioeL n
KapeTiépa. Edv meplotpéPeTe TO KOuuTi apyd, o Xpovog Ba avfavetal/peiwvetal o Bripata tou 1 Aemtou. Eav
TIEPIOTPEPETE TO KOUUTT YPryopda, 0 Xpovoc Ba aAldlel og fripata Twv 15 AeTTwv.

MNatiote to kouuri emAoyng/empBeRaiwong v yia amodoxr TnG wPa.

H évdeién 066vng Ba otapatrioet va avaBoofrvel kal emavéNBEL GTNV EPPAVION TNG TPEXOUOAG WPAG.

To etkovidlo xpovodlakdmTn & Ba gival avappévo yia va UTTOSEIKVUEL OTL EXeTE puBUioel Tov XpovoSiakdmTn.

M0 va aKUPWOETE TOV XPOVOSIOKOTITN OTTOIASHTIOTE CGTIYHN, TTATAOTE TO £IKoVidlo akUpwong ®

HwnN

® N o »

AIAKOIMNH POHZ

O poxAog Sakorrig pong KAgivel pia BaABida woTe va amoTpETEL TNV MTTWON OTAyOvVWY TTAVW otV TAAKa Béppavong étav

agalpeite TNV Kavata.

«  Me n petakivnon Tou poxAou mpog ta aploTepd, N BarBida kA&ivel kal To glkovidlo Siakomng pong ® supaviletal.

«  Me mn petakivnon tou poxhou mpog ta Se€id, n BaiBida avoiyel kal To eikovidlo of3Avel.

«  Edv emielprioeTe va mapaoKeUAoeTe Kage O0Tav o PoXAOG Bpioketal otnv KAeloTr B€on, Ba akouoTEl pia NXNTIKA
e1domoinon kai to lkovidlo Ba avafoofinvel éwg étou avoifete Tn Baipida.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHXZH
KaGaplapoq

AmocuvbéaTe Tn ouokeur and tnv TPila Kat aProTE TNV VA KPUWOEL TEAEIWG,.

2. KaBapiote Ti¢ e§wTePIKEG EMIPAVELEC PE €va ENAPPWE BPEYUEVO TTAVI KAL ETTEITA OTEYVWOTE TIG KAAA.

3. Agaipéote Tnv urmodoxr GIATPou Kal adEIA0TE TOUG KOKKOUG Ka@E. MAUVETE KATW amd TPEXOUHEVO VEPO KAl OTEYVWOTE TA
KaAQ.

4. Xkoumiote Tn Orikn TG uodoxrig PiAtpou pe xapTi koulivac.

5. To kATw KATIAKL TOU GIATPOU KpUAG EKXUNIONG Ummopei va agalpedei wote va S1eukoAuvOei o KaBaplopdc. ZTPEPTE TO TTPOG
Ta 6e€1d yla va To anmac@ANCETE KAl VA TO AQAIPECETE. XTPEYTE TO TIPOG TA APIOTEPA YIA VA TO AOQANICETE.

A@aipgon alatwv

MeTd ano mepimou 60 KUKAOUG, T €lkovibio KaBapiopou % Ba avaBoorivel, uoSelkviovTag 0Tt Ba TIPETEL va Yivel

kaBaplopodg kat agaipeon aAdTwv oTtn povada. Mpokettat yia pia mpoegtdomnoinon, dev emnpedleTal n TAPACKEUT) KAPE.

Mmopeite va akupWoEeTE MPoowpIvd Tnv posldomoinaon, ayyifovtag To €ikovidio akVpwong ®, aAd yia va pndevioTein

KATAPETPNON TWV KUKAWV Ba TIpémel va eKTENECETE TN AetToupyia KaBapiopoU. UCTAVETAL N TAKTIKA agaipeon aAdtwv otnv

KAQeTIEPA WOTE va Slatnpeital n amddoon.

MoTé pn XPNOIUOTIOLEITE KATTIOLO TIPOIOV aaipeong aAdtwy pe Baon avopyavwy oféwy, OTwG Btk 0&U, EPOXAWPIKO 0&Y,

OoUAPApIKS 0L kat 0&ikd ofD (m.y. £id1). AuTEG o1 ouaieg evdéxeTal va TpokaAéoouv {nuid oTn pnxavry. Xpnotlpomojote éva

TPOIOV aaipeong aAdTwV TOU CUCTAVETAL Y10 CUGKEUECG Ol OTIOIEG TTEPIEXOUV TTAACTIKA PEPN.

Y € TIEPITTTWON EMOTPOPNG TTPOIOVTWV e {NUIEC AOyw aAdTwy, 0To TTAQIOLO TNG yyunong, Ba emBANNeTAl XpEWON EMOKEUNG.

«  Oamnpénelva ekTeleite TaKTIKA TN Sladikacia agaipeong aAdTwv oTo POoIdV 0ag, avaloya Pe TN OKANPOTNTA TOU VEPOU
000G KAl UE TN oUXVOTNTA XPHoNG.

«  XpnOoIHoToIOTE éva amOKAEIOTIKO TTPOIOV agaipeong aldtwv Kat akoAouBNoTe TI¢ 0dNYieC TOU KATAOKEVAOTH.

1. AkolouBnoTe T 0dnyieg TOU KATAOKEVAOTH KAl TIPOETOIHAOTE TO StdAupa agaipeon aAatwv. MpoaBéote 1o oto Soxeio
vepoU (unv urnepPeite Ta onuadia 10-15) kal TOMOBETAOTE TNV KAVATA TTAVW O0TNV TAAKA B€ppavong.

2. MatroTte 10 elkovidlo pubuicewv.
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3. TatAote 10 ekovibio kabBapiopou 2. To eikovibio Ba avayel.

4, TNoatAoTte To Kouuri emAoync/empPePaiwong v yia va EeKIvioel 0 KUKAOG KaBaplopo.

5. Hxkagetiépa Oa otapatd kat Ba Eekivd katd tn Sidpkela Tng Siadikaciag kabapiopol. Autd gival uololoyiko. Otav To
Soxeio vepou adeldoel, o KUKAOG Oa oTapatioeL.

6. AmnoppiYte 10 vePS TOUL PpioKeTAL OTNV KAVATA.

7.  Metd amo tnv agaipeon aAdtwy, EEMAUVETE TNV KAPETIEPA UEPIKES POPEC, EKTEAWVTAC TN S1adIKAGCIA TTAPACKEVAG KapE
MOVO E VEPO, Xwpic Kagé. ETol Ba amopakpuvBoUy TuXOV UTTOAEIUUATA TOU HECOU a@aipeong aAdTwV.

«  Ta va akupwoeTe Tov KUKAO KaBaplopol TTPoTou auTd TEPUATIOTEI KAVOVIKE, TTATAOTE KAl KPATAOTE TTATNMEVO TO
€lkovidlo akUpwonc® yia 1 dsutepoAenTo.

ANTIMETQMNIZH NTPOBAHMATQN

MpofAnua

MOavn artia

Noon

Aev mapaokeLAETAL KAPES

To Soxeio vepou gival adelo

lepiote 1o Soxeio vepou

O poxAo¢ Siakomric pon¢ Bpioketal
otnv KAelotr Béon

MeTakiviioTe Tov HoxAd SIaKOTTAC PONG
mpog ta 6e1d

Mapdyetal unepBoAIK TTOCOTNTA
atpou

Yndpxouv anoBéoelg aNaTwv

EkteNéoTe TN Asitoupyia KaBaplopoL Je
€va Poiov agaipeong aAdTwyv

O Ka@éc gival TOAU eAa@pUc A N
TOoOTNTA PaiveTal va gival AddBog

Yrdpyouv amoBéoelc aNdTwv

ExteAéoTe TN Aertoupyia kaBapiopou pe
éva TPoIioV apaipeong aAdTwv

O mivakag eAéyyou dev amokpiveTal
otnv agn

O mivakag eAéyyxou gival BPWHIKOG

Y KOUTT{OTE TOV TTiVOKA EAEYXOU HE €va
VYPO Mavi Kat EMEITA OTEYVWOTE TOV
KaAd

>1alel KagEég mMavw otnv MAAKa
Bépuavong 6tav n Kavata agalpeital

H BaABida Slakomrg pon¢ eival avolkTr

MéeTtakiviioTe Tov HoxAS TTpOG Ta
aploTepd yia va kAeioete tn BaiBida

Ztnv 006vn ep@avietal n évdei€n «Err
01».

H povdada €xet unepBeppavOei

Mmopeite va mepIUEVETE WOTIOU N
KOAQETIEPOA VA KPUWOEL | UTTOPEITE va
EKTENEDETE €vav KUKAO KpUaC
eKXUNONG. Mrmopei emiong va xpeldletat
agaipeon aAdTwv.

v 0086vn gpgpaviletal n évdei€n «Err
02».

AvoA&rToupyia TNG UNXAVAS

EmkolvwvrRoTe pe To TuRpa
e€umnpétTnong meAaTWV.

ANAKYKAQZH

HE

MNa tnv amouyn mpoBAnudtwy oto mePIBANNOV Kal TNV vyeia Aoyw emPBAABWY OUGCIWY, Ol GUCKEUEC KAl Ol
EMavaPOPTIOPEVEC Kal UN EMAVAPOPTI(OUEVEC UMTATAPIEC TTOU ETTIONMAIVOVTAL JE KATTOLO Ao auTd Ta
oUUBOoAa, ev TpEmEl va amoppinTovTal e Ta KovA oIKIaKA amoppidpata. Na amoppinTeTe mavTta TI¢

NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG Kal, OTIOU XpeldleTal, TIG emava@opTI(OPEVES KAl 1N
eMava@opTI(OPEVEC UTTATAPIEC, O KATAAANAO, TTiON O ONUEIO CUANOYNC/AVAKUKAWONC.
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A haszndlati utasitast olvassa el és 6rizze meg; ha tovabbadja a késziiléket, mellékelje azt is a termékhez. Hasznalat el6tt teljes
egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az aldbbi alapvet biztonsagi évintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csdkkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis
képességekkel rendelkezd vagy tapasztalatlan személyek csak felligyelet alatt/masok
utasitasainak megfeleléen és csak akkor hasznalhatjak, ha tisztaban vannak a hasznalatbol
eredd kockazatokkal. Gyermekek nem jatszhatnak az eszkdzzel. A késziilék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak felligyelet alatt és csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél
id6sebbek. Tartsa az eszkozt és a kabelt 8 éven aluli gyermekektél elzarva.

A készulék helytelen hasznalata sérulést okozhat.

A kavégépet nem szabad szekrénybe helyezni hasznalat kdzben.

A\ A késziilék feluletei felforrésodnak. A maradék hé miatt hasznalat utan forréak maradnak
a felletek.

Ha a kabel megrongalédott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy szerviz munkatarsaval vagy
egy hasonléan szakképzett személlyel, hogy elkerilje a veszélyeket.

A flitéegység felszine még meleg lehet hasznalat utan.

A késziiléket az utasitasoknak megfeleléen hasznalja. A helytelen hasznalat potencialis
sérulést, aramutést okozhat, illetve egyéb kockazattal jarhat.

Feligyelet mellett, valamint biztonsagos modon lebonyolitott képzést kdvetben a
késziiléket fizikailag, mentalisan sériilt, gyengén lat6 vagy hall6 emberek is hasznalhatjak,
illetve olyanok, akik nem rendelkeznek tapasztalattal, illetve szaktudassal. A
felhasznaldknak tisztaban kell lennilik az esetleges kockazatokkal.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a terméket és az 6sszes kiegészitot.

& Ne meritse viz ala.

A késziiléket otthoni és ahhoz hasonlé felhasznalasra tervezték:

+ uzletek, irodak és egyéb munkahelyek konyhajaban;

« avendégek altal hotelekben, motelekben, illetve egyéb lakdkdrnyezetben;

+ reggelit kinalo szallashelyeken;

+ tanyai haztartasban.
«  Helyezze a készlléket egy stabil, sik, héallo feliletre.
A készuléket az utasitdsokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.
Ne mUkodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan mikodik.

ALKATRESZEK

1. 4.sz. papirfilter (nincs mellékelve) 9. Adagoldkanal (~7 )

2. Filtertarto 10. Melegitélap

3. Filtertarté fedele 11. Vaélaszté/megerdsité gomb
4. Viztartdly fedele 12. Erint6vezérlék és kijelzd

5. Vizszintjelzé 13. Kannafedél

6. Csepegésgatlo kar 14. Kanna

7. Tejhabositéd kapcsoléja 15. Cold brew filter

8. (Csészedllvany

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Meleg mosogatdszeres vizben mossa el a kannat, a filtertartot és a filtert. Oblitse le és szaritsa meg.
Az elsé hasznalat elétt, vagy ha a késziiléket sokdig nem hasznalta:

Toltse fel a tartalyt vizzel a 10-15 jelzésig.

Helyezze a kannat a melegitélapra.

Koppintson a cold brew ® ikonra.

A vélaszté/meger6sité gomb segitségével valassza ki a tele kannat ®.

N =
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5. Avalaszté/megerésité gomb v megnyomaséval inditsa el a kavékészitési ciklust.
Ezzel megtisztitja és el6késziti a kavéfézét a hasznalatra.

SZABALYZOK ES KIJELZO

Egy funkcié bekapcsolasahoz altaldban meg kell érinteni az ikonjat. Az ikon fényesen vildgitani kezd, a tobbi ikon halvanyan
fénylik, jelezve, hogy azok is hasznéalhatok.

A kavéfézd visszaall készenléti Gzemmddba, ha nem érinti meg a vezérléket vagy nem allit a beallitasokon 5 percig. A & ikont
egy masodpercig megérintve barmikor kivalaszthatja a készenléti modot. A kdvéf6z6 emlékszik az utolsé kivalasztott
bedllitasra.

Az egyes kavéfézési ciklusok kezdetét és végét hangjelzés jelzi.

IKON FUNKCIO

0] Tap - A bekapcsolashoz nyomja meg és tartsa nyomva 1 masodpercig. A készenléti médba allitdshoz nyomja
meg és tartsa nyomva 1 masodpercig.

O Beallitasok - koppintson ra az 6ra bedllitdsahoz, az id6zit6 beallitasdhoz vagy a tisztitashoz

® Torlés - a kdvéfézés torléséhez nyomja meg és tartsa nyomva 1 masodpercig.

© Orabeallitas - koppintson a Beallitasokra, majd koppintson ra, hogy belépjen az drabeallité izemmaddba

G Id6zit6 - koppintson a Beallitasokra, majd koppintson r4, hogy belépjen az id6zitett kdvéfézés izemmaddba.

Be tudja programozni, hogy a kavéfézési ciklusra konkrét idépontban keriljon sor.

oo Tisztitas - koppintson a Beadllitasokra, majd koppintson ra, hogy belépjen a tisztité izemmodba

~——— | Melegitélap aktiv fényjelzés - amikor vilagit, a melegit6lap FORRO!

85.85 Alsz,a’\rlwk,ijelzé az ?ktuélis id6'F vagy azt.az idét mu.t,atjal, amik’or,ra kévéfélzési ciklust programozott. A
kavéfézést kovetden 40 percig szamolja, hogy midta all a kavé a melegitélapon.
W Kavéerdsség - cold brew
e Kévéerdsség - normal
%% Kavéerdsség - er6s
@ Kavéerdsség - koncentralt (rovid)
C) Kdvémennyiség kevés - tele kanna
=) Kévémennyiség kevés - fél kanna
r Kédvémennyiség kevés - utazébogre
w Kavémennyiség kevés - egy csésze
v Meger6sité gomb. Nyomja meg a kavéf6z6 ciklus inditadsahoz.
® Csepegésgatlo kar allapotjelz6 fény

ORA BEALLITASA
Az 6rdt nem kell bedllitani ahhoz, hogy tudjon kavét fézni, a kavéfézé id6zité funkcidjanak hasznalatdhoz viszont sziikséges. @
1. Ha kavéfézéje készenléti médban van, nyomja meg és 1 masodpercig tartsa nyomva a & ikont.
2. Koppintson a beallitas £ ikonra.
3. Koppintson az 6rabeallitas © ikonra. A kijelzé lassan villogni kezd.
4. Forditsa el a valaszté/megerdsité gombot addig, mig meg nem jelenik a helyes idé (az éra 24 6ras formatumu). A gomb
lassu forgatasa 1 perces |épésekkel néveli vagy csdkkenti az id6t. A gyors forgatas 15 perces lépésekben valtoztatja az
idot.
5. Azidé elfogaddsdhoz nyomja meg a valaszté/meger6sité v/ gombot.
6. Akijelzé abbahagyja a villogast, és a bedllitott id6t jelzi ki.

ELOKESZITES

1. Nyissa ki a viztartaly fedelét (A dbra).

2. Toltse fel a viztartalyt a kivant mennyiség( hideg, friss vizzel. Ne 1épje tul a max jel6lést (B dbra).
3. Csukja be a fedelet.

4. Nyissa ki a filtertarté rész fedelét.

5. Tegyen 4. szamu papirfiltert a filtertartéba.
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6. A mellékelt adagolokanal (C dbra) segitségével adja hozza a kivant kdvémennyiséget.

A kdvét ne pupozza az adagolékandlban, csapott kanallal adagoljon (D abra).

8. Helyezze a kannat a melegitblapra (E dbra). Ha egy csésze kavét f6z vagy utazébogrét haszndl, helyezze a melegitblapra.
Kis csészékhez haszndlja a csészetartét, huzza le pozicidba (F abra).

N

KAVEMENNYISEG
A mellékelt adagoldkanallal adagoljon 6rolt kavét a filterbe. Irdnymutatasként:
lkon Leiras Kanalnyi kavé (csapott)
) Tele kanna (10 nagy vagy 15 kis csésze) 8-9
=) Fél kanna (5 nagy vagy 8 kis csésze) 4-5
r Utazobogre 2
w Egy csésze 1-2
KAVEKESZITES
A kavé erésségét és mennyiségét szabdalyozva kilonféle barista stilusu italt készithet.
Alap kaveé

1. Hamég nem tette, készitse el a kavéféz6t az ELOKESZITES fejezet szerint.
2. Ha kavéfozoje készenléti modban van, nyomja meg és 1 masodpercig tartsa nyomva a & ikont.
3. Akavéerdsség ikonra koppintva vélassza ki a kavé kivant erésségét.

o Kéavéerdsség - normal

%5 Kavéerdsség - er6s

4. Avdlaszté/megerdsité gombbal valassza ki a kdvé mennyiségét.

IC) Tele kanna
=) Fél kanna

T Utazébogre
w Egy csésze

w

Ha elkésziilt, a kdvéfézési ciklus inditasdhoz nyomja meg a valaszté/megerdsité gombot V.

6. A kavéfézési ciklust barmikor megszakithatja, ehhez nyomja meg a torlés ® ikont és 1 masodpercig tartsa nyomva.

« A melegitélap kb. 40 percig tartja melegen a lef6zott kdvét. A kijelzé 0-t6l szamol felfelé, igy mutatja, midta all a kavé a
melegit6lapon.

Koncentratum (rovid kavé)

A koncentratum kivalasztasa extra erds “rovid” kavét f6z, amit onalldan fogyaszthatd eszpresszéként, vagy barista stilusu

italok (latte, cappuccino, stb.) készitéséhez lehet felhasznalni. Késziilhet kis vagy nagy csésze méretben. A kis csésze kb. 118

ml koncentratumot ad. A nagy csésze kb. 148 ml.

1. Készitse el6 a kavéfozot.

Tegyen kavét a filterbe. Kis csészéhez 2 csapott adagoldkanalat adjon; utazébdgréhez 2-3 csapott adagoldkanal kavét.

Koppintson a koncentratum erésség & ikonra.

A vélaszté/megerdsité gomb segitségével vélassza ki az egy csészétw vagy utazébogrét .

Helyezzen kis csészét a csészetartora.

Amikor elkésziilt, nyomja meg a valaszté/megerdsité gombot v/ a kavéfdzési ciklus inditdsdhoz.

. A kavéfozési ciklust barmikor megszakithatja, ehhez nyomja meg a térlés ® ikont és 1 masodpercig tartsa nyomva.

ECBC kavé készitése

A kavéfézbje képes a European Coffee Brewing Centre (ECBC) igényes szabvanyainak megfelel6 kavét késziteni, és rendelkezik

a nagy presztizs(i szervezet jovahagyasanak arany pecsétjével. Az ilyen kavé készitéséhez kdvesse a kovetkezd |épéseket:

1. Toltse fel a tartalyt a 1,25 liter.

Tegyen 75 gramm kavét a filterbe. 1,0 liter vizhez adjon 60 g kavét.

Helyezze a kannat a melegitélapra.

Koppintson a normal erésség » ikonra.

A vélaszté/megerdsité gombbal valassza ki a ® Tele kanna mennyiséget.

A vélaszté/megerdsité gomb v/ megnyomasaval inditsa el a kdvékészitési ciklust.

NoOUuAwWwN
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COLD BREW KESZITESE

A cold brew kavé készitéséhez hideg vizet kell hasznélni, ami lassan vonja ki az izt az 6rolt kdvébél. Ez simabb, édesebb izt ad,
hitészekrényben akdr egy hétig is eltarthatd anélkil, hogy megkeseredne. A cold brew kavé fogyaszthato hdsitéként, vagy
hasznélhatja koncentratumként, amelyet forré vizzel felengedve hagyoményos, am annal simabb forrd kavét készithet. Adhat
hozz4 tejet, tejhabot, cukrot - s6t akar szénsavas dsvanyvizet is a buborékos hideg kavéhoz! Etelek és koktélok

hozzéavalbjaként is hasznalhato.

A cold brew kavé készitéséhez a cold brew filtert hasznalja.

1. Nyissa ki a cold brew filter fedelét és adja hozza a kdvét (H abra). Ha kész, csukja le a fedelet.

NowswN

lkon Kanalnyi kavé (csapott)
w 13
=) 6-7

Vegye le a kanna fedelét és helyezze a cold brew filtert a kannaba (J dbra).

Helyezze a kannat a melegitélapra.
Koppintson a cold brew ® ikonra.

A vélaszté/megerdsité gomb hasznalataval vélassza ki igény szerint a tele vagy fél kannat.
Ha elkésziilt, a kdvéfézési ciklus inditdsahoz nyomja meg a valaszté/megerdsité gombot .
A kavéfozési ciklust barmikor megszakithatja, ehhez nyomja meg a torlés ® ikont és 1 masodpercig tartsa nyomva.

Megjegyzések

FONTOS: A cold brew készitése sordn a késziilék szakaszosan hideg vizet szivattyuz, akar 30 masodperc szlinetet tartva az
egyes szivattyuzasi ciklusok kozott. Ez azért van, hogy az 6rolt kdvét lassan dtnedvesitve gondoskodjon az izek és aromak

legjobb kivonasarol.

Ha a cold brew elkészilt, otthagyhatja a kannat a melegitélapon (ami ki van kapcsolva), vagy beteheti a kannat a
hitészekrénybe. Ha azonban a kavét a hlitébe teszi, ez lassithatja a kivonas folyamatat.
A teljes izhatas kifejlédéséhez javasoljuk, hogy hagyjon kb. 8-12 6rat a készitménynek. Ennél hosszabb idészak is

megengedett.

Ha hosszabb ideig kivanja tarolni és fogyasztani a cold brew kavét, tegye a kannat a hiitészekrénybe. A kdvét atteheti

masik edénybe, ha a kannat a szokdsos kavéfézésre kivanja hasznalni.

A felsorolt kdvémennyiségek csak iranymutatasként szolgélnak. Javasoljuk, hogy kisérletezze ki az Onnek megfeleld

mennyiséget.

TEJHABOSITO

A habositott tejet sok olyan barista stilusu italnal hasznaljak, mint a latte, a cappuccino, stb. A beépitett tejhabositd leveg6t

ad a tejhez, ezzel kdnnyebb texturaju, nagyobb térfogatu habot készit.

1.
2.
3.

Nyomja meg a tejhabosité tetejét, hogy kinyiljon (K dbra), majd forditsa ki a tejhabositot.
Tegye a tejet kis kancsdba vagy hasonld edénybe, és tartsa a tejhabosité ald, hogy a tejhabositd belemeriiljon.
A tejhabosité aktivalasahoz nyomja be és tartsa nyomva a tejhabosité tetején taldlhaté gombot (L dbra). Hosszan tartsa

nyomva és korkdrosen mozgassa a kancsot, mig el nem éri a kivant eredményt.
Tejhabosito tisztitasa hasznalat utan

Forditsa vissza a tejhabositot a rekeszébe, és nyomja be, mig be nem pattan a helyére.
A tejhabositd also részét leveheti a tisztitdshoz. Csavarja a tengelyt balra és huzza el a gombos részt6l (M 4bra).
Visszatenni ugy lehet, hogy a tengelyt rdilleszti a gombos részre és jobbra forditva meghuzza.

1. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a tejhabositét.
2. Martsa a tejhabositét egy pohar tiszta vizbe.

3. ToObbszor nyomja meg a gombot, hogy aktivalja.

4. Szikség szerint tobbszor ismételje meg.

5.

IDOZITO HASZNALATA

Az id6zit6 segitségével elére meghatarozott idépontban lehet kadvét késziteni. Az id6zitd funkcid haszndlata el6tt be kell

allitani az orat.

1.

2.
3.
4

© N !

Készitse el6 a kavéféz6t igény szerint.
Koppintson a beallitas € ikonra.

Koppintson az idézit6 & ikonra. A kijelz6 lassan villogni kezd.

Forditsa el a valaszté/megerdsité gombot addig, mig meg nem jelenik a kavéf6zé inditasanak kivant idépontja. A gomb
lassu forgatasa 1 perces |épésekkel néveli vagy csdkkenti az id6t. A gyors forgatas 15 perces lépésekben valtoztatja az

idét.

Az id6 elfogaddsahoz nyomja meg a valaszté/meger6sité v gombot.
A kijelzé abbahagyja a villogast, és az aktualis id6t jelzi ki.

Az |d6zitd ikon & vildgit, igy mutatja, hogy az id6ézité be van allitva.
Az Id6zité torléséhez barmikor koppintson a torlés ® ikonra.

115



CSEPEGESGATLO

A csepegésgdtld kar elzér egy szelepet, igy gatolja, hogy a kanna elvételekor az ital lecsepegjen a melegitélapra.

«  Akar balra mozditasaval elzarja a szelepet és megjelenik a csepegésgatlé ikon @.

«  Akar jobbra mozditasaval kinyitja a szelepet és az ikon kialszik.

«  Ha megprobal kdvét késziteni, mikdzben a kar el van zarva, a kavéfézo riasztasi hangot ad és az ikon addig villog, mig ki
nem nyitja a szelepet.

APOLAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas

1. Huzza ki a késziiléket a konnektorbol és hagyja teljesen kihdlni.

2. Nyirkos ronggyal tisztitsa meg a kiilsé fellleteket, majd alaposan széritsa meg.

3. Tavolitsa el a filtertartdt és Uritse ki a zaccot. Mossa el folyévizzel, majd alaposan szaritsa meg.

4. Konyhai papirtorlével torolje le a filtertartd rekeszt.

5. A cold brew filter alsé kupakjat tavolitsa el a tisztitas megkdnnyitéséhez. Az Gramutatd jarasanak irdnydba kioldva

tavolitsa el. Az 6ramutaté jarasaval ellentétes irdnyba forditva zarja be.

Vizkomentesités

A tisztitas ikon % kb. 60 ciklus utan villogni kezd, jelezve, hogy a késziiléket meg kell tisztitani/vizkémentesiteni kell. Ez egy

figyelmeztetd jelzés, ami a kavékészitést nem befolyasolja. A figyelmeztetést ideiglenesen tordlheti a torlés ® ikonra

koppintva, a ciklusszamlalo visszaallitdsdhoz azonban le kell futtatnia a tisztitas funkciét. Javasoljuk, hogy a kavéf6zé

teljesitményének megdrzése érdekében rendszeresen vizkémentesitse azt.

Soha ne hasznaljon asvanyisav-alapu, pl. kénsavas, sésavas, szulfaminsavas és ecetsavas (pl. ecet) vizkémentesité terméket.

Ezek a vizkémentesiték karosithatjék a késziiléket. Hasznaljon mlanyag részekkel rendelkezé késziilékekhez ajanlott

vizkémentesit6 terméket.

A garancia keretében visszaszallitott, vizké miatti hibat mutaté késziilékekre javitasi kdltséget szamolunk fel.

«  Avizvizkétartalmanak és a hasznalat gyakorisdganak megfeleléen rendszeresen vizkémentesitse késziilékét.

«  Hasznaljon markas vizkémentesit6 terméket és kdvesse a gyarté utasitasait.

1. A gyartd utasitdsainak megfelel6en készitse el6 a vizkémentesitd oldatot. Toltse a viztartélyba (ne [épje tul a 10-15
jelolést), és helyezze a kannat a melegitélapra.

2. Koppintson a beallitasok ikonra.

3. Koppintson a tisztitas eo- ikonra. Az ikon vilagitani kezd.

4.  Atisztitasi ciklus inditdsdhoz nyomja meg a valaszté/megerdsité gombot v.

5. A kavéfézd a tisztitas folyamata alatt ledll és elindul. Ez normalis. Amikor a viztartdly kitirdl, a ciklus leall.

6. A kannaban taldlhaté vizet dntse ki.

7. Avizkdmentesitést kovetéen tobbszor dblitse at kavéfézéjét ugy, hogy kavé nélkil fézi le a vizet. Ez eltdvolitja a
vizkémentesit6é szer maradékat.

«  Atisztitasi ciklust megszakithatja annak szokasos befejezése el6tt, ehhez nyomja meg a torlés ® ikont és 1 masodpercig
tartsa nyomva.

HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem készult kavé

Viztartaly Ures

Viztartaly Ures

A csepegésgatlod kar zart pozicidban
van

A csepegésgatlo kar zart pozicidban
van

Tul sok g6z fejlédik

Vizkélerakodas

Vizkélerakodas

A kdvé gyenge vagy a mennyiség nem
tdnik helyesnek

Vizkdlerakodas

Vizk6lerakodas

A vezérl6panel nem reagal érintésre

Vezérl6panel piszkos

Vezérlépanel piszkos
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Probléma Lehetséges ok Megoldas

A kanna eltavolitasakor kavé csepega | Csepegésgatlo szelep nyitva Csepegésgatlé szelep nyitva
melegitélapra

A kijelzén "Err 01" 1athato. A készulék tulmelegedett A készulék tulmelegedett
A kijelz6én “Err 02" lathato. Készlilék hibds m(ikodése Késziilék hibds miikodése
UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint Ujratdlthetd és nem Ujratdlthetd
K ﬁ akkumulatorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkerilése
— érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus
termékeket, és, ha vannak, az Ujratoltheté és nem Ujratolthetd akkumuldtorokat mindig a megfelel§
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begytjté kdzpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin. Kullanmadan 6nce
cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel guivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitelere
sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat
altinda olmalarn ve icerdigi tehlikeleri anlamalan kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oyun oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi islemleri, 8 yasin tizerinde ve denetim
altinda olmadiklar taktirde, cocuklar tarafindan gerceklestiriimemelidir. Cihazi ve
kablosunu 8 yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.

Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.

Kahve makinesi kullanim sirasinda bir dolaba yerlestiriimemelidir.

A\ Cihazin yizeyleri cok isinabilir. Yiizeylerde kalan isi, kullanimdan sonra sicak tutmaya
devam edecektir.

Hasarli elektrik kablolari, gtivenlik acisindan sadece Uretici, Ureticinin yetkili servisleri veya
benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Kullanimdan sonra, 1sitma devresinin ylizeyinde sicaklik kalabilir.

Cihazi bu talimatlara gore kullanin. Herhangi bir yanlis kullanim potansiyel yaralanmalara,
elektrik carpmalarina veya diger tehlikelere neden olabilir.

Bu cihaz, cihazin emniyetli bir sekilde kullanimina yonelik gozetim veya talimatlar verildigi
ve ilgili tehlikeleri anladiklari takdirde, yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteleri
olan veya bilgi veya deneyimi bulunmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Her kullanimdan sonra triinu ve diger tim aksesuarlar temizleyin.

& Herhangi bir siviya daldirmayin.

Bu cihaz ev icinde ve asagidakiler gibi benzer uygulamalarda kullanim icin tasarlanmistir:
« magazalar, ofisler ve diger ¢calisma ortamlarindaki personel mutfagi alanlari;

- oteller, moteller ve diger ev tipi ortamlarda musteriler tarafindan;

« oda-kahvalti tipindeki isletmeler

. ciftlik evleri

«  Cihaz sabit, diiz, 1siya dayanikli bir zemin tizerine yerlestirin.
«  Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
«  Hasarli veya arizali cihazlan calistirmayin.

PARCALAR

1. Kagt filtre No. 4 ((irlin ambalajina dahil degildir) 9. Kasik(~7g)

2. Filtre tutucu 10. Isitma plakasi

3. Filtre bolmesi kapagdi 11. Se¢/Onayla (Select/Confirm) diigmesi
4. Sudeposu kapagdi 12. Dokunmatik kontroller ve ekran

5. Suseviyesi gostergesi 13. Surahi kapadi

6. Damlamayi 6nleyici kol 14. Sirahi

7. Sut kopurtlcuyu serbest birakma 15. Soguk demleme filtresi

8. Kiicuk fincan standi

ILK KEZ KULLANMADAN ONCE

Surahiyi, filtre tutucuyu ve filtreyi ilik sabunlu suda yikayin. Durulayin ve kurutun.
ilk kez kullanmadan énce veya cihaz uzun siire kullaniimadiysa:

Hazneyi 10-15 isaretine kadar su ile doldurun.

Surahiyi 1sitma plakasinin tGzerine yerlestirin.

Soguk demleme ® simgesine dokunun.

wN =
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4. Tam sirahiyi ® secmek icin Se¢/Onayla digmesini kullanin.
5. Demleme siirecini baslatmak icin Se¢/Onayla digmesine v/ basin.
Bu, kahve makinenizi temizleyecek ve kullanima hazir duruma getirecektir.

KUMANDALAR VE EKRAN

Genel olarak bir islevi etkinlestirmek icin, ilgili simgesine dokunun. Simge parlak bir sekilde yanarken, diger simgeler
kullanima hazir olduklarini géstermek icin los bir sekilde aydinlanacaktir.

5 dakika icinde herhangi bir kontrole dokunulmazsa veya ayarlar degistiriimezse, kahve makineniz bekleme moduna
donecektir. Bekleme modunu, dilediginiz anda & simgesine 1 saniye dokunarak da secebilirsiniz. Kahve makineniz secilen son
ayarlar hatirlayacaktir.

Her demleme siirecinin basinda ve sonunda sesli bir uyari duyulacaktir.

SIMGE | iSLEV

0] Guc - Acmak icin 1 saniye basili tutun. Bekleme moduna girmek icin 1 saniye basil tutun.

O Ayarlar - Saat ayarina, zamanlayiclya veya temizleme islevlerine erismek icin dokunun

® iptal - Demleme programini iptal etmek icin 1 saniye basili tutun.

© Saat ayari - Saat ayari moduna girmek icin Ayarlar'a ve ardindan saat ayari simgesine dokunun

G Zamanlayici - Zamanlanmis demleme moduna girmek icin Ayarlar'a ve ardindan zamanlayici simgesine

dokunun. Bir demleme siirecini, belirli bir zamanda gerceklestirilmesi icin programlayabilirsiniz.

oo Temizlik - Temizleme moduna girmek icin Ayarlar'a ve ardindan temizlik simgesine dokunun

| Isitma plakasi aktif lambasi - Yandiginda, isitma plakasi SICAK olacaktir!

85.85 Sayisal gkran, glincel saati veya bjr dneml.em"e sUrecini.n.program.landlgl zamani gosterir. Demlendikten sonra,
kahvenin isitma plakasinda kaldigi siireyi gostermek icin 40 dakikaya kadar sayacaktir.
m Kahve glicti - soguk demleme
e Kahve glict - normal
%% Kahve glict - glicli/sert
@ Kahve glicii - konsantre (shot)
® Kahve miktari lambasi - tam strahi
=) Kahve miktari lambasi - yarim siirahi
r Kahve miktari lambasi - seyahat kupasi
® Kahve miktari lambasi - tek fincan
v Onay diigmesi. Demleme siirecini baslatmak icin basin.
® Damlamayi durdurma kolu durum lambasi
SAATI AYARLAMAK

Kahve yapmak icin saati ayarlamaniz gerekmez, ancak kahve makinenizin zamanlayici islevini kullanmak istiyorsaniz saati
ayarlamaniz gerekir.

1. Kahve makineniz bekleme modundaysa, & simgesini 1 saniye basili tutun.
. Ayar £ simgesine dokunun. ®

2

3. Saatayari © simgesine dokunun. Ekranin 1s1gi yavasca yanip sonecektir.

4. Sec¢/Onayla digmesini, dogru saat goruntileninceye dek cevirin (24 saat formatindadir). Digmeyi yavasca cevirmek,
sureyi 1 dakikalik adimlarla artiracak veya azaltacaktir. Hizli cevirmek, zamani 15 dakikalik adimlarla degistirecektir.
Saati kabul etmek icin Se¢/Onayla diigmesine v/ basin.

6. Ekranisiginin yanip sénmesi duracak ve ayarladiginiz saat goriintilenecektir.

HAZIRLIK

1. Sudeposunun kapadini acin (Sekil A).

2. Suhaznesini dilediginiz miktarda soguk, temiz su ile doldurun. max (maksimum) isaretini asmayin (Sekil B).
3. Kapagdi kapatin.

4, Filtre bélmesinin kapagini agin.
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5. Filtre tutucuya bir adet No. 4 kagt filtre koyun.
6. Verilen kasidi kullanarak, dilediginiz miktarda kahveyi ekleyin (Sekil C).
7. Kahve, silme kasik miktarinda olmali, tepeleme olmamalidir (Sekil D).
8. Surahiyi 1sitma plakasinin tizerine yerlestirin (Sekil E). Tek bir fincan yapiyorsaniz veya bir seyahat kupasi kullaniyorsaniz,
onu isitma plakasina yerlestirin. Kii¢lik fincanlar icin, kiiciik fincan standini asagi dogru yerine ¢ekerek kullanin (Sekil F).
KAHVE MIKTARI
Filtreye cekilmis kahve eklemek icin, Grtinle birlikte verilen kasigi kullanin. Yardimci olmasi icin:
Simge Agiklama Kahve kasigi (silme)

) Tam siirahi (10 buyiik veya 15 kuguk fincan) 8-9

=) Yarim sirahi (5 biyik veya 8 kii¢lk fincan) 4-5

r Seyahat kupasi 2

w Tek fincan 1-2
KAHVE YAPIMI

Barista tarzi cesitli icecekler yapmak icin, kahvenin guictinii/sertligini ve miktarini kontrol edebilirsiniz.
Temel kahve

1. Henlz yapmadiysaniz, kahve makinenizi HAZIRLIK boliminde anlatilan sekilde hazirlayin.

2. Kahve makineniz bekleme modundaysa, & simgesini 1 saniye basil tutun.

3. Istediginiz kahve sertligini secmek icin kahve giicii simgesine dokunun.

o Kahve glict - normal

%% Kahve glcui - gliclii/sert

4. Kahve miktarini segmek icin Se¢/Onayla digmesini kullanin.

0} Tam surahi

=) Yarim sirahi

r Seyahat kupasi
®» Tek fincan

w

Hazir oldugunuzda, demleme sirecini baslatmak icin Se¢/Onayla digmesine v basin.

6. Demleme programini dilediginiz anda iptal etmek icin, iptal ® simgesini 1 saniye basil tutun.

« Isitma plakasi demlenmis kahveyi yaklasik 40 dakika boyunca sicak tutacaktir. Ekran, kahvenin isitma plakasinda kaldigi
siireyi gostermek icin 0'dan yukari dogru sayacaktir.

Konsantre (shot)

Konsantre secimi, tek basina icilen espresso gibi icecekler yapmak veya barista tarzi iceceklerde (latte, cappuccino vb.)
kullanmak igin ekstra glcli “shot” kahve yapar. Konsantre kahveyi kiiciik veya biyiik fincan boyutunda yapabilirsiniz. Kiictik
bir fincan yaklasik 118 ml konsantre kahve ve buyiik bir fincan yaklasik 148 ml konsantre kahve saglar.

1. Kahve makinenizi hazirlayin.

Filtreye kahveyi ekleyin. Kiiclik bir fincan icin 2 silme kasik kahve ve bir seyahat kupasi icin 2-3 silme kasik kahve kullanin.
Konsantre gli¢ & simgesine dokunun.

Tek fincan w veya seyahat kupasi I secimi icin Se¢/Onayla digmesini kullanin.

Fincan platformuna kii¢lk bir fincan yerlestirin.

Hazir oldugunda, demleme siirecini baslatmak icin Se¢/Onayla digmesine v/ basin.

. Demleme programini dilediginiz anda iptal etmek icin, iptal ® simgesini 1 saniye basili tutun.

ECBC Kahvesi Yapmak

Kahve makineniz, Avrupa Kahve Demleme Merkezi'nin (European Coffee Brewing Centre / ECBQ) titiz standartlarinda kahve
yapabilmekte ve bu kurumun prestijli altin onay mihrini tasimaktadir. Bunu gergeklestirmek icin asagida verilen adimlari
izleyin:

1. Hazneyi 1,25 litre isaretine kadar doldurun.

Filtreye 75 gram kahve ekleyin. 1.0 litre su icin 60 gr kahve ekleyin.

Surahiyi 1sitma plakasinin tzerine yerlestirin.

Normal gli¢ @ simgesine dokunun.

® Tam Surahi secimi icin Se¢/Onayla dugmesini kullanin.

Demleme siirecini baslatmak icin Se¢/Onayla diigmesine v basin.

NoOUAwWwN
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SOGUK DEMLEME

Soguk demleme, 6gutiilmis kahvedeki lezzeti yavasca ortaya ¢ikarmak icin kahveyi soguk su kullanarak demleme yontemidir.
Bu, buzdolabinda bir haftaya kadar acilasmadan durabilen daha yumusak, daha tatli bir lezzet saglar. Soguk demlenmis
kahvenin tadini soguk bir icecek olarak cikarabilir veya geleneksel ama puriizsiiz bir sicak kahve olusturmak icin sicak su
ekleyerek konsantre kahve seklinde kullanabilirsiniz. Stit, k6pUklu sit, seker, hatta gazli soguk bir kahve icin soda
ekleyebilirsiniz! Ayrica yemek pisirirken ve kokteyllerde bir bilesen olarak da kullanilabilir.

Soguk demlenmis kahve yapmak icin soguk demleme filtresini kullanin.

1. Soguk demleme filtresinin kapagini acin ve kahve ekleyin (Sekil H). islem bittiginde kapagi kapatin.

Simge Kahve kasigi (silme)
CY 13
=Y 6-7

Sirahinin kapagini cikarin ve soguk demleme filtresini siirahiye takin (Sekil J).
Sirahiyi 1sitma plakasinin Gizerine yerlestirin.
Soguk demleme ® simgesine dokunun.
Gerekli tam veya yarim siirahi secimi icin Se¢/Onayla dugmesini kullanin.
Hazir oldugunuzda, demleme siirecini baslatmak igin Se¢/Onayla diigmesine v/ basin.
. Demleme programini dilediginiz anda iptal etmek icin, iptal ® simgesini 1 saniye basili tutun.
otlar
ONEMLI: Soguk demleme sirasinda soguk su, pompalama siirecleri arasinda 30 saniyeye kadar varan duraklamalarla
aralikli olarak pompalanir. Bu, lezzet ve aromanin en iyi sekilde ortaya ¢ikarilmasini saglamak amaciyla, cekilmis kahveyi
yavasca Islatmak icin yapilir.
- Demlendikten sonra siirahiyi, (kapatilmis olan) isitma plakasinda birakabilir veya buzdolabina koyabilirsiniz. Ancak
demlenen kahveyi buzdolabina koymak, 6ziitleme islemini yavaslatabilir.
«  Demlenen kahveyi tam lezzetine ulasmasi icin yaklasik 8-12 saat bekletmenizi dneririz. Bu stire daha uzun olabilir.
+  Uzun sure saklamak ve kullanmak istediginiz bir soguk demleme yapiyorsaniz, stirahiyi buzdolabina koyun. Strahiyi
normal demleme icin kullanmak istiyorsaniz, demi baska bir kaba aktarabilirsiniz.
+  Listelenen kahve miktarlari yalnizca bilgilendirme amaclidir. Size uygun miktari bulmak icin denemeler yapmanizi
Oneririz.

*tZ2NounkcwN

SUT KOPURTUCU

Kopliklii siit latte, cappuccino vb. gibi bircok barista tarzi kahve iceceginde kullanilir. Uriine entegre siit kdpiirtiici, siiti

havalandirarak kalin bir kopuk olusturur ve dokuyu hafiflestirerek, hacmini artirir.

1. Serbest birakmak icin, stit kdpurtiiciniin Gst kismina bastirin (Sekil K), ardindan stit kdpirtlciyl disariya dogru gevirin.

2. Sutd kicuk bir stirahiye veya benzer bir kaba koyun ve siitlin icine girinceye dek, siit kdpurtiicliniin altinda tutun.

3. Etkinlestirmek icin, siit kdpiirtiiciiniin Gstiinde yer alan diigmeye basin ve basili tutun (Sekil L). istenilen sonuca ulasincaya
dek, araliklarla uzun siireli basin ve siirahi ile dairesel hareketler yapin.

Kullanimdan sonra siit kopiirtiiciiniin temizlenmesi

Sut kopurtlclyl her kullanimdan sonra temizleyin.

Sit kopurtlclyi bir fincan temiz suya daldirin.

Etkinlestirmek icin digmeye birkag kez basin.

Gerekiyorsa, islemi birkag kez tekrarlayin.

Sit kopirtlctyt bélmesine dogru dondiiriin ve yerine oturuncaya dek bastirin.

Temizlik icin stit koplrtlctndn alt kismini da ¢ikarabilirsiniz. Mili sola cevirin ve diigme kismindan disari dogru ¢ekin (Sekil
M). Degistirmek icin, mili digme bdlimindn tzerine oturtun ve kilitlemek icin sada cevirin.

R o

ZAMANLAYICIYI KULLANMA

Zamanlayici, dnceden belirlenmis bir zamanda kahve yapmak icin kullanilabilir. Zamanlayici islevini kullanabilmeniz icin, ®
saatin dogru zamana ayarlanmis olmasi gerekir.

1. Kahve makinenizi gereken sekilde hazirlayin.

Ayar € simgesine dokunun.

Zamanlayici ¢ simgesine dokunun. Ekranin isid1 yavasca yanip sonecektir.

Kahve makinenizin Se¢/Onayla diigmesini, calismaya baslamasini istediginiz saat gériintlleninceye dek gevirin. Digmeyi
yavasca cevirmek streyi 1 dakikalik adimlarla artiracak veya azaltacaktir. Hizli cevirmek, zamani 15 dakikalik adimlarla
degistirecektir.

Saati kabul etmek icin Se¢/Onayla diigmesine v/ basin.

Ekran i1siginin yanip sénmesi duracak ve ekran, gecerli saati gostermeye geri donecektir.

Zamanlayici simgesi, zamanlayiciyi ayarladiginizi gostermek icin ¢ aydinlanacaktir.

Zamanlayiciy dilediginiz anda iptal etmek icin iptal ® simgesine dokunun.
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DAMLAMAYI ONLEME

Damlamayi 6nleme kolu, siirahiyi ¢ikardiginizda herhangi bir damlanin isitma plakasina sicramasini dnlemek icin, bir valfi

kapatir.

«  Kolun sola hareket ettirilmesi valfi kapatacak ve damlamayi 6nleme simgesi ® goériintilenecektir.

«  Kolun saga hareket ettirilmesi valfi acacak ve simgenin 1s1§1 sonecektir.

« Kol kapali konumdayken kahve demlemeye calisirsaniz, kahve makineniz bir uyari sesi verecek ve simge, siz valfi agincaya
dek yanip sdnecektir.

TEMIZLiK VE BAKIM

Temizlik

1. Cihazin fisini prizden ¢ikarin ve tamamen sogumasini bekleyin.

2. Disyuzeyleri hafif nemli bir bezle temizleyin ve ardindan iyice kurulayin.

3. Filtre tutucuyu cikarin ve kahve telvesini bosaltin. Akan su altinda yikayin ve iyice kurulayin.

4. Filtre tutucu bélmesini kagit havlu ile silin.

5. Soguk demleme filtresinin alt kapag, temizlemeye yardimci olmasi icin cikartilabilir. Kilidi agmak ve ¢ikarmak icin saat

yoniinde cevirin. Kilitlemek icin saat yoniinln tersine gevirin.
Kire¢ ¢c6zme
Yaklasik 60 kullanimdan sonra, temizleme % simgesi, Ginitenin temizlenmesi/kirecten arindiriimasi gerektigini belirtmek icin
yanip sénecektir. Bu bir uyaridir ve kahve yapimini etkilemez. iptal ® simgesine dokundugunuzda uyariyi gecici olarak iptal
edebilirsiniz, ancak suire¢ sayisini sifirlamak icin temizleme islevini ¢calistirmaniz gerekir. Performansi korumak icin, kahve
makinenizin kirecini diizenli olarak temizlemenizi 6neririz.
Sulfurik asit, hidroklorik asit, stilfamik asit ve asetik asit (6rn. sirke) gibi mineral asit bazli kire¢ ¢6zlci Grinleri kesinlikle
kullanmayin. Bu kire¢ ¢cézlictiler makineye zarar verebilir. Plastik parcali cihazlar icin dnerilen kire¢ ¢6zlict bir tGrin kullanin.
Garanti kapsaminda kirecten kaynaklanan kusurlarla iade edilen Grlinler, onarim Ucretine tabi olacaktir.
«  Suyunuzun kireg icerigine ve kullanim sikligina bagh olarak, Griintinuziin kirecini diizenli araliklarla ¢oziin.
«  Tescilli bir kireg ¢dzilict Grlin kullanin ve Ureticinin talimatlarina uyun.
1. Ureticinin talimatlarini izleyerek, kirec cézme sollisyonunu hazirlayin. (10-15 isaretini gecmeyecek sekilde) su deposuna
ekleyin ve slirahiyi isitma plakasina yerlestirin.

2. Ayarlar simgesine dokunun.

3. Temizleme % simgesine dokunun. Simge yanacaktir.

4. Temizleme sirecini baslatmak icin Se¢/Onayla digmesine v/ basin.

5. Kahve makineniz temizleme islemi sirasinda duracak ve tekrar ¢calismaya baslayacaktir. Bu normaldir. Su deposu
bosaldiginda siire¢ sona erecektir.

6. Surahideki suyu bosaltin.

7. Kireci ¢ozdikten sonra kahve makinenizi birkac kez kahvesiz, yalnizca su ile demleme yaparak durulayin. Bu islem tim

kire¢ ¢6zlicli kahintilarini ortadan kaldiracaktir.
«  Temizleme programini normal sekilde sona ermesinden 6nce iptal etmek icin, iptal ® simgesini 1 saniye basili tutun.

SORUN GIiDERME
Sorun Olasi Neden Coziim
Kahve yapilmiyor Su deposu bos Su deposunu doldurun

Damlama onleyici kol, kapali konumda

Damlama &nleyici kolu saga hareket
ettirin

gdrunuyor

Asirt buhar uretiliyor Kireg birikimi Kireclenmeyi gidermek icin, temizleme
islevini kireg ¢ozlict bir Grunle calistirin
Kahve zayif veya miktar yanlis Kireg birikimi Kireclenmeyi gidermek icin, temizleme

islevini kireg ¢ozlici bir trlinle ¢calistirin

Kontrol paneli dokunmaya yanit
vermiyor

Kontrol paneli kirli

Kontrol panelini nemli bir bezle silin ve
ardindan iyice kurulayin

Surahi ¢ikarldiginda isitma plakasina
kahve damliyor

Damlamayi 6nleme valfi agik

Valfi kapatmak icin kolu sola hareket
ettirin
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Sorun Olasi Neden Coziim

Ekranda "Err 01" goriintileniyor. Unite asiri 1sindi Kahve makinenizin sogumasini
bekleyebilir veya soguk demleme
stirecini calistirabilirsiniz. Kire¢ ¢cozme
islemi de gerekebilir.

Ekranda "Err 02" gorintileniyor. Makine arizasi Latfen Musteri Hizmetleri ile iletisime
gegin.
GERi DONUSUM

cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢cope atilmamalidir. Elektrikli ve
elektronik Grtnleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donisim/toplama noktasina birakin.

E ﬁ Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis
I

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriini disiirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile. indepartati toate
ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de siguranta de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de catre persoane cu

capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca

sunt supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la care se supun. Copiii nu trebuie sa se

joace cu aparatul. Curatarea si utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii

decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul la

indemana copiilor sub 8 ani.

Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

Pe durata utilizarii, cafetiera nu trebuie asezata in dulap.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge. Caldura reziduala va pastra suprafetele fierbinti

dupa utilizare.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de service

sau orice alta persoana calificata, pentru a evita accidentele.

Pe suprafata de incalzire persista caldura reziduala dupa utilizare.

Intrebuintati acest aparat de uz casnic in conformitate cu aceste instructiuni. Orice

intrebuintare ce contravine instructiunilor poate genera rani/leziuni, socuri electrice sau

alte asemenea accidente.

Acest aparat de uz casnic poate fi intrebuintat si de catre persoanele cu capacitati fizice,

senzoriale sau mentale reduse ori cu lipsa de experienta si cunostinte, daca li s-au oferit

indrumari ori instructiuni cu privire la modul de intrebuintare in conditii de siguranta si

daca inteleg posibilele pericole aferente.

Curatati produsul si celelalte accesorii dupa fiecare utilizare.

& Nu scufundati in niciun fel de lichid.

Acest aparat este destinat uzului casnic si poate fi intrebuintat deopotriva in situatii similare

precum cele de mai jos:

+ inraioane de articole de bucatarie din magazine de specialitate, spatii de birouri si alte
asemenea medii de lucru;

+ de catre clienti intr-un hotel, motel sau alt spatiu rezidential similar;

+ intr-un spatiu de tip pensiune;

+ laoferma.

«  Asezati aparatul pe o suprafata stabild, nivelata, termorezistenta.

«  Nufolositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
« Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

Pi\R]’I COMPONENTE

1. Filtru de hartie nr. 4 (nefurnizat) 9. Lingura de masurare (~7 g)

2. Suport defiltru 10. Placa de incalzire

3. Capacul compartimentului pentru filtru 11. Buton de selectare/confirmare
4. Capacul rezervorului de apa 12. Comenzi tactile si afisaj

5. Indicatorul de nivel al apei 13. Capacul canii

6. Maneta anti-picurare 14. Cana

7. Decuplare duza de spumare a laptelui 15. Filtru de preparare la rece

8. Suport pentru cesti mici
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INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

«  Spalati cana, suportul filtrului si filtrul in apa calda cu sapun. Clatiti si uscati.

TInainte de prima utilizare sau daca aparatul nu a fost utilizat pentru o perioada lunga de timp:
Umpleti rezervorul cu apa pana la marcajul 10-15.

Asezati cana pe placa de incélzire.

Atingeti pictograma de preparare la rece ®.

Utilizati butonul de selectare/confirmare pentru a selecta cana plina ®.

Apasati butonul de selectare/confirmare v pentru a incepe ciclul de curatare.

Acesta va curata cafetiera si o va pregati de utilizare.

S I

COMENZI SI AFISARE

In general, pentru a activa o functie, atingeti pictograma acesteia. Pictograma va lumina puternic, iar celelalte pictograme vor
fi luminate slab pentru a arata ca sunt disponibile pentru utilizare.

Cafetiera dvs. va reveni la modul standby daca nu se atinge nicio comanda sau nu se modifica setdrile in decurs de 5 minute.
De asemenea, puteti selecta modul standby in orice moment, atingand pictograma & timp de 1 secunda. Cafetiera dvs. va
retine ultimele setari selectate.

O alertd sonora va suna la inceputul si la sfarsitul fiecarui ciclu de preparare.

PICTOGRAMA | FUNCTIE

O Alimentare - atingeti si tineti apdsat timp de 1 secunda pentru pornire. Atingeti si tineti apasat timp de 1
secunda pentru modul standby.

o Setari - atingeti pentru a accesa functiile de setare a orei, temporizatorului sau de curatare

® Anulare - atingeti si tineti apasat timp de 1 secunda pentru a anula prepararea.

© Setare ora - atingeti Setari, apoi atingeti aceastd pictograma pentru a accesa modul de setare a orei

G Temporizator - atingeti Setari, apoi atingeti aceastd pictograma pentru a intra in modul de preparare
temporizatd. Puteti programa un ciclu de preparare astfel incat sa inceapa la o anumita ora.

oo Curatare - atingeti Setari, apoi atingeti aceastd pictograma pentru a intra in modul de curatare

T—— Lumina activa a placii de incalzire - atunci cand este aprinsa, placa de incalzire este FIERBINTE!
Afisajul numeric arata ora curenta sau ora la care a fost programat un ciclu de preparare. Dupa
86.88 preparare, se va numara pana la 40 de minute pentru a arata cat timp a stat cafeaua pe placa de

incalzire.

B} Taria cafelei - preparare la rece

e Taria cafelei - normala

%% Taria cafelei - puternica

& Taria cafelei - concentrat (shot)

C) Lumina volum cafea - cana plina

=) Lumina volum cafea - jumatate de cana

r Lumind volum cafea - cand de voiaj

®w Lumind volum cafea - o singura ceasca

v Buton de confirmare. Apasati-l pentru a incepe ciclul de preparare.

® Lumina de stare a manetei de oprire a picurdrii

SETAREA CEASULUI

Nu trebuie sa setati ceasul pentru a face cafea, dar va trebui sa il setati daca doriti sa utilizati functia de temporizare a

cafetierei.

1. Atunci cand cafetiera este in modul stanby, atingeti si tineti apasata pictograma O timp de 1 secunda.

2. Atingeti pictograma de setare .

3. Atingeti pictograma de setare a ceasului @. Afisajul se va aprinde intermitent lent.

4. Rotiti butonul de selectare/confirmare pana cand se afiseaza ora corecta (ceasul este in format de 24 de ore). Rotirea lenta
a butonului va mari sau va micsora ora in pasi de 1 minut. Rotirea rapida a acestuia va modifica ora in pasi de 15 minute.

5. Apasati butonul de selectare/confirmare v pentru a accepta ora.

125



6. Aprinderea intermitenta a afisajului se va opri si se va afisa ora pe care ati setat-o.

PREGATIREA

Deschideti capacul rezervorului de apa (Fig. A).

Umpleti rezervorul de apa cu cantitatea dorita de apa rece si proaspatd. Nu depasiti marcajele max (Fig. B).

Inchideti capacul.

Deschideti capacul compartimentului pentru filtru.

Puneti un filtru de hartie nr. 4 in suportul pentru filtru.

Adaugati cantitatea dorita de cafea cu ajutorul lingurii de masurare furnizate (Fig. C).

Cafeaua din lingura de masurare trebuie sa fie rasa, nu cu varf (Fig. D).

Asezati cana pe placa de incalzire (Fig. E). Daca faceti o singura ceasca sau folositi o cand de voiaj, asezati-o pe placa de
incalzire. Pentru cestile mici, utilizati suportul pentru cesti mici tragandu-l in jos pana in pozitie (Fig. F).

©NOUL A WN =

CANTITATEA DE CAFEA
Utilizati lingura de masurare furnizata pentru a adauga cafeaua macinata in filtru. Pentru orientare:
Pictograma | Descriere Linguri de cafea (rase)
IO Cana plina (10 cesti mari sau 15 cesti mici) 8-9
=) Jumatate de cana (5 cesti mari sau 8 cesti mici) 4-5
r Cana de voiaj 2
[ O singura ceasca 1-2
PREPARAREA CAFELEI

Puteti controla tdria si cantitatea de cafea pentru a prepara o varietate de bauturi in stil barista.

Cafea simpla

1. Daca nu ati facut deja acest lucru, pregititi cafetiera conform descrierii din sectiunea PREGATIREA.

2. Atunci cand cafetiera este in modul stanby, atingeti si fineti apasata pictograma O timp de 1 secunda.
3. Atingeti pictograma pentru taria cafelei pentru a selecta tdria dorita a cafelei.

@ Taria cafelei - normala

%% Taria cafelei - puternica

4. Utilizati butonul de selectare/confirmare pentru a selecta cantitatea de cafea.

C) Cana plina

=) Jumatate de cana
T Cana de voiaj

| 2 O singura ceasca

w

Cand sunteti gata, apasati butonul de selectare/confirmare v pentru a incepe ciclul de preparare.

6. Pentru aanula ciclul de preparare in orice moment, atingeti si tineti apdsata pictograma de anulare ® timp de 1 secunda.
«  Placa de incdlzire va mentine cafeaua preparata calda timp de aproximativ 40 de minute. Pe afisaj va aparea o
numaratoare de la 0 in sus pentru a arata cat timp a stat cafeaua pe placa de incalzire.

Concentrat (shot)

Selectia concentrat prepara un ,shot” de cafea foarte tare, care poate fi folosit ca un espresso pentru a fi baut ca atare sau
care poate fi folosit pentru a prepara bauturi de tip barista (latte, cappuccino etc.) Puteti sa-l preparati intr-o ceasca de
dimensiuni mici sau mari. O ceasca mica ofera aproximativ 118 ml de concentrat. O ceasca mare ofera aproximativ 148 ml.
1. Pregatiti cafetiera.

2. Adaugati cafeaua in filtru. Pentru o ceascd mic4, folositi 2 linguri de masurare rase; pentru o cand de voiaj, folositi 2-3
linguri rase.

Atingeti pictograma pentru concentrat &.

Utilizati butonul de selectare/confirmare pentru a selecta o singura ceasca w sau o cana de voiaj I.

Asezati o ceasca mica pe platforma pentru cesti.

Cand sunteti gata, apasati butonul de selectare/confirmare v pentru a incepe ciclul de preparare.

Pentru a anula ciclul de preparare in orice moment, atingeti si tineti apasata pictograma de anulare ® timp de 1 secunda.
Prepararea cafelei ECBC

Cafetiera dvs. poate face cafea la standardele exigente ale European Coffee Brewing Centre (ECBC - Centrul european de
preparare a cafelei) si poarta prestigiosul sigiliu auriu al acestuia. Pentru a face acest fel de cafea, urmati acesti pasi:

Nowvsw
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1. Umpleti rezervorul pana la marcajul 1,25 litri.

2. Adaugati 75 de grame de cafea in filtru. Pentru 1,0 | de apa addugati 60 g de cafea.
3. Asezati cana pe placa de incalzire.

4. Atingeti pictograma pentru tarie normala 5.

5. Utilizati butonul de selectare/confirmare pentru a selecta ® Cana plina.

6. Apasati butonul de selectare/confirmare v pentru a incepe ciclul e preparare.
PREPARAREA LA RECE

Prepararea la rece este o metoda de preparare a cafelei folosind apa rece pentru a extrage incet aroma din cafeaua macinata.
Aceasta metoda produce o cafea cu aroma mai fina si mai dulce, care poate rezista in frigider pana la o saptamana fara sa
devina amara. Cafeaua preparata la rece poate fi savurata ca o bautura rece sau poate fi folosita ca un concentrat, adaugand
apa calda pentru a crea o cafea calda traditionala, dar mai fina. Puteti adauga lapte, spuma de lapte, zahdr - chiar si apa
minerald pentru o cafea rece si efervescenta! De asemenea, se poate folosi ca ingredient in gatit si in cocktailuri.

Folositi filtrul de preparare la rece pentru a face cafea la rece.

1. Deschideti capacul filtrului de preparare la rece si adaugati cafeaua (Fig. H). Inchideti capacul dupa ce ati terminat.

Pictograma Linguri de cafea (rase)
Il 13
=Y 6-7

Scoateti capacul canii si introduceti filtrul de preparare la rece in cana (Fig. J).

Asezati cana pe placa de incélzire.

Atingeti pictograma de preparare la rece @.

Folositi butonul de selectare/confirmare pentru a selecta cana plind sau jumatate de cana, dupa caz.

Cand sunteti gata, apasati butonul de selectare/confirmare v pentru a incepe ciclul de preparare.

. Pentru a anula ciclul de preparare in orice moment, atingeti si tineti apasata pictograma de anulare ® timp de 1 secunda.

Note

«  IMPORTANT: In timpul prepararii la rece, apa rece este pompata intermitent, cu pauze de pana la 30 de secunde intre
ciclurile de pompare. Acest lucru are rolul de a umezi incet cafeaua macinatd pentru a asigura cea mai buna extractie a
gustului si aromei.

«  Dupa ce ati preparat cafeaua, puteti ldsa cana pe placa de incalzire (care va fi oprita) sau o puteti pune in frigider. Totusi,
amplasarea cafelei in frigider poate incetini procesul de extractie.

«  Varecomandam sa lasati infuzia timp de aproximativ 8-12 ore pentru ca aceasta sa isi dezvolte aroma completa. O puteti
lasa si pe perioade mai lungi ca aceasta.

+  Daca preparati o cafea la rece pe care doriti sa o pastrati si sa o folositi mai mult timp, puneti cana in frigider. De
asemenea, puteti transfera infuzia intr-un alt recipient daca doriti sa folositi cana pentru preparare normala.

+  Cantitatile de cafea enumerate sunt doar orientative. Va recomandam sa experimentati pentru a gasi cantitatea care vi se

potriveste.
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DUZA DE SPUMARE A LAPTELUI

Laptele spumat este utilizat in multe bauturi de cafea in stil barista, cum ar fi latte, cappuccino etc. Duza incorporata de

spumare a laptelui aeriseste laptele pentru a produce o spuma groasa, conferindu-i o textura mai usoara si marindu-i volumul.

1. Apasati partea de sus a duzei de spumare a laptelui pentru a o elibera (Fig. K), apoi scoateti-o in afara.

2. Puneti laptele intr-un recipient mic sau ceva similar si tineti-I sub duza de spumare a laptelui panad cand aceasta este
scufundata in lapte.

3. Apasati si tineti apasat butonul din partea de sus a duzei de spumare a laptelui pentru a o activa (Fig. L). Folositi apasari
lungi si efectuati miscari circulare cu recipientul pana cand obtineti rezultatul dorit.

Curatarea duzei de spumare a laptelui dupa utilizare
Curatati duza de spumare a laptelui dupa fiecare utilizare.
Scufundati duza de spumare a laptelui intr-o cana cu apa curata.
Apasati butonul de cateva ori pentru a o activa.

Repetati de mai multe ori daci este necesar. @
Pivotati duza de spumare a laptelui pana in compartimentul sau si apdsati-o pana cand se fixeaza cu un sunet.

In plus, puteti scoate sectiunea inferioara a duzei de spumare a laptelui pentru curatare. Rotiti tubul spre stanga si
indepadrtati-l de sectiunea butonului (Fig. M). Pentru a-I monta la loc, potriviti tubul peste sectiunea butonului si rotiti-|
spre dreapta pentru a-l bloca.
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UTILIZAREA TEMPORIZATORULUI

Temporizatorul poate fi utilizat pentru a face cafea la o ora prestabilitd. Pentru a putea utiliza functia temporizatorului, ceasul
trebuie s fie setat la ora corecta.

1. Pregatiti cafetiera dupd cum este necesar.

2. Atingeti pictograma de setare .
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3. Atingeti pictograma temporizatorului ¢ Afisajul se va aprinde intermitent lent.

Rotiti butonul de selectare/confirmare pana cand se afiseaza ora la care doriti sd porneasca cafetiera. Rotirea lenta a
butonului va mdri sau va micsora ora in pasi de 1T minut. Rotirea rapida a acestuia va modifica ora in pasi de 15 minute.
Apasati butonul de selectare/confirmare v/ pentru a accepta ora.

Afisajul nu se va mai aprinde intermitent si va reveni la afisarea orei curente.

Pictograma temporizatorului & se va aprinde pentru a indica faptul ca ati setat temporizatorul.

Pentru a anula temporizatorul in orice moment, atingeti pictograma de anulare ®

>

© N o »

ANTI-PICURARE

Maneta anti-picurare inchide o supapa pentru a preveni cdderea picaturilor pe placa de incdlzire atunci cand scoateti cana

cafetierei.

- Deplasarea manetei spre stanga va inchide supapa, iar pictograma anti-picurare ® va fi afisata.

«  Deplasarea manetei spre dreapta va deschide supapa, iar pictograma se va stinge.

«  Dacd incercati sa preparati cafea cand maneta este in pozitia inchisa, cafetiera va emite un semnal sonor de alerta, iar
pictograma se va aprinde intermitent pana cand deschideti supapa.

INGRUIRE SI INTRETINERE

Curatarea

Scoateti aparatul din priza si lasati- sa se raceasca complet.

Curatati suprafetele exterioare cu o laveta usor umeda si apoi uscati-le bine.

Scoateti suportul filtrului si indepartati tot zatul de cafea. Spalati-l sub un jet de apa si uscati-I bine.

Stergeti compartimentul suportului pentru filtru cu servetele de bucatarie.

Capacul inferior al filtrului de preparare la rece poate fi indepdrtat pentru a facilita curatarea. Rotiti-| spre dreapta pentru
a-l debloca si a-l scoate. Rotiti-I spre stanga pentru a-l bloca.

indepartarea depunerilor de calcar

Dupa aproximativ 60 de cicluri, pictograma de curatare % se va aprinde si stinge in mod repetat, indicand faptul ca trebuie

efectuatd curdtarea/detartrarea aparatului. Acesta este un avertisment si nu va afecta prepararea cafelei. Puteti anula

temporar avertismentul, atingand pictograma de anulare ®, dar pentru a reseta numarul de cicluri, trebuie sa rulati functia de

curdtare. Va recomandam sa indepadrtati in mod regulat calcarul din cafetiera dvs. pentru a-i mentine performanta.

Nu utilizati niciodata un produs de detartrare pe baza de acizi minerali, cum ar fi acidul sulfuric, acidul clorhidric, acidul

sulfamic si acidul acetic (de exemplu, otetul). Aceste produse de detartrare pot deteriora aparatul. Folositi un produs de

detartrare recomandat pentru aparatele cu piese din plastic.

Produsele returnate in garantie, care prezinta defectiuni cauzate de calcar, vor fi supuse unei taxe de reparare.

«  Detartrati produsul in mod regulat, in functie de continutul de calcar al apei dvs. si de frecventa de utilizare.

«  Folositi un produs de detartrare brevetat si urmati instructiunile producatorului.

1. Urmati instructiunile producatorului si pregatiti solutia de detartrare. Adaugati-o in rezervorul de apa (fara a depasi
marcajele de 10-15) si asezati cana pe placa de incalzire.
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2. Atingeti pictograma setarilor.

3. Atingeti pictograma de curdtare ¢-. Pictograma se va aprinde.

4. Apasati butonul de selectare/confirmare v/ pentru a incepe ciclul de curdtare.

5. Cafetiera dvs. se va opri si va porni in timpul procesului de curatare. Acest lucru este normal. Cand rezervorul de apa este
gol, ciclul se va opri.

6. Aruncati apa din cana cafetierei.

7. Dupa detartrare, clatiti cafetiera de mai multe ori, preparand apa fara cafea. Acest lucru va indeparta orice reziduuri de
detartrant.

«  Pentru a anula ciclul de curatare inainte de oprirea normala a acestuia, atingeti si tineti apasata pictograma de anulare ®
timp de 1 secunda.

DEPANARE
Problema Cauza posibila Solutie
Nu se face cafea Rezervorul de apd este gol Umpleti rezervorul de apa
Maneta anti-picurare este in pozitia Deplasati maneta anti-picurare spre
inchisa dreapta
Se produce abur in exces Acumulare de calcar Rulati functia de curatare cu un produs
de detartrare pentru a elimina calcarul
Cafeaua este slaba sau cantitatea pare | Acumulare de calcar Rulati functia de curatare cu un produs
incorecta de detartrare pentru a elimina calcarul
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Panoul de control nu raspunde la
atingere

Panoul de control este murdar

Stergeti panoul de comanda cu o lavetd
umeda, apoi uscati-l bine

Cafeaua se scurge pe placa de incalzire
la scoaterea canii

Supapa anti-picurare este deschisa

Deplasati maneta spre stanga pentru a
inchide supapa

Pe ecran se afiseaza ,Err 01"

Unitatea s-a supraincalzit

Puteti astepta pana cand se raceste
cafetiera sau puteti rula un ciclu de
preparare la rece. Este posibil sa fie
necesard si detartrarea.

Pe ecran se afiseaza ,Err 02".

Functionare defectuoasa a aparatului

Va rugam sa contactati serviciul de
asistenta pentru clienti.

RECICLAREA

HE

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase, aparatele si bateriile
reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu
deseurile municipale nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz,

bateriile reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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MpoueTeTe UHCTPYKLUMUTE, 3aMaseTe M 1 rvi NpefaBaiTe, ako Npeaasate 1 ypepa. OTcTpaHeTe BCUYKM OMAKOBKY Npeau
yrnoTpeba.

BAXXHU NPEAMNMA3HUN MEPKU

CJ'Ie)Zl,BaVITe OCHOBHUTE MePKN 3a 6630I'IaCHOCT, BKJTIOUNTENHO:

To3u ypepn MoxXe fa ce 13ron3Ba OT AeLa Haf 8-roguLlHa Bb3pacT, KaKTo U OT Xxopa C
orpaHnyeHn GprUanYeckn, CETUBHN U YMCTBEHM CMOCOBHOCTI, UK SINMCA Ha ONUT U
MO3HAHWSA, aKO Ca HarNeXAaHU/MHCTPYKTUPAHN 1 pa3burpaT onacHOCTUTe CBbP3aHM C TOBa.
C ypegna He TpAbBa aa nrpanaT aeua. NounctBaHeTo 1 NogapbxKKaTa He TpabBa Aa ce
N3BBPLLBAT OT AeLla, OCBEH aKO Te He Ca Haj 8-rofuLiHa Bb3PacT M HAKOW M Harnexaa.
MazeTe ypena u kabena ot geua nop 8-roguilHa Bb3pacT.

HenpaBunnHaTta ynotpeba Ha ypeaa MoXe fa AoBeAe A0 HapaHsiBaHe.

Kade mawwmHaTa He TpAbBa Aa ce NocTaBA B WKad No Bpeme Ha ynoTtpeba.

A\ TIoBbPXHOCTUTE Ha ypefa e ce HaropewsT. OcTaTbyHaTa TOMJIMHA Lie NOAAbPKa
MOBBbPXHOCTWTE HAaropeLLeHn cred ynotpeba.

AKo KabenbT e NoBpeAeH, To TPsbBa Aa ce NogMEHN OT NPOUN3BOAUTENA, HEFOB
NpeAcTaBUTEN 3a CEPBU3HO 0OCNY>KBaHE NN APYro KBaNUGULMPaHO 3a Tasn Len nunue, 3a
[a ce n3berHe BCAKaKbB PUCK.

[MOBBbPXHOCTTa Ha HarpeBaTesIHNA eIEMEHT e NOAJSIOMKEHA Ha OCTaTbYHa TOM/IMHA Cleq
ynotpeba.

N3non3BanTe ypena B CbOTBETCTBME C TE3U MHCTPYKUMN. HenpaBuiHaTta ynotpeba moxe
[a foBefe 40 HapaHsiBaHe, TOKOB yAap Uy ApPYr OnacHOCTU.

To3u ypep MoxXe fa ce 13Mon3Ba OT NinLa C OrpaHnYeHn GrU3nNYecKn, CETUBHW UK
YMCTBEHU CMOCOOHOCTI, UM INMCA Ha ONWT M MO3HAHWA, aKO Ca HarneXxaaHu um
NHCTPYKTUPaHM BbB Bpb3Ka ¢ 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypena u pa3bmpat onacHoCTUTE.
MouncTBanTe N3aenneTo 1 BCUYKM APYr NPUHAANEXHOCTIN Clej BCSIKO N3MNO0J3BaHE.

& [la He ce noTansa B HMKAKBM TEYHOCTU.

To3u ypeq e npefHa3HayeH 3a ynotpeba B JOMALLIHM YCNIOBUA M NOAOOHW NPUIOXKEHNS,
KaTo:

«  KYXHEHCKMTE 30HN KbM MarasuHu, oducu 1 gpyrn paboTHu cpeau;

«  OT KNIMEHTN B XOTENN, MOTEN U APYTY BUOOBE XUULLHW CPeaw;

«  Cpeau oT TUMa KbLUW 3a FOCTU C JIEFNO U 3aKYCKa;

+  dpepmepcKm KbLuym.

« [locTaBeTe ypena Ha TBbpAa, paBHa, TONOYCTONYMBA MOBbPXHOCT.
He nsnonssarite ypena 3a gpyru Lenm, OCBEH Te3u, ONMUCaHW B HACTOALLNTE UHCTPYKLUN.
He n3nonseante ypena, ako € noBpeneH uin He pa60T|/| n3pA[Ho.

YACTIU

1. XapTtueH ¢puntbp N°4 (He e BKIIIOYEH) 9. W3mepBaTenHa nbKuyka (~7 g)
2. [ocTtaBka 3a ¢puntbpa 10. lnoua 3a 3aTtonnsAHe

3. Kanak Ha otgeneHueTo 3a dpunTbpa 11. ByToH n36epn/noTBbLPAU

4. Kanak Ha KOHTelHepa 3a Bofga 12. CeH30pHO ynpasneHune 1 ekpaH
5. V3mepBaten Ha HABOTO Ha BogaTa 13. Kanak Ha KaHaTa

6. JlocT cpelyy npokaneaHe 14. KaHa

7. OcBoboxAaBaHe Ha HaKpalHWKa 3a MieyHaTa naHa 15. OunTbp 3a CTyAeHO 3anapBaHe
8. (CTomnka 3a masnka yallka

MPEAU MNBbPBA YINOTPEBA

M3muniiTe KaHaTa, nocTaBKaTa 3a punTbpa camma GUATHP B TOMNa canyHeHa Boga. MannakHeTe u nofcylueTe.
Mpean nbpea ynotpeba Um ako ypeasT He e 61 M3NON3BaH AbJIro BpeMme:
1. HanbnHeTte pe3epBoapa ¢ Boga 4o MapknposkaTa 10-15

130



2.
3.

MNocTaBeTe KaHaTa Ha nJioyaTa 3a 3aTonssHe.
[lokocHeTe nkoHaTta 3a & CTyAeHO 3anapBaHe.

4. W3non3eaiiTe 6yTOHa 136epu/noTBbPAK, 3a fia N3bepeTe MbjiHa KaHa B,

5.

HaTncHeTe 6yToHa 136epu/noTBbpam v/ 3a Aa 3anoyHeTe LUMKbIIa Ha 3anapBaHe.

ToBa Lie MouncTy 1 NOAroTBY KadeBapKaTa 3a ynotpeba.

KOHTPOJIN U [UCTUIEN

Kato uyano, 3a ga aKTUBUpaTe fgafdeHa d)yHKLlI/Iﬂ, HaTUCKaTe MKOHATa, CBbp3aHa C HeA. MKoHaTa e cBeTHe APKO, a OCTaHanuTe
MKOHW LWe CBETHAT cnabo, 3a Aa NMoKaXaT, Ye MOXeTe fla r'n |/|36V|paTe.

Bawara Kad)eBapKa e npeMnHe B PEXXMM Ha N34YaKBaHE, akKo HE JIOKOCHETE MKOHW 3a ynpaBiieHne Ujin He NpoMeHnTe
HaCTpOVIKI/ITe B paMKNTE Ha 5 MUHYTWN. Mo>eTe CblUo Taka Aa |/|36epeTe PEXNM Ha TOTOBHOCT MO BCAKO BpeMe, KaTo
AOOKOCHETE NKOHaTa b3al CeKyHAa. Bawarta Kad)eBapKa e 3anomMHu nocnegHo I/I36paHI/ITe HaCTpOIhKVI.

e NpPO3BYy4lr 3BYKOB CMI'HaAJ1 B HA4YanoTO 1 B KpaA Ha BCEKU LUMKDJ1 Ha 3arapBaHe.

MKOHA | OYHKUUA

o 3axpaHBaHe - JOKOCHEeTe 1 3afpbXKTe 3a 1 ceKyHAa, 3a Aa BKtounTe. [lokocHeTe 1 3agpbKTe 3a 1 ceKyHfa, 3a
[la Bne3ete B PEXUM Ha FOTOBHOCT.

o HacTpoliku - BOKOCHeTe 3a 4OCTbM O HACTPOWKM Ha YAaCOBHMKA, TaliMepa nnn GyHKUMKTE 3a NOYMCTBaHe

® OTmsAHa - QOKOCHEeTe 1 3afpbXTe 3a 1 CeKyHAa, 3a 4a OTMEeHUTe BapeHeTo.

©® HacTpoikun Ha YacoBHMKa - gokocHeTe HacTpomKum, e KoeTo JOKOCHETE, 3a [a Bfe3eTe B HACTPOMKNTE Ha
YaCOBHMKaA

(5 Taimep - gokocHeTe HacTpolikuy, criesl KOeTo AOKOCHETE, 3a [1a B/ie3eTe B PeXKMMA 3a 3anapBaHe Mo
3ajageHo Bpeme. MoxeTe fla nporpammpare onpegeneHo Bpeme, B KOeTo Aia ce CTapTupa UMKbA Ha
3anapBaHe.

&% MNMouncTBaHe - LOKoCcHeTe HacTpomKu, cnep ToBa JOKOCHETE, 3a Aa BNe3eTe B peXnUM NoyncTBaHe

S | AKTMBHO OCBET/IEHWNE Ha NjioYaTa 3a 3aTOMJIAHE - KOraTo CBeTH, NyioyaTa 3a 3atonnaHe e TOPELLA!
LinppoBoTo n3obpaxkeHre nokassa HaCTOALLOTO BPEME U BPEMETO, 3a KOETO € 3ajaieHO HayanoTo Ha
86.88 LMKDBI 3a 3anapBaHe. Criefl 3anapBaHe, Lie n3dpou o 40 MUHYTY, 3a la U306pa3n BPEMETO, NPe3 KOETO

KadeTo e 6us10 Ha NioYyaTa 3a 3aTonnsAHe.

W Cwvna Ha KadeTo - CTyAeHo 3amnapBaHe

@ Cuna Ha KadeTo - HopmanHo

o5 Cwvna Ha KadeTo - CUHO

) Crna Ha KadeTo - KOHLEHTPUPaHO (KbCo)

O} CBeTIMHEH MHANKATOP 3a KONMYeCTBOTO Kade - MbJiHa KaHa

=Y CBET/IIHEH MHANKATOP 3a KONMYECTBOTO Kade - MONoBMH KaHa

r CBeTNIVHEH MHAMKATOP 3a KONNMYeCTBOTO Kade - ronAma yalla 3a U3 nut

) CBeTNNHEH UHAMKATOP 3a KONMYecTBOTO Kade - kKadeeHa yallka

v byToH noTeBbpAn. HaTucHeTe, 3a Aa 3anoyHeTe LMKbIa Ha 3anapka.

® JlocT 3a cnupaHe Ha NpoKanBaHeTo - CBET/IMHEH NHAMKATOP 3a CcTaTyTa

HACTPOUKA HA YACOBHUKA

He e Heo6xoaMMo fja HacTpoMBaTe YAaCOBHMKA, 3a ia HamnpaBuTe Kade, HO Lie TPsibBa ja ro HACTPOUTE, ako MCKaTe Aa
n3non3eaTe GyHKUMNTE Ha Tallmepa Ha BawaTta kadeBapka.

AKo KadeMalLnHATa BU € B PEXKMM Ha FOTOBHOCT, JIOKOCHETE 1 3aApbKTe nkoHaTta O 3a 1 cekyHpaa.

JlokocHeTe nkoHaTa 3a HacTponka &,

JloKoCHeTe 1KOHaTa 3a HacTPOoWiKa Ha YacoBHUKa @. EKpaHbT 6aBHO Lie NprMUrHe.

3aBbpTeTe 6yTOHa M300P/NOTBBPXKAEHUNE, [OKATO CE MOKaXKe MPABUTHOTO BpeMe (UaCOBHUKBT € BbB popmat 24 vaca).
BaBHOTO 3aBbpTaHe Ha OyTOHA Le YBeNUM U HaManuy BPEMETO Ha MHTepBanu oT 1 MMHyTa. Bbp30To 3aBbpTaHe Lie
NPOMeHA BPeMEeTO Ha NHTepBanu o1 15 MUHYTH.

HatucHeTe 6yToHa 136epr/noTBbPAN v/, 3a Aa NpreMeTe 3aaJeHOTO BpeME.

N306paxkeHreTo LWe crpe Aa NpyMKrea 1 Lie ce n306pasn HaCTPOEHMWAT vac.

1.

2.
3.
4
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NOArOTOBKA

1. OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a Boga (dur. A).
2. HanbnHeTte pe3epBoapa 3a BOAa C XKelaHOTO KONMYEeCTBO CTyfleHa, NpAcHa Boaa. He npeBuwwaBanTe 0603HauYeHNATa 3a
MaKCMManHo H1MBo max (Qur. B).

3. 3aTtBopeTe Karnaka.

4. OTBOpeTe Kanaka Ha oTaeNleHneTo 3a unTbpa.

5. TMocTtaBeTe N24 xapTreH ¢pMnTbp B NOCTaBKaTa 3a GpunTbpa.

6. [obaBeTe KenaHOTO KOMYeCTBO Kade, KaTo 13nosn3BaTte npefocTaBeHaTa MeputeniHa nbxkuuka (Qur. C).

7. KadeTo B MepuTenHaTta nbKuuKa TpAbBa Aa 6bhe paBHO, a He ¢ Bpbx (Dur. D).

8. [locTaBeTe KaHaTa Ha nnioyvata 3a 3atonnaHe (Qur. E). Ako npaBunTe efHa Yalla, Uy 13nos3BaTe rossiMa yalla, noctTaBeTe
A Ha NnyioyaTa 3a 3aTonnaHe. 3a Masiku Yaliu, U3nos3BalnTe NOCTaBKaTa 3a Maslka Yalllia, KaTo A u3gbpnate Hagony B
npasuaHata nosuuus (Qur. F).

KOJIMMECTBO KADE

M3non3Barite npegoctaBeHaTa MEPUTENTHA NbXKNYKA, 3a Aa obaBuTe Kade BbB GUATbpa. 3a HACOKU:

UkoHa OnuncaHune JIbxnukm Kade (HUBO)
IO MbnHa KaHa (10 ronemu nnu 15 manku vyaium) 8-9
=) MonoBuH KaHa (5 ronemu Unm 8 Mankum Yailm) 4-5
r lonAma valua 3a 13 NbT 2
w EpHa KadeeHa vawwa 1-2
NMPABEHE HA KAOE

MoxeTe fa ynpaBnsaBaTe KOMKO [a e CUIHO 1 B KaKBO KONMYECTBO Aa e KadeTo, KakTo 1 ia NpaBuTe pasHoo6pa3Hu bapucta
HanuTKN.

basoBo Kade

1. AKo Beue He CTe ro HanpaBwu, NogroTeeTe kadeBapkaTa cu, KakTo e onucaHo B NMOATOTOBKA.

2. AKo KademallnHaTa B € B PeXVM Ha FOTOBHOCT, JOKOCHeTe 1 3aapbxTe ukoHata O 3a 1 cekyHfa.

3. [lokocHeTe MKOHaTa 3a cuia Ha KadeTo, 3a Aa n3bepeTe KOMKO CUMITHO Kade Aa NnpuroTeumTe.

4 Cuna Ha KadeTo - HopMasiHO

%% Cuna Ha KadeTo - CMNHOo

4. 3non3eanTe 6yTOHa 130epn/NoTBBPAMK, 3a Aa N3bepeTe KONMMUYeCTBOTO Kade.

IO)] MbnHa KaHa

15) lNonoBuH KaHa

L lonsma valua 3a 13 NbT
w EnHa kKadeeHa valwwa

5. KoraTo cTe rotoBu, HaTUCHeTe 6yToHA 136epr/MOTBBPAN v/, 33 Aa 3aMOYHETE LMKIIA Ha 3anapBaHe.

6. 3aja OTMEHUTE LMKbIIa Ha BapeHe No BCSKO BPEME, LOKOCHETE 1 3apbKTe MKOHaTa 3a OTMsAHa (B) 3a 1 cekyHga.

«  Tnouata 3a 3aTonsHe e NogAbp»Ka roTOBOTO Kade Tonno npnonnsmntenHo 40 MUHYTU. Ha eKpaHbT MoXeTe aa
npocnegnTe otbposBaHe Ha BpemeTo oT 0, 3a 1a 3HaeTe KOJIKO AbJIr0 CTOM rOTOBOTO Kade Ha MjioyaTa 3a 3a 3aTonnsaHe.

KoHueHTpupaHo (Kbco)

MN360pbT Ha KOHLEHTPUPAHO Kade NpaBy MHOTO CUJTHO “KbCo” Kade, KOeTo MOXe [ja ce MNrie CaMOCTOSITENTHO KaTo ecrnpeco
UNY @ ce Non3Ba 3a HamnpagaTa Ha 6apurcTa HaNWUTKK (aTe, Kany4yrHo 1 ap.) MoxeTe fa ro HanpasuTe B Masika Uin B rosisiMa
yawa. MankaTa yawa e npnb6nmsnTenHo 118 ml koHueHTpaT. lonaAmata yala e npubnunsmTenHo 148 ml.

1. TopgroTBeTe KadeBapKaTa Cu.

2. [ob6aBeTe Kade BbB GMNTHpa. 3a efHA Masika Yallia, 3Mon3BalTe 2 paBHM MEPUTENTHN TbKUUKK; 3a FofiAMa valua, 2-3
PaBH THXNYKN.

JlokocHeTe NMKOHaTa 3a KOHLIEHTPUpPaHO Kade P,

M3non3Barite 6yToHa n36epun/noTebpay, 3a fa usbeperte eaHa KadeeHa yalwka w mnv ronama yawa 3a n3 nout I,
MNocTaBeTe MasikaTa Yallka Bbpxy MNOCTaBKaTa.

Korato cTe rotoBu, HaTucHeTe ByTOHa M36epy/NOTBBPAM v/, 3a Aa 3arnoYHeTe LiUKIa Ha 3arnapBaHe.

3a 1a OTMeHMTe LMKb/a Ha BapeHe Mo BCAKO BPEME, IOKOCHETe U 3apbKTe MKOHaTa 3a oTMsiHa (B) 3a 1 cekyHpa.

Nouvsw
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MpaBeHe Ha Kade ECBC

Bawara kadpeBapka Moxe fa HanpaBy Kade, KOETO Aia OTroBaps TOYHO Ha cTaHZapTuTe Ha European Coffee Brewing Centre
(ECBC) (EBponeiickua LleHTbp 3a 3anapBaHe Ha Kade) n HoCcu TeXHUA NPEeCTUKEH OTIMUNTENEH 3/1aTEH MeyaT 3a ogobpeHue.
3a fa ro HanpaBuTe, CriefBaNTe CTbNKUTE:

1. HanbnHeTe pesepBoapa [0 MapKupoBKaTta 1,25 nutpa.

2. [o6aseTte 75 rp. kade BbB dunTbpa. Ha 1,0 n Boga gob6asete 60 r Kade.

3. [locTaBeTe KaHaTa Ha nnoyaTa 3a 3aTornsHe.

4. [loKocHeTe MKOHaTa 3a HOPMaJlHO CUSTHO Kade 5.

5. W3non3BainTe byToHa n3bepn/noTebpaun, 3a Aa nsbepete nkoHa ® [MbfiHa KaHa.
6. HatucHete 6yToHa U36epr/NOTBBLPAN v/ 3a la 3aM0oUYHeTe LMKb/a Ha 3anapBaHe.
CTYAEHO 3ATNAPBAHE

CTyneHOTO 3anapBaHe e MeTof Ha 3arnapBaHe Ha Kade, Mpu KOWTO ce U3Mnosn3Ba CTyAeHa BoAa 3a 6aBHO M3BMYaHe Ha BKYCa
Ha MNAHOTO Kade. ToBa NpaBu BKyca NMO-HEXEH 1 apoMaTeH, a KapeTo MoXe [la ce CbXpaHsBa B XJIAAUIHVIK [0 ejHa ceaMmuua,
6e3 fa cTaHe ropurso. CTyieHO 3anapeHoTo Kade MoXe fla ce Nnue Kato CTyeHa HanuTKa Uiy a ce U3nos3ea KaTto
KOHLIeHTpaT, KaTo fobaBuTe ropeLya BoAa, 3a fla HanpaBuTe TPAgMLNOHHOTO Kade ¢ no-HexeH BKyc. MoxeTe fa fobaBute
MJIAIKO, MJIAIKO Ha MsAHa, 3axap - 4opw ras3vpaHa BoAa, 3a Aa NPUroTBUTE ra3nmpaHo CcTyaeHo Kade! Moxe fa ce n3non3ea Cbllyo
1 KaTO CbCTaBHA YacCT B FOTBEHETO M MPUTOTBAHETO Ha KOKTEMN.

M3non3ealite GunTbp 3a CTYAEHO 3anapBaHe, 3a fja HanpaBuTe CTyaeHo Kade.

1. OTBOpeTe Kanaka Ha ¢puNTbpa 3a CTyAeHO 3anapBaHe u fobaseTe Kade (Qur. H). 3aTBOpeTe Kanaka, Korato cTe rotosu.

NkoHa JIbKnuykn Kade (HUBO)
® 13
=) 6-7

MaxHeTe Kanaka Ha KaHaTa 1 noctaBeTe GuUNTbpa 3a CTyAeHO Kade B KaHaTa (Dur. J).

MNMocTaBeTe KaHaTa Ha nNioyaTa 3a 3aTorniAHe.

[lokocHeTe nKkoHaTa 3a ® CTyfeHO 3anapBaHe.

M3non3BaiiTe 6yToHa 3a M360p/MOTBbPXKAEHME, 3a Aa M36epeTe MbJiHAa UM NOMOBKH KaHa Criopes XenaHneTo Bu.

KoraTo cTe rotoBu, HaT1cHeTe ByToHa 136epn/noTBBPAY v/, 3a Aa 3aMOoYHeTe LMKa Ha 3anapBaHe.

. 3a fja OTMeHUTE UMKbIa Ha BapeHe Mo BCAKO BpeMe, IOKOCHETE 1 3afpbXKTe MKOHaTa 3a OTMAHa (B) 3a 1 cekyHpa.

3ab6enexku

«  BAXHO: Npu cTygeHOTO 3anapBaHe, CTyAeHaTa BOAa ce M3MoMnBa Ha eTanu, € nay3u ot no 30 ceKyHAn mexay ABa
UMKba Ha n3nomneaHe. o To3x HauMH MAIAHOTO Kade ce HaMoKpA 6aBHO, 3a ia rapaHTpa Hal-Ao6POTO U3BAMYAHE a
apomar U BKYC.

«  Cnep KaTo KadpeTo e roTOBO, MOXeTe [ja OCTaBKTe KaHaTa Ha nsioyaTa 3a 3aTornsHe (KOoATo LWe 6bhe N3KYeHa), unmu ga
npnbepeTe KaHaTa B xnagunHmKka. Ho npnbupaHeto Ha KapeTo B xnagunHrKa Moxe Aia 3a6aBum npoLeca Ha U3BfIMYaHe.

« [penopbuBame fa octaBute KadeTo NpmbnmnsmuTenHo 8-12 vaca, 3a fa ce pasBue MbAHMAT My BKYC. lonycTumu ca u
no-AbArv nepuoau.

«  Ako npaBuTe CTyfeHO Kade, KOETO UCKaTe Aa CbXpaHABaTe 1 U3NoJ3BaTe 3a NO-Ab/Ibr Neprop, NocTaBeTe KaHaTa B
xnagunHuka. MoxkeTe aa npexsbpnuTe KadeTo B APYr KOHTEMHep 1 fa U3Nnos3BaTe KaHaTa, 3a ia MPUroTBuTe Apyro Kade.

«  [locoueHunTe KonmyecTBa Kade ca camo 3a Hacoka. [penopbuBame B/ fja eKCNepuUMeHTMpaTe, [OKaTO OTKpueTe

KONMMYeCcTBOTO, KOETO e NoAXOAALLO 3a Bac.

NO VA wWwN

HAKPAUHUK 3A MJIEYHA NAHA

MnsKoTo Ha NAHa ce 13MoJ3Ba 3a HanpaBaTa Ha MHOIo 6apKCTa HANUTKK € Kade, HanprMep faTe, KanyyrHo v Ap. BrpageHusat

HaKpalHWUK 33 MleYHa MNsaHa aepupa MASKOTO, 3a f1a Hanpaew rbCTa NaHa, KaTo Mo TO3M HauvH TeKCTypaTa My CTaBa No-fieKka, a

06eMbT My Ce yBennyaBa.

1. HaTucHeTe ropHaTa 4acT Ha HakpaliHM1Ka 3a MiieyHa NsHa, 3a aa ro oceoboaute (Our. K) , cnef KOeTo ro U3BUIATE HABBH.

2. [locTaBeTe MISKOTO B MaJika KaHMUKa WV MOA06EH Cbf 1 FO APBXKTE TaKa, e HaKPalHMKBT 3a MiieYHa NaHa Aa e
MOTOMEH B MAAKOTO.

3. HaTtucHeTe 1 3agpbTe 6YTOHA B ropHaTa YacT Ha HaKpalHKKa, 3a Aa ro akTueupate (Qur. L). M3nonssante gbaru
HaTUCKaHWUA 1 NpaBeTe KPbroobpasHU ABMKEHMSA C KAHNYKATA, JOKATO NOCTUMHETE XKeNaHusA pe3ynTar.

MouncTBaHe Ha HaKpalHUKa 3a MJIeYyHa NAHa cieq ynoTpeba

MoumncTBaiTe HaKpaliHMKa 3a MIeYHa NAHa cep BCAKa ynoTpeba.

MoToneTe HaKpaiHMKa 3a MJIeYHa MsHa B Yalua C YMCTa BoJa.

HaTncHeTe 6yTOHa HAKONKO MbTH, 3a Aa FO aKTUBMpaTe.

MoBTOpeTe HEKONKOKPATHO, ako e HE06X0AUMO.

MpubepeTe HaKpalHUKa 3a MyIeYHa MNsHA B HETOBOTO OTAE/EHME U FO MPUTUCHETE, AOKATO LLPAKHE Ha MACTOTO CH.
MoxeTe fa MaxHeTe AofHaTa YacT Ha HaKpalHMKa 3a MyieYHa NAHa, 3a Aa A NoYncTuTe. 3aBbpTeTe Basa HasaBo U
M3abpnaiTe oT Aaney oT YacTTa ¢ 6yToHa (Dur. M). 3a fa ro nocTaBMTe 06PATHO, MOCTaBETE Basa Haj YacTTa C OyToHa 1
ro 3aBbpTeTe HafACHO, 3a [la ro 3aK/ounTe.

unkhwN-=
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MU3NON3BAHE HA TAUMEPA

TamepbT MOXe fia ce M3MOoJ3Ba, 3a a HanpaBuTe Kade B NpeABapuUTENHO 3aAafeHo Bpeme. YacoBHUKBT TpAbBa aa 6bae
NPaBWITHO HACTPOEH, MPeAn Aa MOXeTe Aa U3nosnssate GyHKUMATA Tanmep.

1. TMopgrotBeTe KadeBapKaTa Cu.

[loKocHeTe MKOHaTa 3a HacTpoiika &

JokocHeTe rKkoHaTa 3a Tanmep . EKpaHbT 6aBHO LWe NpUMUrHe.

3aBbpTeTe 6yTOHa 136epU/NOTBBPAM, AOKATO Ce 1306pa3n BPemMeTo, KOraTo XefaeTe Aa ce BK/oun kapesapkata Bu.
BaBHOTO 3aBbpTaHe Ha GyTOHA LLe YBEMYM MU HaMaJIM BPEMETO Ha MHTepBanu oT 1 MrHyTa. bbp30To 3aBbpTaHe LWe
NpPOMeHs BPeMEeTO Ha UHTePBav OT 15 MUHYTH.

HaTncHeTe 6yToHa 136epu/noTBbpAv v 3a Aa NpremeTe 3ajafeHoTo Bpeme.

EKpaHbT We cnpe fa NPUMUIBa U Le MOKa)e akTyasIHOTO Bpeme.

MKoHaTa 3a Talimepa & e ce 0CBeTY, 3a Aa MOKaxe, ue CTe 3aJanv BPeMeTo 3a Havaso.

3a fa oTKaXeTe TalimMepa Mo BCAKO BPeME, AOKOCHETE MKOoHaTa 3a 0TKas ®

HwnN

© N o W

NMPOTUB NPOKANBAHE

JlocTbT NPOTMB NPOKanBaHe 3aTBapA KianaH, 3a a NpefoTBPaT NpoKanBaHe BbpPXy Nniio4vaTta 3a 3aTonJiAHe, Korato MaxHeTe

KaHaTa.

. I'IpemeCTBaHeTo Ha N0CTa HaJIABO Lie 3aTBOPU KNnarnaHa 1 MKOHaTa CcpeLly npokKarnBaHe ® e ce vl3o6pa3|/|.

. I'IpemeCTBaHeTo Ha N0CTa HagACHO We OTBOPWU KnarnaHa 1 MKOHaTa Lie yracHe.

. AKo ce onuTtaTe fa HanpasuTe Ka¢e, [OOKaTOo JIOCTDBT € B 3aTBOpPEeHa no3nuunA, Bawarta Ka¢eBapKa e n3nage
npenynpegntTeneH 3ByKOB CMrHall I MKOHaTa LWe 3arnoYyHe fa MUra, OKaTo He OTBOPUTE NOCTa.

FPUXU N NOAAPDXKKA

MouncrBaHe

M3KknoueTe ypefa 1 ro octaBeTe Aja ce OXJ1agn Hamb/HO.

[Mouncrete BbHWHUTE MOBBPXHOCTU C /1IEKO HaBNlaXXHeHa Kbpna U r' oCTaBeTe a U3CbXHAT HaMbJIHO.

MaxHeTe noctaBKaTa 3a GuATbPa 1 U3npasHeTe ocTaTbKa OT KadeTo. M3muiiTe noj Tevalla BoAa 1 NOACYLIETE HaMbJIHO.
MN36bplueTe oTaeneHneTo 3a AbpKaya Ha GUNTbPa C KyXHEeHCKa XapTus.

[JonHaTa Kanauka Ha dunTbpa 3a CTyAeHO 3anapBaHe MOXe [la ce OTCTPaHWY, 3a fla ce NoYnCTY No-fobpe. 3aBbpTeTe A No
YaCOBHMKOBATa CTpesiKa, 3a Aa A OTK4YNTE N CBaJUTE. 3aB'prETe A cpelly YaCoOBHMKOBATa CTpeJiKa, 3a fia A 3aKiioynTe
Ha MACTO.

MouncrBaHe OT KOT/IEH KaMbK

Cnep npubAn3nTenHo 60 LMKb/A, MKOHATa 6% 3@ MOUMCTBAHE e 3aMoyHe [a Nyncupa, KOeTo NoKasea, Ye MallnHaTa Tpsabsa

[a Oblle NoYMCTeHa OT KOT/IeH KaMbK. ToBa e npeaynpexaeHue 1 HAMa ia ce 0Tpasy Ha NpoLieca Ha NpaBeHe Ha Kade.

Mo>keTe BpEMEHHO [ja OTKaXeTe NpeaynpexaeHneTo, KaTo JOKOCHeTe MKOHaTa 3a 0TKa3 ®, HO 3a fja pecTapTumpaTe

0OTOpPOABaHETO Ha LMKbIIA, TPAOBa Aa cTapTrpaTe GyHKUMATA 3a nouncTBaHe. [penopbuBame fa noyncTeaTe Bawara

kadeBapKa OT KOT/IEH KaMbK peoBHO, 3a ia NoaabpKaTe AO0OPOTO M NpeacTaBsaHe.

Hukora He 13non3BaiTe NPOAYKT CpeLly KOTIEH KAMbK Bb3 OCHOBA Ha MUHEPANHW KUCENVHU, HAanprMep CApHa KUCENNHA,

XVAPOXI0PHA KNCENTMHA, CyNdamoBa KUCENMHA UW OLLETHA KCenrHa (Hanp. oueT). Te3un areHTur cpelly KOT/IEH KaMbK MOXe

[a NoBpeasT MallMHATa. M3non3eaiite NpoayKT CpeLly KOTIeH KaMbK, KOMTO e NpernopbyaH 3a NPUIoKeHne Npu YacTtu oT

nnactmaca.

MpopyKTW, BbpHATK B rapaHUMOHEH CPOK, C MOBPEAU 3apaju U3NON3BaH HEMOAXOAALL areHT CpeLly KOT/IEH KaMbk, Le 6baaTt

TaKCyBaHW KaTo CTaHZ4apTHa Nnornpaska.

«  TNouncTBainTe KadeBapKaTa OT KOT/IEH KaMbK PefJOBHO, B 3aBUCMMOCT OT TBbPAOCTTa Ha BOZATa B PervioHa 1 yectoTara
Ha ynotpebarta 1.

«  M3non3BaiiTe nogxogaLy NPOAYKT CpeLly KOTNEH KaMbK U cliefBaliTe NPenopbKUTe Ha NPovn3BoaMTENS.

1. CnepBaiTe NpenopbKuTe Ha NPOM3BOANUTENSA U NOATOTBETE Pa3TBOPA 3a MOYMCTBAHE OT KOTNIEH KaMbK. [lobaBeTe ro B
pe3epBoapa 3a Bofa (6e3 fa npeBylLaBaTe MapKMpoBKaTa Ha HMBO 10-15), 1 NocTaBeTe KaHaTa Ha NnyioyaTa 3a 3arpsBaHe.

vk wNn =

2. JloKocHeTe MKoHaTa 3a HaCTPOoMKUTeE.

3. JloKocCHeTe MKOHaTa 3a MoUNCTBaHe o, MIKoHaTa Le cBeTHe.

4. HatucHete 6yToHa n36epn/NoTBBPAU v/ 3a ia 3aMOYHE LMK BIBT 3a MOYNCTBAHE.

5. BawaTa KadeBapKa e crpe 1 Wwe 3anoYyHe Mo Bpeme Ha npoLeca Ha nouncTeaHe. ToBa e HopMasHO. Korato KOHTelHepbT
3a BOZa e NpaseH, UMKbbT We cnpe.

6. W3xBbpnete BogaTta B KaHaTa

7. Cnep noumcTBaHe OT KOT/IeH KaMbK, U3nakHeTe Balata kapeBapKa HAKONIKO MbTW KaTo NycHeTe camo Bofa, 6e3 Kade.

ToBa Lye OTCTPaHM BCAKAKBM OCTATbLM OT areHTbT CPeLLy KOTIEH KaMbK.
«  3a[a 0oTMeHUTe LUMKb/a Ha NouncTBaHe, Nnpeam Tol Aa € NPUKYMI HOPMasHO, AOKOCHETE 1 3aJpbXKTe MKOoHaTa 3a
oTMsAHa ® 3a 1 cekyHaa.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpo6nem

Bb3moxkHa npnyunHa

PeweHmne

He ce npaBu Kade

KoHTelHepbT 3a BOAA € MnpaseH

HanbnHeTe kKoHTelHepa 3a BoAa

JloctbT cpelly npokarBaHe € B
3aTBOpPEHa no3nuunaA

HPEMECTeTe JIOCTa NPOTUB NPOKarnBaHe
HagACHO

MNpown3Bexpaa ce TBbpAe MHOrO napa

HanynBaHe Ha KOT/1eH KaMbK

3apenicTBarite dyHKLMATa 33
NOoYnCTBaHe OT KOT/1IEH KaMbK C
noaxoAAu npenapar

KadeTo e cnabo unm KonmyectsoTo
n3rnexpa HenpaBuIHO

HanynBaHe Ha KOT/I€H KaMbK

3apencTBariTe GyHKLMATA 3@
NMOYNCTBAHE OT KOTNEH KaMbK C
noaxogAL npenapar

MaHenbT 3a ynNpaBneHrie He pearmpa Ha
LAOKOCBaHe

MaHenbT 3a ynpaBneHne € MpbCeH

M36bpLieTe naHena 3a ynpasreHue ¢
BJIaXKHa Kbpra, Cfieq ToBa ro
noAcyLleTe cTapaTesiHo

Kane kade Bbpxy nnovata 3a
3aTonJIsiHe, KOraTo KaHaTa e MaxHaTta

KnanaHbT NpOTMB NpOKanBaHe e
OTBOpEH

HPEMECTETE JI0OCTa HaNABO, 3a Aa
3aTBOpUTE KnanaHa

Ha ekpaHa nuwe “Err 01",

Ypeawt e nperpan

MoxxeTe na nsyakare Bawara
KadeBapKa oa ce oxnaau, unv aa
nycHeTe eflviH UMKbJI NpaBeHe Ha
CTygeHo Kade. Moxe cblyo fa e
HeoBX0AMMO MOYNCTBAHE OT KOT/IEH
KaMbK.

Ha ekpaHa nuwe “Err 02",

[edeKT Ha malwmHaTa

Mons, cBbprKeTe ce C KNMEHTCKNA
LeHTBbP.

PEUMKITNPAHE

HE

3a fa ce n3berHat eKonorMyHy 1 3gpaBHY NPoGaemMy MOPaAN HannMume Ha onacHu cyb6CcTaHLuK, ypeaunTe,
aKyMynaTOpHWTe 1 HeaKyMynaTopHuTe 6aTepui, 0603HaYeHN C eANH OT Te3U CUMBONM, He TpsbBa Ja ce
M3XBBPNAT 3a€JHO C HECOPTUPAHY OOLLMHCKI OTMaAbLU. BUHArv nsxsbpnaiTe eNekTpryeckn u

€NeKTPOHHU NMPOAYKTM 1, KbAETO € NPUNOXKNMO, aKyMynaTOPHY 1 HEaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha

noaxoAasLo odrUmnanHo MACTO 3a peurKnnpaHe/cbbupaHxe.
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MpouunTarite iIHCTPYKLIT, 36epexiTb ix. [pn nepeadi, cynpoBofbTe Npunag iHCTpyKLUi€eto. Nepen 3acTocyBaHHsM BUPOOY,
3HIMITb 3 HbOTO YNAKOBKY.

BAMJINBI 3AXOA4U BE3IMEKA

HoTprmyinTeCb OCHOBHMX 3aCTepPEeXHUX 3aXO0AiIB, y TOMY UYMCHi HACTYMHUX:

BrkopucTaHHsA 3a3HayeHOro NPUCTPOLO AiTbMM BiKOM Bif 8 pokiB, 0cobamm 3 0bMexeHMM

$i3MYHUMIN, CEHCOPHUMIM aB0 PO3YMOBUMIN MOXKITMBOCTAMM, 6pakom AoCBiay abo 3HaHb

[OMNYCKAETbCA BUKITIOYHO 3@ YMOBM JOAATKOBOrO KOHTPOJIO abo IHCTPYKTaxy 1

YCBiJOMNEHHA MOB'A3aHNX i3 TaKNUM BUKOPUCTAaHHAM PU3MKIB.

Y »KOoOHOMY pasi He JO3BONANTE JiTAM rpaTnUCA 3 NPUCTPOEM.

YMLLeHHsA Ta TeXHIYHe 06CNTyroByBaHHA LibOro NPUCTPOI0 MOXe 34iMCHIOBATUCA 4iTbMU

BMKJTIOYHO 3@ YMOBM JAOCATHEHHA HMM 8-PIYHOrO BiKy Ta KOHTPOJIO 3 60KY OPOCIMX.

36epiranite NPUCTPIN Ta Kabenb 4O HbOro No3a 30HOK AOCAKHOCTI AiTen Monoalle 8 poKiB.

HenpaBuibHe BUKOPUCTAHHA Npuiagy Moxke Npu3BecTy 4O TPaBMyBaHHH.

Mig yac po6oTK KaBOBapKa He MOBUHHA 3HAXOAMTUCH BCEPEAUHI eneMeHTiB mebnis.

A\ TloBepxHi NPUCTPOIO HarpiBalTbCSA. 3a PaxyHOK 3a/IMLLKOBOrO Tensia NoBepXHi 6yayTb

3aNMWaTUCA rapAYMMN NiCNA BUKOPUCTAHHA.

AKWOo Kabenb NOWKOAXKEHO, ANA NonepeaKeHHs Hebe3nekn, Moro Mae 3amiHUT KomnaHis

BUPOOHUK, iT areHT 3 06CyroByBaHHsA abo iHWa He MeHLW KBanidikoBaHa ocoba.

[TloBepxHA enemeHTa, WO HarpiBaETbCA 3aNMWATMMETbCA e rapAYvol MPOTArOM MEBHOrO Yacy

NiCNA BAKOPUCTAHHA.

BukopucToByinTte npunag BignoBigHoO A0 HaBeAeHUX iIHCTPYKLUin. HenpasuibHe

BUKOPUCTaHHA NpWiagy Moxe Npu3BecTy 40 TPaBMU, YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM

Ta BUHVKHEHHSA iHWNX Hebe3neyHnx cnutyawin.

Linm npunagom MoXXyTb KOPUCTYBATUCA 0COOM 3 0OMeXXeHMN Gi3NYHMIN, CEHCOPHUMU

ab0 pO3yMOBMMM MOXKIMBOCTAMM abO0 BiACYTHICTIO 4OCBIAY Ta 3HAHb, AKLLO iM O6yno HagaHo

Harnag un iHCTPYKLIO WoJ0 BUKOPUCTaHHA Npunagy 6e3neyHrmMm cnocobom Ta BOHM

pO3yMmitoTb Hebe3neKy, fika NoB'A3aHa 3 M.

Ounwarite B1pi6 Ta BCce Npunaaan Nicna KOXHONo BUKOPUCTAHHA.

& He 3anyproiite B Byab-aKy piavHy.

Lieit npunag nprsHaueHnin ana nobyToBoro BUKOPUCTAHHA Ta aHaNorivyHux cpep

3aCTOCYBaHHSA, Ha KWTaNT:

«  ANA NPUroTYBaHHA iXKi B MPUMILLEHHAX, MPU3HaUYeHWX AA NepcoHany marasuHis, oicis,
a TakKoX iHWMX micub poboTy;

« 0719 BAKOPUCTAHHA KNIEHTaMM roTesiB, MOTeSiB, @ TaKOXK eKcrinyaTauii B iHLNX mMicuaX
NPOXXMBaHHA Niogewn;

« ANA BUKOPUCTaHHA B rotenax Tuny bed and breakfast (B & B, Hiunir i cHigaHOK);

*  ONIA BUKOPUCTAHHA B XUTTOBUX 6yJJ,I/IHKaX Ha d)epmax.

«  YCTaHOBITb NPUCTPIN Ha CTINKIN, PiBHIl, TEPMOCTIlKi MOBEPXHI.

«  He BmKopucToByiiTe NPUCTPIN ANnA Oyab-AKUX Linen, KpiM ONUCaHKX Y Uil iIHCTPYKLi.
«  He BMMKaiTe NpUCTpIn y pasi NOWKOAXKEHHA abo HeCNPaBHOCTI.

OETANI
1. ManepoBuii ¢inbTp N2 4 (He BXOAWUTb AO KOMMNEKTY 9. Jloxka-gosatop (~7 g)
rnocTavyaHHs) 10. MnactmnHa gna nigirpisaHHA
2. Tpwumau dinbtpa 11. Perynatop Bubopy/niaTBEpLAMeHHA
3. Kpwuwwka Bigciky ans ¢inbrpa 12. CeHCOpHi KHOMKM KepyBaHHA 1 gncnnen
4. KpwulKa pesepByapa Ansa Boan 13. KpwuiwKa rpaduHa
5. IHaukaTop piBHA BOAM 14. TpaduH
6. Baxinb npoTukpanenbHoi cuctemmn 15. QinbTp ANA XONOAHOrO 3aBaploBaHHA
7.  OikcaTop cniHioBaya MOoKa
8. [ligcTaBKa A8 ManeHbKOI YallKin
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NEPEA NEPLUAM BUKOPUCTAHHAM

«  BumunTe rpaduH, a Takox GinbTp i Moro Tpumay y Tennii MunbHin Bogi. CNonocHITb i BUCYLWITb.
«  [lepep neplumnm BUKOPUCTaHHAM abo MicnsA TPMBANOro NPOCTO NPUCTPOID BUKOHANTE 3a3HaueHi HuxKue il

N S

3anoBHITb pe3epByap BOAOO A0 No3Hauky 10—15.

Po3sTaluyinTe rpadunH Ha NnacTuHi ANA nigirpisaHHA.

TOPKHITbCA 3HaUKa peXkMMy XONOAHOro 3aBaptoBaHHA B

3a ponomoroto perynatopa Bubopy/nigTeepaxeHHA BMOepiTb 3HaUOK NOBHOro rpadriHa ®.
o6 noyatu LmKn 3aBaproBaHHA, HATUCHITb Ha perynaTop BUO6opy/NiaTBepAMKEeHHA V.

KaBOBapKy 6yp,e OUMLLEHO 1 NiAroTOBNEHO A0 EKCI'IJ'IyaTaLl,II

EJIEMEHTU KEPYBAHHA TA AUCMJIEN

o6 akTBYyBaTV NeBHY dYHKL i, TOPKHITLCA Ti 3HaUKa. BUbpaHuii 3HaUOK CBITUTUMETbCA ACKPaBO, BOAHOUAC iHLLi 3HAUKM
6yayTb nefb nifgcBivyeHi AnA iHAMKaLii FOTOBHOCTI O BUKOPUCTaHHA.

AKLLO BMPOAOBXK 5 XBUANH He 6B BUKOPUCTaHWI XOLEH e/IeMEHT KepyBaHHsA Ta He OyNo 3MiHEHO XO4HOrO HaNaLTyBaHHS,
KaBOBapKa NOBEPHETbCA A0 PEXMMY OUiKyBaHHSA. PeXnMm oUikyBaHHA MOXHa BUOPaTN 6y[b-AKOI MUTI, TOPKHYBLUMCb 3HaYKa
(C) Ha 1 cekyHpy. OcTaHHi BUbOpaHi NnapameTpu 36epiraloTbCA B HaNalITyBaHHAX KaBOBaPKMU.

Ha nouaTky 11 y KiHLi KO>KHOrO LKy 3aBaploBaHHA lyHaTMMe CUrHan nonepeaXeHHs.

3HAYOK | OYHKUIA

o «*KnuBneHHA»: 4NA BBIMKHEHHSA TOPKHITbCA 1 yTpuMyiTe npoTarom 1 ceKyHaW. [1na nepexoay B pexnm
OYiKyBaHHA TOPKHITbCA N yTPUMYITE NPOTArom 1 CeKyHaw.

o «HanawTyBaHHA»: TOPKHITbCA, W06 YCTAHOBWTY YacC HAa FOAVHHIKY, @ TAKOX CKOPUCTATUCA TalmepoM abo
dYHKUIAMY OUnLLEHHA

® «CKacyBaHHSA»: TOPKHITbCA 11 YyTPUMYITe NpoTAromM 1 ceKyHAU, Wob NpUnMHUTY 3aBaploBaHHA.

© «YCTaHOBNEHHA Yacy Ha FOAVHHUKY»: A1A MEPEXOAY B Lie PeXKMM TOPKHITbCA CnoYaTKy
3Hauka «<HanawTyBaHHA», MicnA Yoro BUOepiTb NOTPIOHMI 3HaUOK

G «Tanmep»: AnA nepexoay B PeXUM 3aBaproBaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM TaliMepa TOPKHITbCA CnovaTKy
3Hauka «HanawTyBaHHA», Nicns Yyoro BMb6epiTb NOTPIOHMI 3HaYOK. [InA UMKy 3aBapioBaHHA MOXKHa
BCTAHOBUTM KOHKPETHMI Yac

% «OunLieHHsA»: ANA Nepexoay B peXrM OUNLLEHHA TOPKHITbCA CNoYaTKy 3Hauka «HanawTyBaHHA», nicna yoro
BMOEepiTb MOTPIOHMIA 3HAUOK

S| CBIiTNOBWI iHOMNKATOP CTaHy NAACTUHWN ANA NiJirpiBaHHA: AKLLO BiH CBITUTbCA, NNAaCcTVHa ANA NigirpiBaHHA
FAPAYA!
Ha undposomy ancnnei BigobparkaeTbCsi NOTOUYHMI Yac abo Yac, yCTaHOBMIEHWIA A1 LUMKITY 3aBaploBaHHA.
£8.68 Micna 3aBepLUeHHA 3aBaploBaHHA NOYHETLCA BiNiK Yyacy (8o 40 XBUIMH), WO JO3BOMAE Ai3HATUCA, AK JOBrO

EMHICTb i3 KaBOI 3HaXOANTbCA Ha NAACTUHI ANA nigirpiBaHHA.

m MiyHicTb KaBu: xonogHe 3aBaploBaHHA

e MiuHicTb KaBu: 3BMYaliHa KaBa

%% MiuHicTb KaBM: MiLHa KaBa

3 MiyHicTb KaBu: gy>ke MiLHa KaBa (ecnpeco)

o CBiTnoBUM iHOUKaTOp 06'€EMyY KaBU: MOBHUI rpaduH

=Y CgiTnoBu iHauKaTop 06'eMy KaBu: NoNoBKHa rpadurHa

r CBiTnoOBUI iHOUKATOP 06'€EMY KaBU: KyXOJb-TEPMOC

w CgiTnoBun iHauKaTop 06'eMy KaBu: OfHa YaLlKa

v KHonka niaTBepaXeHHaA. HaTCHiTb, Wo6 3anycTuTy UMK/ 3aBapioBaHHA

® CBiTNOBUN IHOAMKATOP CTaHy BaXKkesndA NPOTUKPanenbHOI CUCTeMM

YCTAHOBJIEHHA YACY HATOAUHHUKY

[na npyroTyBaHHA KaBu HeOOOB'A3KOBO YCTAHOBIIIOBATM YacC Ha FOAVHHIKY, NPOTe Lo Aito NOTPIOHO BUKOHATH, AKLLO BU
XoyeTe BMKOPUCTOBYBaTK QYHKLiI0 TaiMepa KaBOBapKMU.

1. fKwWwo KaBoBapKa NepebyBaE B PEXMMi OUiKYBaHHS, TOPKHITbCA 3HaUKa O i yTpumyiiTe oro 1 cekyHay.
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2. TOPKHITbCA 3HauKa HanawTyBaHHA &,

3. TOpKHiTbCA 3HAUKa BCTAHOBJIEHHS Yacy Ha roanHHKKY @. [iucnneii noyHe nosinbHO 6numatu.

4. TloBeprTaiiTe perynatop Bubopy/niagTBepaKeHHs, oK/ He Bilo6pa3nTbCA NpaBusibHe 3HaUeHHsA Yacy (4nA roguHHKKa
nepenb6ayeHo 24-rogMHHU Gopmar). AKLLO NoBepTaTh PerynaTop NoBifibHO, 3HaUEHH:A Yacy 36inblyBaTVMETbCA YK
3MeHLIYBaTUMETbCA 3 KPOKOM B 1 XBMANHY. AKLLO NOBepTaTW perynaTop WBMAKO, 3HAYEHHA Yacy 3MiHIOBAaTUMETbCA 3
KPOKOM Yy 15 XBUUH.

5. LLlo6 ocTaToyHO BCTaHOBUTM Yac, HATUCHITb Ha perynaTop BUOOpPY/NiaTBepAKEHHSA V.

6. [Jucnnei npunNUHNTL 6NIMMaTK 1 Bino6pa3nTb yCTaHOBIIEHNI Yac.

niaArotoBKA

1. BigkpuinTe KpuLKy pe3epByapa Ana sogu (puc. A).

2. 3anoBHiTb pe3epByap NOTPIGHOIO KiNbKiCTIO X0N0AHOI NUTHOT BoAW. He nepeBuLyiiTe no3Hauky max (puc. B).

3. 3aKkpumnTe KPULLKY.

4. BigkpuinTe KpuLWKy BiAciky ana ¢inbtpa.

5. YctaBTe naneposuii ¢inbTp N2 4 B TprMad dinbTpa.

6. 3acunTe NOTPIGHY KiNbKICTb KaBW 3a JONOMOr OO JIOXKKM-A03aTopa 3 KOMMNeKTy noctayaHHA (puc. C).

7. Topuis KaBK B N0XLi-fo3aTopi mae 6yt 6e3 ripku (puc. D).

8. PostawywTe rpaduH Ha nnacTuHi Ana nigirpisaHHa (purc. E). AKWo BM 3aBaptloeTe OAHY YaLlKy KaBu abo BUKOPUCTOBYETE
KYXOJIb-TEPMOC, PO3TaLLyMTe YallKy/KyX0/b Ha MAACTUHI A4NA NigirpiBaHHA. [1na ManeHbKUX YalloK BUKOPUCTOBYMTE
crneuianbHy NigcTaBKy, BUTATHYBLWY iT fOHU3Y [0 dikcauii (puc. F).

KUTbKICTb KABU

LLlo6 3anoBHUTY GiNbTP MeNieHO KaBoto, BUKOPUCTOBYINTE NIOXKKY-[03aTOp i3 KOMMNEKTY NoCTavaHHA. [1na fosigku:

3Havok | Onuc KinbKicTb noxok-go3arTopiB 6e3 ripku
0} MoBHWIA rpadumH (10 BenuKux abo 15 ManeHbKKX Yallok) 8-9
& MonoBuHa rpaduHa (5 Bennknx abo 8 ManeHbKMX Yallok) 4-5
r Kyxonb-Tepmoc 2
» OpHa yawka 1-2

NMPUTOTYBAHHA KABU

MiUHicTb i KiNbKiCTb KaBM MOXKHa KOHTpoOstoBaTU. Lle 103BoNIAE roTyBaTy pPi3Hi HaMnoi 3a pelenTamu 6apucTa.
3BMyanHa KaBa

1.

MigroTyiiTe KABOBAPKY A0 BUKOPUCTAHHS, JOTPUMYIOUMCH YKa3iBoK y po3aini «MIATOTOBKAY, AKWwo Le Lie He 6yno
BMKOHaHO.

AKWwo kaBoBapKa nepebyBae B pexrMi OUiKyBaHHS, TOPKHITbCA 3Hauka O i yTpumyiiTe ioro 1 cekyHay.

Llo6 BMOGpaTh NOTPiOGHY MiLHICTb KaBW, TOPKHITLCA BiAMOBIAHOIO 3HauKa.

@ MiuHicTb KaBW: 3BMYaliHa KaBa

2% MiyHicTb KaBu: MiLHa KaBa

3a ponomoroto perynatopa Bubopy/nigTBepaKeHH:A BUOEpIiTb KiflbKiCTb KaBU.

C) MoBHWIA rpaduH

=) MonosuHa rpadurHa
r Kyxonb-Tepmoc

1 2 OpHa yawka

Micna 3aBepLUeHHs NiAroToBUMX [l HATUCHITb Ha PErynATop BUOOPY/NiATBEPAKEHHS v/, OO 3anyCTUTY LK
3aBapoBaHHA.

o6 NpunrHWTY LUKN 3aBaproBaHHsA Oyab-sKOT MUTI, TOPKHITbCA 3HaUKa CKacyBaHHA @ i yTpumyiiTe noro 1 cekyHay.
MnactrHa gns nigirpisaHHA NigTPYIMyBaTIME TEMMNEPATYPY 3BaPEHOI KaBU BINPOAOBXK NpubnmnsHo 40 xBunvH. Ha aucnnei
BilOOpakaTUMeTbCA BiaNik Yacy (moumHatouu 3 0), o J03BONAE Ai3HATUCA, AK JOBrO EMHICTb i3 KABOK 3HAXOAUTLCA Ha
nNNacTUHI gNA nigirpiBaHHA.

Lyxe miuHa KaBa (ecnpeco)

Onuis gy»e MiLHOi KaBU AO3BOJIAE NPUTOTYBATK €CMPECo AK OKPEMUI Hanili abo iHFpedieHT Ans nate, KanyurnHO TOLLO 33
peLenTamu 6apucta B MasnieHbKili abo Benukil yawiui. ManeHbKa valika BMilye 6nm3bko 118 mn gy»e milHoi KaBu. O6'em
BEJIMKOI YalLKK CTAaHOBUTb Npr6an3HO 148 mn.
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MigrotynTe KaBOBapKy.

2. Hacunte KaBy y ¢inbTp. PekomeHpgoBaHa nopuia KaBu (6e3 ripku): AnA ManeHbKol YallKy JOCTaTHbO 2 IOXKOK-A03aTopiB, a
4NA Kyxnsa-Tepmoca NoTpibHi 2—3 TaKi NOXKU.

3. TOpPKHITbCA 3HaUKa Ay»e MiLHOI KaBu EP.

4. 3aponomoroto perynsatopa Bubopy/niaTBepaKeHHA BUOepiTb ofHY YallKy ® abo Kyxonb-Tepmoc .

5. YcTaHOBITb ManeHbKy YallKy Ha criewlianbHy NigcTaBKy.

6. [licnAa 3aBeplueHHA NiAroTOBYMX Aill HATUCHITL Ha perynAaTop BMO6opy/niaTBEpAXeHHA v/, W00 3anyCcTUTN LUK

3aBapioBaHHs.
7. W06 npuvnrHWTM UMKN 3aBapioBaHHA Oyab-AKOT MUTI, TOPKHITbCA 3HaUKa cKacyBaHHA @ i yTpuMyiTe Moro 1 ceKyHay.

MpuroryBaHHA KaBu 3a ctaHgaptamu ECBC

3a fONOMOrOI0 Lii€l KaBOBaPKM MOXHa roTyBaT/ KaBy 3rifHO 3 BUCOKMMM CTaHAapTaMm

European Coffee Brewing Centre (ECBC) (EBponeincbkoro LeHTPY 3 BUBYEHHA 3aBaploBaHHsA Kasw). Ii 6yno BigsHaueHo
NPEeCTUKHMM 3010TUM 3HAaKOM AKOCTI. [N BUKOPUCTaHHA L€l ONLiT BUKOHANTE 3a3HayeHi HKYe gii:

1. 3anoBHiTb pe3epByap A0 No3Haukm 1,25 n.

2. Hacuntey $inbTp 75 r kaBu. Ha 1,0 n Boan gopawnte 60 r KaBu.

3. Po3stawyite rpadurH Ha NNAcTWHI A4NA NigirpiBaHHA.

4. TOpKHITbCA 3HaYKa 3BMYANHOI MiLHOCTI 4.

5. 3aponomoroto perynatopa Bubopy/nigTeepaxeHHA BMbepiTb 3HaUoK NOBHOro rpadriHa ®.
6. LLo6 noyaTtu UMK 3aBaplOBaHHA, HATUCHITb Ha perynAaTop BUOOPY/NiATBEPAKEHHA V.
XOJIOOHE 3ABAPIOBAHHA

XonopgHe 3aBaptoBaHHA — Lie CNoCi6 NOBiNbHOro 3aBaptoBaHHA MeNEHOT KaBW 3 BUKOPUCTaHHSAM XONOAHOI BoAW ANA
NPUroTyBaHHA HAaCMUYEHOrO Hamnot. Y LbOMy pasi CMaK KaBu CTa€ 6inbl M'AKMM i conofkunm. MNpuroTosneHnin y Taknii cnocio
Hani MoxHa 36epiraTv B XONOAUBbHUKY NPOTArOM TVXHSA, BOAHOYAC BiH He CTaBaTUMe ripKum. KaBy, 3BapeHy XonoaHUM
CNocoboMm, MOXKHa BXMBaTK AK OKPEMUIA XONOAHMIA HaMi abo BUKOPUCTOBYBATU AK KOHLIEHTPAT AN NPUroTyBaHHA
TPaAMUINHOI rapAYoi KaBy 3 M'AKMM CMaKoM, po36aBiAioun 110ro rapayoto Bogoto. MoxkHa foaaTu 3BMyaliHe abo crniHeHe
MOJIOKO, LlyKOp i HaBiTb ra3oBaHy BoAy — AJ1A OTPUMAHHSA XONTIOAHOI WNMYYOTl KaBW. TaKy KaBy TaKoX MOXHa
BVMIKOPWCTOBYBATU AK iHFPEeAIEHT ANA NEBHUX CTPAB i 3MillyBaHHA KOKTENNiB.

o6 nprroTyBaTtu KaBy XONO4HUM CNOCOOOM, BUKOPUCTOBYITE GINbTp AA XONOAHOr0 3aBaptoBaHHS.

1. Bigkpuiite KpuwKy dinbTpa Ana X0N0AHOro 3aBaploBaHHA N HacunTe KaBy (puc. H). Micnsa uboro 3akpuiite KpULLKY.

3HauokK KinbKicTb noxok-go3aropis 6e3 ripku

O} 13

=) 6-7
2. 3HiMiTb KpUMLLKY rpaduHa 1 yCTaBTe B HbOTO GINbTP A1 XONOAHOr0 3aBapioBaHHsA (puc. J).
3. Po3stawyiite rpadyH Ha NNacTVHI A4ns NigirpiBaHHA.
4. TOpKHITbCA 3HaUKa peXXnMy XONOAHOrO 3aBaploBaHHA B,
5. 3aponomoroto perynatopa BUOOpPY/NiaTBepAKEHHSA BKaXiTb 6aXkaHU 00'em, BUOPaBLLM 3HAYOK MOBHOO rpadurHa abo

MNOro NosIOBMHMN.

6. [licna 3aBeplueHHsA NiArOTOBYMX Aill HATUCHITL HA PerynsaTop BMOOPY/NiATBEPAXKEHHA v/, OO 3anyCTUTU LUK

3aBaploBaHHA.

7. o6 npynuHUTK UMKN 3aBaptoBaHHSA 6yAb-AKOI MUTI, TOPKHITbCA 3HaUKa CKacyBaHHA ® i yTpumyiiTe ioro 1 cekyHay.

Mpumitkn

« BAXIJIMBO! Mig yac xonogHOro 3aBaproBaHHA BOAA NOAAETbCA LMKnamu 3 iHTepanom o 30 cekyHp. Lle 3abe3neuye
MOBifibHE HAaCTOIOBAHHA MefeHOT KaBu A1 OTPUMaHHA HabinbLL HAaCMYEHOro CMaKy 1 apomary.

«  LloiiHo kaBa 3aBapuTbCA, rpadrH MOXKHA 3aNIMLLUTY HA BUMKHEHI MAAacTUHI Ans nigirpisaHHA abo nomictuTy B
XONOAWNIbHYIK. 3BEPHITb YBary, o B pa3i 30epiraHHsA HaMo B XONIOAUIbHUKY NPOLIEC eKCTPAKLiT MOXKe CMOBINIbHUTICS.

« o6 noBHicTiO pO3KPUTY CMAK, PEKOMEHIYETbCA HACTOOBATM Hanill ynpoaoB 8—12 roauH 3a KiMHaTHOT TemnepaTypu.
Ller nepiog moxe OyTu TpmBanilnm, SKLLO Lie NoTPiGHO.

«  fIKWO BU NNaHyeTe BXKMBATX KaBy, MPUrOTOBJIEHY XONOAHMM CNOCOO60M, YNPOAOBXK NEBHOrO Yacy, NocTaBTe rpaduH i3
Helo B XONTIOAMUIbHUK. AKLLO NOTPIOHO 3BiNbHUTY rpaduH ANA 3BUYaiHOTO 3aBapioBaHHsA KaBy, NepenminTe Hanill i3 Hboro B
iHLLIY EMHICTb.

«  KinbKicTb KaB/ 3a3Hau€HO BUKJIIOYHO AJ151 AOBigKM. PEKOMEHAYETbCs cnpobyBaTy pi3Hi BapiaHTy, Wo6 BU3HaUNUTH
OonNTVMasnbHy Ansa cebe KinbKicTb.

CMIHIOBAY MOJIOKA
CniHeHe MONOKO BUKOPUCTOBYETLCA A1A NPUFOTYBaHHA Pi3HMX KaBOBMX HaMOIB 3a peLientamu 6apucTa, Hanpuknag nate, @

Kany4yrHo ToLlo. BoynoBaHMI CniHIOBaY HAaCUYyEe MOJIOKO MOBITPAM, 3aBASAKY YOMY YTBOPIOETLCA ryCTa MNiHa, Hanii HabyBae

MEHLL LiIbHOT KOHCMCTEHUIT Ta 36inbluy€eTbcs B 00'eMi.

1. HaTucHiTb Ha BepXHIO YaCTMHY CMiHIOBaya MOJIOKa AJiA po36s10KyBaHHs (puc. K), nicna 4yoro po3BepHiTb Moro B poboue
NOSIOKEHHH.
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2.
3.

Bi3bMiTb KyXxonb ab0 Cx0Ky HEBENUKY EMHICTb, HaNMiTe B HEl MOJTOKO 11 3aHYpTe B HbOTO CriHIOBaY.
LLlo6 yBIMKHYTIM CniHIOBaY MOMOKa, HAaTUCHITb | BTPMMYITE NOro BEPXHIO KHOMKY (punc. L). 3a gonomMoroto TpuBanux
HaTUCKaHb KHOMKM Ta KPYroBMX PyxiB CMiHOBaYa B KyxJi 36vBaviTe MONOKO A0 JOCATHEHHA 6a)aHoro pesysbrary.

OunLeHHA cniHoBaya MOJIOKa NicnA BUKOPUCTaHHA

uhwNn =

OumwynTe cniHOBayY MOJSIOKa LLOpa3y NiCNA BUKOPUCTaHHA.

3aHypTe CcniHBay MOMOKa B YaLLKY i3 YACTOI0 BOAOIO.

HaTunckanTe KHOMKY BBIMKHEHHA KifibKa pasiB.

3a noTpebu NoBTOPITb NpoLeaypy Kinbka pasis.

Po3BepHiTb cniHoBay MonoKa Y BifiCiK i HAaTUCHITb Ha Hboro o dikcauii i3 KnauaHHAM.

[nA ounLeHHA MOXHa 3HATU HUXKHIO CEKLito CniHIoBaYva MonokKa. [oBepHiTb YacTMHY 3 Banom NiBopyu i Big'’egHanTe 11 Big
ceKuii 3 KHonKoto (puc. M). 1na BCTaHOBNEHHA Ha MicLie HacafiTb YaCTMHY 3 BaJIOM Ha CeKLiito 3 KHOMKOIO Ta NOBEPHITb
npasopyu o dikcauii.

BUKOPUCTAHHA TANMEPA

Tal7lmep MO>XHa BUKOPUCTOBYBATW 419 NPUTOTYBaHHA KaBU i3 3a34anerigb BM3HaYE€HUM YaCOM. L|.|,06 ckopucTtatnuca CI)yHKU,iEIO
Talhmepa, I'IOTpi6HO BCTAaHOBUTU I'IpaBl/lﬂbHI/IVI Yyac Ha rOANHHUKY.

—_

HwnN

© N oW

MigroTyiTe KaBOBapKy A0 BUKOPUCTAHHA 3riAHO 3 iHCTPYKLiAMU.

TOPKHITbCA 3HauUKa HanalwTyBaHHA &,

TopKHITbCA 3HaUKa TaMmepa Z. [jucnnen noyHe nosifibHO 6aMMaTH.

MosepTanTe perynatop Bubopy/niATBEPAXEHHSA, AOKN Ha Ancnnel He 3'ABUTbCA NOTPIGHNIA Yac 3anycKy KaBoBapKu. AKLLO
noBepTaTh PerynaTop NoBifibHO, 3HAUEHHSA Yacy 36iNbLyBaTMETbCA Y/ 3MEHLLYBATUMETHCA 3 KPOKOM B 1 XBUSIMHY.
AKLWO noBepTaTh perynaTop WBMAKO, 3HaYEHHA Yacy 3MiHIOBaTUMETbCA 3 KPOKOM Y 15 XBUAWH.

LLlo6 ocTaToUHO BCTAaHOBUTU Yac, HAaTUCHITb Ha perynaTop B1bopy/NiaTBepaKeHHA V.

Oucnneit npunUHUTL 6NMMaTH Ta 3HOBY BifOOPa3NTb NOTOUHMI Yac.

Micns ycnilwHOro HanawTyBaHHsA TaMepa Moro 3Ha4YoK ¢ NigcBiuyBaTUMETHCS.

CKMHYTUW TaliMep MOXKHa Oyfib-1KOi MUTI, TOPKHYBLUMCb 3HAUKa CKacyBaHHA ®.

NMPOTUKPANEJIbHA CUCTEMA

Bakinb npoTukpanenbHOI cCTEMM MPU3HAYEHO ANA NEePEKPUTTA KNanaHa, Wob Kpanni He NoTpannaam Ha nnacTuHy ana
nigirpiBaHHA B pasi 3HATTA rpaduHa.

AKLLO NepemicTUTIX BaxKinb NiBOPYY, KNanaH 3akpUETbCA, a Ha Aaucnnel Bifo6pas3nTbCA 3HaYOK NPOTUKPanebHOI
cnctemn @,

AKLWO NnepemicTUTK BaXKifib NpaBopyu, KflanaH BIAKPUETbCA 1 BiNOBIAHNA 3HAUYOK NPUNNHATb NiACBIYYBaTUCA.
AKLLO BM cNpobyeTe 3aBapuTyh KaBy, KOS BaXinb nepebyBae B NONOXKEHHI 3aKPUTTA, MPONYHAE 3BYKOBUIA CUrHanN
nonepeaeHHs, BOAHOYAC Ha KaBoBapLji 65iMMaTme BiANOBIAHMIA 3HAUOK, IOKM BU He BifKPUETE KnanaH.

pgornan | TEXHIYHE ObCJ1YTOBYBAHHA

OunweHHA

1. Big'egHante NnpuCTpin Big mepexi 1 fanTe NOMY NOBHICTIO OXONIOHYTU.

2. OuncTbTe 30BHILLHI NOBEPXHi Nefb BONOrol TKAHNHOIO, MiC/1A YOro peTesibHO BUCYLLITD iX.

3. 3HimiTb TpMau dinbTpa I BUAanitTe KaBosy ryuyy. NMpomuiite NPOTOUYHOI BOAOHO I PeTeNbHO BUCYLUITh.

4. BuTpiTb BiAciK TprMaya ¢dinbTpa nanepoBrM PYLLIHUKOM.

5. [ina 3py4yHOCTi OUNMLLEHHA MOXHA 3HATU HUXKHIO KPULIKY dinbTpa Ans XonofHoro 3aBapitoBaHHs. LLlo6 po36nokysaTtu Ta

3HATY KPULLKY, MOBEPHITb ii 3@ FOAUHHMKOBOI CTpinKot. LLo6 3adikcyBaTi KpULLKY, NOBEPHITb 1T NPOTU roAMHHUKOBOT
CTPInKu.

ananeHHﬂ HakKununy

Micna BUKOHaHHA 61M3bKO 60 PO6OUMX LIMKAIB 3HAUOK OUMLLEHHA 69 MOUHE 6MMATK, YKa3yloun Ha HEOBXIAHICTb OUNLLEHHS
NPUCTPOIO Ta BUAANEHHA Hakuny. Lie nonepeaeHHA He BNAMBAE Ha GYHKLIOHAMbHICTb KaBOBapKM. Ioro MoxHa TUMYacoBo
BMMKHYTU, TOPKHYBLUMCb 3HauYKa cKacyBaHHSA ®, NpoTe 415 CKUAAHHA NiUNNbHMKA LUMKNIB MOTPIOHO cKopucTaTucs OyHKLi€
ounieHHA. Ina NigTpMMaHHA HaneXHoro poboyoro cTaHy KaBOBAaPKU PEKOMEHIYETLCA PErynapHO oumnLaTy ii Big Hakuny.
Y )opHoMy pa3i He BUKOPMCTOBYITe 3acib Ans BUAaneHHA Hakmnny Ha OCHOBI MiHEepPaNibHMX KMCNOT, Hanpukiag cipyaHoi,
consaHoi, cynbdamiHOBOI Ta OLITOBOT KMCIOTH (30KpeMma, XxapyoBoro ouTy). Lli 3acobu ana BuaaneHHa Hakuny MoXyTb
MOLUKOAUTM KaBOBApPKY. BkopuncToByiiTe 3aci6 Ana BUAaneHHA Hakuny, peKoMeHA0BaHUIM ANA NPUCTPOIB i3 NacTMacoBUMY
AeTanamu.

3a peMOoHT BUPOGIB, LLIO MOBEPTATLCA 3a FAPAHTIEID 3 HECMPABHOCTAMY BHAC/iLOK HAKMMY, CTATYBaTUMETbCA NNAaTHSA.

1.

PerynapHo ounwante BMpib Bif HaKMMy 3aneXHO Bif YaCTOTW MOro BUKOPUCTAHHA Ta CTYMNeHs XOPCTKOCTi BOAN.
BukopucTtoBynTe GipmoBuii 3acié Ana BupaneHHA Hakuny n JOTPUMYTECh IHCTPYKLi BUPOOHKKa.

MigroTyiite po3unH AnA BUAaNeHHA HakuMy 3rigHo 3 iIHCTPYKLUiAMU BUPOOHKKa. Hanuiite ioro B pesepByap And Boau (He
BuLLe no3Haukn 10—15) i po3TaluynTe rpaduH Ha NACTUHI ANA NigirpiBaHHA.

TOPKHITbCA 3HaUKa HanawTyBaHb.

TOPKHITbCA 3HAUKa OUNLLEHHSA 6% 3HAYOK MOYHE NiACBiuyBaTUCA.

140



4. o6 noyaTu UMK OUMLLEHHS, HATUCHITb HA PerynaTop BUOGOPY/MiaTBEPAXKEHHS V.
5. Mig yac ounweHHs poboTa KaBOBapPKM 3yNUHATUMETbLCSA 11 BifHOBNOBATMMETLCA. Lie HopmanbHo. LLoliHo pesepByap ans
BOAM CTaHe MNOPOXKHIM, LMK NPUMUHUTBCA.

6. Bunwuiite Bogy 3 rpaduHa.

7. Micna BuAaneHHA HaKUMYy BUKOHalTe KiflbKa LMKNiB NPOMMUBaHHS, HarpiBaloum Bogy B KaBoBapLi 6e3 fofaBaHHA Kasw. Lie
[03BONTb OUMCTUTI NMPUCTPIN Bif 3aMLLKIB 3ac0by ANA BUAANEHHA HaKuMy.

. |.U,O6 NAPUNUHUTU LNKN OYNLLEHHA, HE YEKaOUN 110ro aBTOMaTUYHOro 3aBeEpPLUEHHA, TOpKHinCFl 3Ha4Ka CKaCyBaHHA ® i

BTPVMYIATE NPOTArOM 1 CEKYHAMN.

HECMPABHOCTI

Mpo6nema

MoxnuBa npunimnHa

PiwweHHA

KaBa He roTtyeTbca

Pe3epByap Ana BOAY NOPOXHiN

3anoBHITb pe3epByap BOLO

Baxinb npoTuKpanenbHOI cMctemm
nepebyBa€ B MONIOXEHHI 3aKpPUTTA

MNepemicTiTb BaXinb NpoTUKpanenbHoi
cucTemMy NpaBopyy

Bupinsetbca 3abarato napu

YTBOpEeHHA Hakuny

AKTUBYINTE GYHKLiIO OUNLLEHHA 3
BUKOPWCTaHHAM 3acoby Anda BuganeHHs
Hakumny

HeHacnueHicTb abo HefoCTaTHA
KiNIbKiCTb NPUroTOBNEHOI KaBu

yTBOPEHHﬂ Hakuny

AKTUBYITE GYHKLIO OUNLLEHHSA 3
BUKOPUWCTaHHAM 3acoby AnA B1uaneHHA
Hakuny

He npautotoTb ceHCOPHI enemeHTH
naHeni kepyBaHHs

MaHenb KepyBaHHA 3abpyaHeHa

BuTpiTb NnaHenb KepyBaHHA BOSIOrot0
TKAHVHOIO 1 3a4eKanTe, JOKM BOHA
MOBHICTIO BUCOXHE

KaBa Kanae Ha nnacTuHy ana
nigirpiBaHHA nicns 3HATTA rpaduHa

KnanaH npoTunkpanenbHoi cnctemm
BigKpUTUN

MepemicTiTb BaxXinb nisopyy, wob
nepeKpuTX KnanaH

Ha gucnnei BinobparkaeTbcs
nosigomneHHa «Err 01»

MNeperpiBaHHA NpUCTPOIO

A60 3ayekalTe, JOKM KaBOBapKa
OXOJI0He, ab0 3anyCTiTb LMK
XOMOAHOrO 3aBaptoBaHHs. [1o TOro
MO>e 3Ha0OVTNCA BUOANEHHS HaKnMny

Ha gucnnei Bino6parkaetbca
nosigomneHHsA «Err 02»

HecnpaBHicTb KaBOBapKu

3BepHiTbCA Ao cnyX0u NiaTPUMKN
KIieHTIB.

YTUNI3ALIA

HE

[na Toro, Wwob YHKHYTY 3arpo3 AnA 340POB'A | HABKONIMLLHBbOIO cepefoBuLLa, Yepes LWKigNNBi peYoBUHY B
eNeKTPUYHMX Ta ENEKTPOHHNX TOBapax, Npunagu, BigMiyeHi JaHUMU CUMBOMOM, MOBUHHI yTWUIi3yBaTUCA He AK
He BiicopTOBaHi NO6YTOBI BiAX0AW, a AK BifHOBNEHi ab0 MOBTOPHO BMKOPUCTAHI. 3aBXAN YTUNI3ynTe

eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI BUPOOU, fie 3aCTOCOBAHO, akyMyNATOPHI Ta HeaKyMynATopHi 6aTtapei, y
BignosigHomy odiuiiHOMy NyHKTI yTunisauii / 36opy.

141



e 38 A8 Y) an A1) any Gladail) dne 38 ) AT addl Sleall elaal Al b oyl (86 8 Ledadal g ciladal § 8

%JJ}'A QLAi C\‘Q\ﬁ\
A Al LY e el LA g

o Ailensal) 8l (g 53 GaliiV 5 (358 Lad il sis 8 (e p jlac 5l i ol JalaYT Al 50 Slgad) 13a alasiul oSay
Jinall HhlA) () saghy 5 agaslai/agale <ol Sy 513 A8 jaall 5 Al cane ol uaddiall iall i dyal

Olealls JEbY) Cuny Y ey

e Gl LAY ae i 8 (e ST S 13 Y Al 5 Cadasilly JAkY L8 ae any

Wl s 8 (g (32 JUR Y Jsliie (e Iy SISl Jaal

bl Jleall aladiu selul s Of (S

At ol Al Al Ja0a 8 5l juiani AiSle g e ¥

ALY ey A58l ) Al 5 ) pall 35 Cage Al Slead) sl sl G AN

Bl (A Sleall jes Y

(OSan ks (ol aial (o sina g 3ok e ol gl LS 8 Aaiuaall 38 pal 8 allagiu) (allald | juaie bl (IS 1)
Aaiall 5l all Cams a3y aey Gl i) mdan Jlay 8

Dbl 5l Al jeS daa gl Jaine (ali Chgan b aladind el (of o 288 Cilaglaill 03] 85 leall aladiinl Caay
REBSN

el JS ey 4 Aualal) cilia L) 2818 5 peitall Calati Cany

Jil gl B aal) 55 Y

e Legasin Lo g A Siall el afindl acnae Jleall 138

Jaall il (po La e 5 yalial s i€l 3 (il gl faal) (3hlie
A il (a5 ik el 5 ol 3 oY 51 U8 (e

Ayl ol

B allpsliay (g sty bl mhas o Jleall m
el (35 e e gl 2V Jleall paiis Y
Aamaa by sear damy VWG IS 1Y) Sleall aaaiis Y

ilea g )

(7g~) 4x .9 (G xe) 4 a8 Fos sl 1

assl 24 10 Sl Qs 2

2l saY) pmde 11 SR e 3
AL 5 Guallly oSl 150 12 obadll ()34 el 4
Gy e 13 slall g sie piliia 5

Gy 14 Ladl slegl,y 6

U Glo Jpaatll 58 15 G5, B 7
shacS a8

P Jiﬂ 3 el Jlaziul) Ja3

.dj_A} alalil _Q}.}L\al\) Zsé\ﬂ\ gLAJL_j J:‘Jéj‘_s Jﬂﬂ\ JALAJ ég}g}{\ d.m.';‘

A28 35448 ey 052 AJ.J:IJ:\J_, )L.@;“ eda éT!JL Oe 4573.1533 ‘ii..:.'xﬂ A:\jﬂjh 334l jl.@.;“ e‘JA:I.u\ ads alla (53 ji ‘GJ)‘Y| SJAH P‘JASMY‘ Ja3
10-15 dxdle Lia elally gh3adl Sl

JAdasl) C_,l Ls'!'c ée‘)_j‘y\ C"‘é

RE) AJL.‘J\ GJL J:g.;'a;ﬂ\ BZ3) GJL J'ﬁi\

B JLSIG oY) ede HLEAY 2SN/ HLEAY) asia aaiil

u)ﬂ.ﬁa;ﬂ\ 393 sl JﬂSiﬁJ\/)LgﬂAy\ Ua2da Ls'!'g Jazaal )

AL 8 jala 58T Lanlae) 5 8 5¢8] A3aSMa aplais ) 1D (ga50

orwWNDD .

ey

AALA g asasd) )50

_(:\JAJM)\J aalia \.@._'li JL@..L:}] CadlA JS.&.} 3elaaa :tgﬁ_.ﬁ,a.n j}A)J‘ dL:LAA} 3. jA)M £ (ga .L.@l Jalaad) jAJJ\ L)““‘M cg_'eju'n_gl\ AN Leﬂjﬂ ‘V’L; JSEs

Gaob g Qs gl (o8 daxial] gang 0323 Lingl $iSey 3383 5 (jgans o3 lalaeY) jaad sl aSasll lsal Gued ady al 13) 2223080 gaias ) 5548) 23Sl 253

s

.LAJL:i:‘.A\ (::‘. gﬂ\ C.\\J\.\.G}” JA‘ T:_,.@.ﬁ.“ :t_]:\SLA JS'JS:M Baaly li_J_iLS IXARY) j.q‘)j‘ L/u.d

JAeaaliB) g J8 Z‘T!L'G".U f&ﬂ‘a_} ‘53 (s 9aa 4235 Hduan,

s

13,32 5 Jaud)
At pain s o8 Joaall saals 4308 saed Yshao Gualls  Jaadisll saals 3305 baad Ysdow (el - A8LLI o
Caglaiil) itk o chdgall of deliud) Jasaam L) Jsaasd] o0 e L83 - clalasy) o

142



Adghgl Jeapd

il dalae Galagy saaly 403l 3ae) Yolaa (uall - laly) ®

delud) oy gunag ) Jyanll jsil p3 clabaey) e )3l - deludl by @

a3 Jeadl jaaasis) e daas SiSey Ddgs awll jaaill aaa ) Jsaall il L5 cllaey) e 5 - Gdgall ¢
Caplaisll gy () Jsaall il a3 clalaey) Jle )3l - caplaisl) o

loalus 238030 =) () Ldng @Iad Beluma ()5S0 Ladie - 228350 5] Balii Ae) | o

&5‘51\ s JL.@..L"QJ 43383 40 534 22l ejé.&d &),3...'4;35‘ a2y Axle ),3...'4;35‘ 3)9d 3‘;.4)4 (‘.\3 L..;JJ\ L\E}J‘ Ji ‘;M.Aj‘ Qﬁjj‘ 2.:\43)1\ 45180 a2l
458230 C—’j e B8l Aiiad A}gaﬂ

J‘)ng\ 6.‘.: ‘):I.A.’AAS.“ - Ts}.@.ﬂ\ 3}3 ™
Agale - 54eall 548 %
igJE - B}.@.ﬂ\ 5}3 %
(L\_,.&) jﬁSJﬂ\ - 5543l 5,8 o)
da\Sﬂ.} G2 ‘)_3}1\ -3 J.@.ﬁj\ e 3;_3..41 ®»
B! Chanald - 548l FEEN 44l =)
Jlayill sS - 34l paa Al r
3;‘} x._\}S - 3}.@.3“ e ;\_.mj »
asaaill 3y 53 g0 izl J.JSELSJ\ BB v
Lgﬁjﬂ\ g_'el.'ji\ &‘JJ alla dual ®

FPSPRIEARA
_E}.@.ﬂ\ :\.J.T!SLA g_sé AL\S},J‘ RA_JL} e\d$:|_u\ 23 s \.\\ L.«.LJ..A.A GJ‘ GLJ;JM SRS ssj.eﬂ\ A\Js‘g dclall L.ual bk.‘a.« Gl

Baals Al sael (O el e Vslaa (uall calaainl) pams 85550 A5uSle il 1Y) 4

O .\‘JL\X‘ B2J) 65.: Jéjl 2

edaan ALY Uaagia @ delisll L B3] 65.: a3

Js Dlada Q\}L$_} aalylas }i il 3aly ) LSM edans aaiall 2935 $352 .(:\..ct.u 24 (aswids KL\.“J\) Cﬂ;ml\ il =3 ej,_: JPEEN Aﬂsiﬂ\/)\.g:|$y| Uaa8a Jdi 4
A8 15 Lgia JS i Q\}L$4 il Prar 6]! Ly jaw 02 923 (S92 Baaly dsada Lgia

Dl Jgmal AgStﬂVJ\.ﬂS$‘ﬁ\ Uaaia GJ.: Licl 5

Alddaa ‘éﬁ.“ 8l aye plams Uil e A8LE) (adgiie 6

Alasy)

(A IS oLl 34 bl il

(B dSAJ\) MAX 6..@5\}(\ aall alSle Oelaisy 2l J)\._.ﬂ‘ slall e 1.3}.{‘,).«“ 481l oLl SIBES Skl 2

slbzl) glel 3

. ):lﬁj‘ oy gad el ciﬁ\ 4

J_ﬂsl\ d.ALA LSA 4 ?EJ &SEJJM J_ﬂsﬂ cm 5

(C dS.J;J\) 4.33\).4“ Ré);l.d\ e‘3$§.ml.4. 3}.@5}‘ (= lgj.éJAj\ 173.45“ il 6

(D dS.A.ﬁ\) 43S0 Cwnl g 40 glasa 13):1..45\ 63 39481l (o 5S3 ui Qa7

G sSl Jala PJ$:|.A.&‘ ‘E):u'r...al\ A._i\}s‘ml Aoaally d58a30) C}.‘ Glc Azaald cdl.;)i [EPIN ?J$:|.u|§ Ji “:\A‘} 135S 223 <038 ‘J\ (E JS..Z.“) 458230 C}J GJ.: d:_:)_)}!\ o 8

(F JS..i.j\) Azia ga LSM dé.m‘y LEEw éﬂjk oe Jﬂi..aj\

59484 dsas
Q\AL.&J?\J JJJAJ‘ gﬂ u}ALAJ\ u_d\ &stm}l E)é}i.ﬁ“ KSJA.A.“ e.\Aiu‘

(s $5ual) 85430) i laa Cual) Saud)
8-9 (L3raa 23S 15 51 3,008 1581 10) JalSIl GaaY) W
4-5 (5930 1581 8 518228 1581 B Ga Y Chaal =
2 Jlayill @ r
1-2 daly S -

143



5543d) adua
_tla.ui)\._.d\ ASJJL sz'c ALIL.}J).&.«M O K.L}jjﬁ :\.L}.AQ.A ¢_|...aj L.&.jﬂ.ﬂsj ‘E}.@.H\ 3}5 ASA ?SAEJ\ Lﬂ..IS.A:I

Al B 543))

_Jg...'a;ﬂ\ ?...43 gé T4 A [P EIR| Br}.eﬂ\ 43.Sla Alasly ?55 eJ2ally @iy Cuad 28 S5 ?J \J\ 1
Baalg 2;4_11.3 3.1 O j.AJJ‘ LSJL S{JL.A UA.AJ‘ claxiwy) a5 65 Bj.&gﬂ Z._]TJS\..A Cals \J‘\ 2

Lgad L._U.f:‘).d\ E}.@.i“ 3}5 4.}4;31 Ej.&;ﬂ\ '5)5 B3] LSJ': P 3

-“XT!.\L:_ - BJ.@.E.“ 348 %

;‘:'J.j - S}.@.ﬂ\ 3}5 2%

B5¢dl) A3a8 250850 38N/ HLEAY) (mase 203l 4

d.Al.Sj\...l éﬁ).}}]\ @]
G2 oY) el =)
Jlaysll @S r
daly S »

eaaill 350 eand o 2SI/ HLEAY) (mda e baaaal Giala osSiladie 5

3aals A 52al @ slalY) Sy e Ysdaa Gual) ccidy ol L4 juumailisyaclall 6

le ‘SJ.: 3 94l Lg38 )il (5"'“ 3a.l) JL.@L}] 0 0= 4l Lﬁjr_\mﬂ‘ a2) AELE]) U aia _\.:H‘)ﬁﬁ 43,82 40 53] 43300 BJ.M':AAJ\ 3 944l ‘slc 458330 C}J Lé\;g .
Asdasl)

(QJ.J’J) JaSyadl

:ﬂﬂJL (5“"" :t.r__,_]:m QL_}}J_&A“ c_uaj (:JAJM:‘. Ji c,.u).;_ﬁ\ Jia SJJL_}A g_:‘)_&ﬂ Lgwladlal S ‘;ﬂ\ (C.:_,.Sn) &gJﬂ\ BJ.@.H\ ) :&733\..4\ :KT.MS c_'t..a:‘. j:gs‘)ﬁ.“ JL&JA\
‘;JUA ‘ilaxg ‘)73_.15 (SIS _‘}S‘)Aﬂ g._:_s‘).ﬁmﬂ ) J« 118 gjba ‘i.lnxg Jdraa [P -J:.‘-.‘S Ji JdRraa [P ) PRI LﬂjSA:‘a (cj! c_,jg_fiﬁ_}\s.“ u&ﬂi)ﬂ\ d:m) L:I.u:a)l...lj‘
Je 148

i Galald) 38l A3,Sla BYEN

_L:SJS.NIA dLgS.ﬁ 2-3 RJAS.‘&\ cdlajﬂ\ g._i_ssl HEEEEXIVEY L'J:le:‘.SA eJAlu\ Qdraa (SIS Jﬂ.a'dé:d _J:ﬂéj\ sz;‘ 3_5.@35\ Caacal

& 528550 ey e A

B Jlas ol slw aals S a3l 3,&UlY LAY (anie aad5ul

Sl diaia e araa 135S p=

aaaaill )53 e23] o 2SUEN/HLEAYT (msia e baaal ala )5S0 ladie

Nouorwi

3aals A 5aal @ slalY) Sy e Yskaa Gual) iy of & jpamailisysaelall |
(ECBC) 554331 jaudaaid (a g s¥) 38 adl aslaa (389 59430 aiua

c_]:i\ «Aa Jaas gsl .d}AJA.“ ‘;_.‘Ahl\ AlaieY) PSA dAA:IJ (ECBC) '5_5.@3“ J&.ﬁa;ﬂ ‘;.3_5‘)_5‘Y\ ‘}SJA.U :*;AJL..AJ\ J:ﬂ:ﬂLAAJJ Lgéj '5_5.@.3“ cj_ua |PRIPW) ;i\.pj B}eﬁ.‘\ a...I:ISLA
Al ol gdaad

311,25 4adle Lia oAl Sl

55631 e alya B0 Gl cslall (e 31 1.0 slae) | yilall (555l e \aya 75 Caul

A58a3) c}.‘ sie GaoY! gaa

B A2l 358)) ey e il

o8I G oY) edal B 20085 2,SEN/ HLEAY) asia aadi)

ouhrwi

.‘)ﬂa.dé:d‘ 393 sl Jﬂsiﬂ\/‘)\g:iAy\ Ua2da ‘slc Jazaal

L] JL..l.“ UJS J,'u.'aaﬁ!

e})ﬁ u\ OSax35 g :\A}z_'i sti &.@Sj ‘5.1:;73 Ai! [GINEN .O}ALA.“ u.d‘ = ;.lng_.: R.@.S_ﬂ\ UadAiLY J‘)L}l\ cladl ?‘JASML_} 'E}@.ﬂ\ Jﬂ..'a;ﬂ :\'J::l‘)ls 5 A‘)L.‘J\ ‘51.:: J:g..'a;ﬂ\
Adlaza) g 585w s aieS Ledslid @liSay 5l ea)ls s yubiaS L) e 5 yunandl 85680l gliaial] oSy s Bylell Al J5ad3 o 050 g saml ) Jand 3ol 222 3
Lgaladlul Saag !'EJ\Jé T:.\J\_j 'E_j.@.ﬁ &:U'L;J\ bLT.mJ\ JPEN ‘)S_ulj“’ L.\J‘ 1) 39S )9 ‘.‘J‘ 1) 43\.“:! 5"&‘; LS _:&5733:5 :\.AJJ..‘. PREYIW L.@jSJ} :&:mf_ljﬁi 3¢l t.ual UAL“‘J‘ clad)
.JaiS,80) Gila g yadiag ‘;.@.Lﬂ ‘55 OligSall saals lag

_B.\JL.}J\ 3_5.@35\ Jg..'a;ﬂ .\‘)L_.d\ ‘slr_ Jﬂ.a.dA:d‘ ‘):‘Jﬁ PJASM‘

sleii¥) sie ellazdl lel (H JSall) 5568)) Caualy 25l e aamadll Hild el =38 1

(sziu.nl\) 5948)) (i jlaa Seapd)
13 IO}
6-7 =Y

(J ds...ﬂ\) B2 g___;é QJLJ..“ 6.‘.{: ‘)_“u.'a;ﬂl JS.‘A Ciadg G2y elhe cé‘)\

45aaal) C}j GJL B2y o

B Ll Lo juamasl) jay e

Pslha 5o LaS B paY) Chuad ol JalSIly B paY) e e lasaY 2uSUl/ HLSAY) (ania adaiul
.J_J...'aaﬂ\ 393 ;Agj v A.JSi.ﬂ\/\)LJSAY\ u'a..lé.A sz'r’ DAFIeN| Céj.hl.; QJSE ledie

Nouorwio

jd;‘} Aﬂ_ﬂ.j 53] ® ;\.AJ}“ j.A‘) &51“’ i}]}.’n..« U“““M ‘QE} Lfi ASA ‘):u.'aA:ij\ EJ}A p\.ij‘\ .

allaad
3..'\};.&.«” 3}.@3“ A._|_“1L)3 uj.c d.AA.J |.J.€.§ C.;aj\ Gy g (2 f\,;.&LS 30 le\ Jaai L_.Qﬁjj &l yia s CLEJ.A JSas .1‘)1._.11\ eladl c...a ?Jg sJ‘)LA.j‘ 6.‘.: ‘)_“u.'a;ﬂ\ Ll :?LA .

144



Aadlllg 4S5 padlaiu) Juadl fleaa] class

g_sj Q._IJ‘).L::A.AJ| E2 (5252 U‘ OSan «dld ) Aadal gj B2y &= iSag }i 6(4.J:g§..ﬁ|3 alsy) ?:’7‘“ Lsd.“) 458030 C}J GJ; G2y &yi iSas Uﬂ...'a;ﬂ\ 2)aal .
oAt Aydas sl A Aadlil)

A3 ya Dyl i) LS (San 5 ALalSI AgSll Galiinss ia U i dela 8-12 Llsa (3 ykinsd) jpamaill iglas dlyiy Lamss o

13) JA] sleg G aamasll (g e Jio Li.'a_j iy 42D L_._sé 322y c.&.‘aé (il e 3,38 Hlaa e Anlaaiulg 4.\ LlagaV¥l ag )i 13l L ydia janaad cL-;_':S 13) .
.Lﬁ-‘t*j‘ Jﬂ...'a;ﬂj B2y ?‘.\Aju‘ 23,3 ik

S35 3 AaSl gl A il sy id Apal ) Ayl 55gill Sl o

Galaldl 5

cﬁ.\ sz'r’ daadall 3}.&)}\ L'J:\}SS -’t_’l...aLA d.A.ﬁ.j} REAKS &SM lag )Jgﬁigtsl\) 4:33)\5\ Jia Llui)\.__aj\ I\EﬂJL GJ; Bj.@ﬂ\ QLI\.._IJ‘).&.A O J:M:.J\ g___sé E).':)jl }’J u__|_’daj\ ?AAS.“:;!

Al e da g Lfn‘}é eal -ﬂa.éj 13?_335 39S ) Gtij}] h._‘.:d&j‘ gﬁ ;\}.@.J\

CJLAM claldl 39& ) (2983 Baag gﬂ); ?3 (K JS..IJI) LAJ:!JASJ calall 598y (2983 83a g (e Lﬁ}JAJ\ ;)';J\ LSJ': a1

alall g___sé [BRRY SEPPREN Calall 39L&y (12983 Baa g Chald dxaag 4aldia “g__;"i‘ }i JaRaa (32 )2l L_._sj calall a2

Aaaial) (38233 ia GayY 1.3\)3\.\ Gl Han e'ﬁ'} SIJL.A Ol ya B2 Jai...'a\} (L ds.ﬁlﬂ) \..@.Lﬁ.ﬁn_'\ﬂ Calall 39& ) (2983 Baag GJ;\ J};}.‘d\ B3\l le.: ’\J}L.« a3
RIEN J.Aj\

AlAAILY) 32y adad) ByS ) (2 985 Baay gadais

ARG JS dag alall 852 ) o sSE oAy Caadald Jaads

_QA.JL_U\ elall U= c._US g___sé Q._IT!JAM 39S ) 0:1}53 3dag ).a.':\

Lebodanl @lasae ol Lle bzl

oY asl 1) @lasae S

Leilsa gﬁ BYXIVRPPREN Leale L_i.ﬁa\} Lea palall q:a}.aﬁj\ gé Leiaads saley calaldl 59y (92983 Baag ya gdia ?3

R WND

ol aaaS)isalely (M JS.&J\) J)j\ ?""'é Oe ‘Sﬂ_t..l LWEN )\..u.}l\ GJ\ A}AAJ\ 2935 ?3 _QLJL_'\JH lall 39€ ) (2683 83ag (e gjj.mj‘ ;,)9“ -’ﬂb\ \..:.'a:\i SiSay
alaal Oaed LSM 4aly 95} ))'J\ ?“3 Bsd J}.A:.j\

Ddgall Aduk g alaAS) e Sals ol Jad gaaaall @il e delull bas cag Llosis 2220 il s Bog8ll alaey gl Jaaiul oSay
.x__ulL.A BL) LS ely Qat$j‘ 5}.«.51\ KjﬁSLA J\A.ﬂ:}._j ?3

O J‘As“}!\ B2J) sz.c L4l

_;,Ja_}_.l PRI u.'a..q}l'-w (; klléj..d\ B3] uj.c J‘éj\

Moo

Lgin IS lade <l phady Caalydis of cudslh saly )y ) edony (sdall o503 (5050 558l A3aSla 438 Tau3 () 0y 53 (31 Bsll Heday o 2uSLAN/L3AN) asia o
A8 15 Lgie JS Dlada Q\}LA.} Qﬁ}j\ Jdaad LSM Ly jaw 0y 923 [EELER Baals 43,38

i sll Jgadl o 2,SE8N/5L3AY) (auia e b

Gﬂal‘ hi‘.ﬁ}j‘ JL.@L\! RPESD) u'a:uxjj‘ Oe 4.5LE) A_.Q-B'}ll'.m

.Q§5.AJ| .L_.l...'a_.\ Caad Sl JL.@.L}] (/5] «L\ﬁj..d\ B3] ;,L;...‘a:g.u

o~ O,

®@ slalyl juy e Lail dy gl 8 lsall slaly

Jag8isdy &dla

LG AN) aae Asaasl) ~ o) e jilas <yl ol xdwd aleaal) 332y Jasdiil) xia e))d agds

[EEDL L) THee 0 D23l g QAS 22 &2 R et

® Laaasl) c_'m D4y e ?3_’1...»} ?LA"AM o) le\ J\..u.)ﬂ &b.ﬂ\ ﬂﬂ);ﬁ (S .

"}A‘)j‘ zsé‘k'.'ﬁ“‘“} eL.A.A.dJ‘ c_'aﬁ LSM Cimaall &b.ﬂ\ uﬂﬂ);ﬁ (S .

_et.q...a.“ cijﬁ JEEEN Jad) e gaan g 40233 dard E}.@.ﬂ\ 4328 Dl ((3AUY) &= g___sé &\JJJ\ 0550 Ledie Ej.@.éj\ PEIEN QJ}\.A \J\ .

dilauall g Agliad)

de.s.'lﬁ.“

Lalad 2y00 48 )5l jl..g..a.“ Juadl

Jisa Chaa o3 D8 Allie (3led Aadady Aaa LA Ll Calis

Jaaa Ledias golall cladl caad o321 Jue) Aigadanll 55¢80 & Hily 5alall Jala g 330
_é.}b.ﬂl\ G )353.“ Jala o gad c.m.n\

orwh D

JJaslldelld) elae oladl LuSe 48ly ?3 _453} 4aialdelid) ul_ul.'j.c slad) LSE aaly ?é 'LJ:!LJJJ\ Lsﬁ 3acliuell .\‘)L..lj‘ LSJL Jﬂa.'aé:\l‘ ‘):déj Gls.uﬂ elhzl) fﬂb] OSaz

Gyl 43130

_5}.@3“ C_':...a lec B UJ} Al dyaa Jaa _'E.\A}J\ = ALL_J.A.UEJ\ :ﬂ\‘)\/uAL_ﬁ 3y Gj\ sjt.ailyj 8?? Caglaisll BYY) Jards alsy) g Jands iJ_J:u.u (L3283 3) 53 60 222
5}.@5“ ajﬁst.‘a O= il\._j.m):\j‘ AM‘)L\ L»E.AAJ_.I _q:abjﬂ\ Kéﬂkj J:aiﬁﬁ uﬂﬁl{: Oardaas ‘Qb}.ﬂ\ 228 (yaaad SJL:\‘J OSJ} s® ;,ULJ}“ B2J) é}é )Ejﬂg Gﬁj.‘a );\L\Ajj\ ;Lij! A.&S.Aﬂ
S le Blaall alhsily

d:m) aﬂ:g;i_“a.u&\ [B=PEN )i uﬂ:l.ALéj.u“ [B=PEN Ji sﬂ:d}‘)i_}@l\ (BT EN Ji sgﬂ:ﬁ_’\‘)gsl\ JE=REN d.I.A kllt..l.ul‘)jj‘ -’ﬂb}] :\:|_'|AA.AJ| U.AL.AA‘Y‘ O L’é:l.ﬁm ij..« LE‘ e\JAiu\ \:\_}i BEEY] N
AsSdly ebal e g55ad S31 5eadl 4 aah 3N i3l A1) miie aaadal Z3aSlell Calis 08 Cilaa il o3a (A

C)\...a\‘ﬂ Jalaa ?}M)lj éa.b$3u g._u.nbjj\ [ERRI) JLL.:\ J};}j 3‘:..;3‘)_41\ O\.A...'aj\ g__;j g___sﬂ‘ Giladiall

e\d;;u\}“ Qbﬁé} el 63 Ls‘).IAJ‘ d}jé.«j‘ Qaaa eué:ljtg Gj_'u\“ = Aiﬂ._}.u‘)jj‘ :\.Jb}_ﬁ ?é o

Aadiaall A8)5] Cilaglad &3l Ol 3l e GalAsl Culia il aaiiu)

Aa8a3]) C)] sjs 322y = 33 ;(1 0-15 <l Oslads Y) olaxdl BIBES ASM 45dlialy ?3} .«L\.A..m‘)ﬂ\ :\J\)\ d}j;.« Alasls 33} Axiiadll :\S‘).ﬁd\ Cilaglas c.}j\
.Q‘J\As:}“ B3] Ujs L4l

_).AJJ\ ;,‘_S.L'a_“\ A_'q}.m ;?+ k_'n_JL_'a_'m B3] uj.c J‘éj\

_‘):ag.'aaﬂ\ ISR ;«J_.d v .\éS‘LjJ\/J\gSAY\ u'a.}i.A GJ.: Lzaal

.BJ}JJ\ Y- PRkiv colaall BIBES .&‘)éﬂ ladie -L_._s""HL J.Ai 138 _qzl.E_'\ﬂ\ islac LAl i).)i..u} Sy dialall B}.@ﬂ‘ 43Sla Y- PRk

_é:a‘)g\‘}]\ gé gﬁ__a_'a.nl\ el O= uajA'j

Nouohrwida o,

ijb\ d}JA.A U= \..31.5.} LS‘ rﬂ\‘)\ LSM EIRR) Lﬁ.\j;\.ul hii:IA _3}.@3 O L.aa ;.L‘d\._.\ J:hn..aé:lj‘ rt_’d..q.c ;\‘);‘L.\ hi‘ab.A dac E}.@.ﬂ\ 3..'\.}51...4 calad L_._sié'.'ﬂ “L\l._.:.m‘)ﬂ\ 41\)\ RER)
il ).ﬂ\

332l 435 52e @ elaly) Sy e Yok (uall oagada (S Leileas) Jod Capdaisll 5y 50 Calsy

145



Jsldiad) Ja

Jadl

Julaal) Gl

A4Sl

olaadl A Sl

£48 slaell A

Qﬂ.A:I.“ sz‘ L_Ji_':ﬂ\ C.'m &\JJ uﬂ);

é)\.':}]\ &= L_._sj Lﬂijﬂ\ c_'ﬂ..a &b.‘n

) }.@.ﬂ\ c.'l...a (.\:I:I )

ladie aal alaiily Caglaisll Ayl Jaxday a8

gl a3 A5Y il y30) A13)

C_lt..:_m‘)ﬂ\ (:S\‘):x

525 ) )LAg 3._},45 Gi_ﬁi

Gladia dal alaaiuly Caadansll dspda g Jaradiiy o8

sl sy A 5Y s 30 31150

w3l 2813

dagaaa e a8 4p.S]) U‘ }i 43y2an 3948l

\:\g; lgdda ?3 s Uilad iaké.} eS;SJ\ 13}1 c.um\

4Ada ?SAEM :\;}J

ua.qﬂ Caadiad N eS;ﬂ\ ia }J

alosall BMEY Sluall L 130 &y

Cjﬁéa .Ltg_'i_'\ﬂ\ chA et.a...a

B2y cﬁ 3y 23e 43303]) z o) e 5ed Huladiaa gy

hﬂ..ls.A:l }i 3 ).4.5.“ a...l:lsl..A K ‘)_.13 LSSA ‘)LEJA\}!\ «ﬂis.oﬂ
Slia (sS85 08 _é‘)t_.d\ GJL E}.@.ﬂ\ JdaaaliBy g Jards
Sl i) A1) G Wyl dala

EEPEUW TR E XP |

Aslal Lle "Err 01" Whall jay ek

el Z..AJA.J Jluasy) ts-;‘)é

13,SLall Jlae

Adlsl Gle "Err 02" Waad) ey ek

gl ale)

(Ol 13) XS 5 e 5 SIS Al 5 laiiall (e Gl il ang Adiemall e Aol il ga ) sasll 038 a 5aa) s Aedle Jead il Gl

sale Y AL e il Ul 5 ol saleY AN il JUadl 5 68 3eaY) (e paliil ade any 3 hall ol sal) e Faalil dpaall s dill JSLERN Cuind E ﬁ
|

) wpend/ o 5l 5ale Y Aplie dpans ; Ak L (i) ale Y AL e 5 el sale Y AL iy jUad)

146



147



26230-56 220-240V~50/60Hz 1500 Watts

26230-56 220-240B~50/60r 1500 BT

T22-9002520



